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As the Canadian population ages, 
interest and concern about the wel-
fare of the elderly grow. It is use-
ful to examine the recent past for 
evidence of how private and public 
initiatives have provided income for 
the elderly. Private pensions from 
employment are of particular interest 
because the coverage and terms of 
such pensions are still a subject of 
a wide-ranging public debate. 

The report was written by Gail Oja 
while on contract with the Labour and 
Household Surveys Analysis Division 
in collaboration with Roger Love, 
whose staff prepared the tabular 
material from historical Survey of 
Consumer Finances (SCF) files. This 
report presents only a summary of the 
special material retrieved and fur-
ther work may be undertaken in the 
future. We would like to thank Mau 
Meere and his staff from the House-
hold Surveys Division for their help 
in accessing the SCF files. We also 
want to acknowledge the useful 
comments and suggestions provided by 
Abdul Rashid and Raj Chawla who read 
a first draft of the report. The mis-
takes and shortcomings in the ana-
lysis should, however, be attributed 
to the author. 

A mesure que la population canadienrie 
vieillit, la question du bien-être des 
personnes âgées présente de plus en plus 
d'intérêt et devient de plus en plus 
préoccupante. 11 est utile d'examiner ce 
qui s'est passé ces dernières années 
pour voir comment les initiatives pri-
vées et publiques peuvent assurer un 
revenu aux personnes âgées. Les pensions 
rivées provenant d'un emploi offrent un 
ntérêt particulier parce que la parti-
ipation a ces regimes privés et les 

-nodalités de ces regimes font toujours 
objet d'un large débat public. 

Le present rapport a été rédigé par Gail 
Oja, dont les services avaient été 
retenus par la Division de l'analyse des 
enquêtes sur le travail et les ménages, 
en collaboration avec Roger Love, dont 
le personnel a dressé les tableaux a 
partir des fichiers de données chrono-
logiques de l'Enquête sur les finances 
des consommateurs (EFC). L'étude ne 
çrésente qu'un sommaire des données 
extraites et un travail plus approfondi 
sara peut-être effectué plus tard. Nous 
tanons a remercier Mau Meere et son 
personnel de la Division des enquêtes-
ménages, qul nous ont facilité l'aecès 
aux fichiers de I'EFC. Nous voulons 
aussi remercier, pour leurs commentaires 
et leurs suggestions utiles, Abdul 
Rashid et Raj Chawla, qui ont lu Ia pre-
!Tière version du present rapport. Toute 
e:'reur ou lacune qui pourrait subsister 
dns l'analyse ne doit toutefois être 
irrtputée qu'â l'auteur seul. 
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Symbols 

The following standard symbols are 
used in Statistics Canada publica-
tions: 

figures not available 

figures not approprial c or 
not applicable 

	

- 	nil or zero 

	

-- 	amount to small to be 
expressed.  

Signes conventionnels 

Les signes conventionnels suivants son t 
employés uniformérnent dans les publica-
tions de Statistique Canada. 
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I N'IliU I) U CTION 

)uring 	the 	postwar 	era, 	the 
nultilayered system that provides 
'etirement incomes to the Canadian 
Iderly has gone through a number of 
tianges and developments. The period 

examined here, 1971 to 1985, is 
notable mainly for the gradual matur-
ing of the Canada/Quebec Pension 
Plans (CPP/QPP) and a slow but steady 
growth of private pension plans. 
These developments were superimposed 
on the existing universal Old Age 
Security (OAS) program and the 
inco me-tested 	Guaranteed 	mao me 
Supple ment/Spouses Allowances (GIS) 
program. The end of the period co-
incides with a major increase in 
retirement benefits coming on stream 
from the maturing of registered 
retirement savings plans (RRSPs). We 
are also entering an era in which the 
splitting of pension rights between 
spouses may become common, and this 
may change profoundly some of the 
patterns observed in the 1971-1985 
data. This report looks at how all 
these developments in combination 
have influenced the income of the 
elderly. 

NT itO I) U C 'I'IO N 

Durant l'après-guerre, le système a plu-
sieurs niveaux qui assure aux Canadiens 
âgés des revenus de retraite a subi plu-
sleurs transformations. La période visée 
dans le present document, celle de 1971 
a 1985, a surtout été caractérisée par 
le fait que le Régime de pensions du 
Canada/Régime de rentes du Québec 
(RPC/RRQ) s'est graduellement rapproché 
de son régime de croisière et par une 
croissance lente mais régulière des ré-
gimes de pensions privées. Cette 
evolution est venue s'ajouter au pro-
gramme universel de sécurité de la 
vieillesse (SV) qui existait déjà et au 
programme de supplement de revenu ga-
ranti (SRG) et d'allocations au conjoint 
assujettis a une evaluation du revenu. 
La fin de cette période coincide avec 
une forte augmentation des prestations 
de retraite attribuable au fait que les 
régi mes enregistrés d'épargne-retraite 
(REER) ont atteint leur régime de 
croisière. Nous entrons aussi dans une 
période o6 le partage des droits it une 
Dension entre des conjoints pourrait 
evenir chose courante et modifier pro-

:ondément certaines tendances observées 
dans les données relatives a la période 
1971-1985. Dans le present rapport, on 
:entera de voir comment tous ces 
développements ont influé sur le revenu 
des personnes âgées. 

The general income picture for the 
elderly has improved significantly 
over the period in question. On 
average their incomes rose more than 
the incomes of the rest of the popu-
lation, and were also less subject to 
cyclical fluctuations. As a result, 
the elderly who are members of fami-
lies are less likely to have low in-
comes than non-elderly persons in 
families. However, the unattached 
elderly are more likely to be "poor" 
than younger unattached individuals. 
These conclusions are based on money 
incomes, however, and do not take 
into account the tax and price advan-
tages enjoyed by many of the elderly; 
including these may show the elderly 

In ce qui coneerne le revenu des per-
snnes âgées, la situation générale 
sest beaucoup améliorée durant la pé-
rode en question. En moyenne, le revenu 
ds personnes âgées a augmenté plus que 
les revenus du reste de la population et 
é:ait aussi moms sensible aux fluctua-
tions cycliques. Par consequent, les 
personnes âgées faisant partie d'une 
famille sont moms susceptibles d'avoir 
Un revenu faible que les personnes plus 
jeunes vivant dans des farnilles. 
Tc'utefois, les personnes âgées seules 
sont plus susceptibles d'être "pauvres" 
que les personnes seules plus jeunes. 
Ces conclusions sont cependant fondées 
stir des revenus monétaires et ne 
tiennent pas compte des avantages fis- 



to be even further ahead of the rest 
of the population in improvements to 
their economic position. 

TO 	hihIiglit 	the 	roie 	that 	the 
different public programs and private 
initiatives have played in influenc-
ing the income position of the elder-
ly, this report will concentrate on 
the income of elderly individuals: in 
this way, the effect of each income 
source can be seen clearly and 
unambiguously. Only at the end of the 
analysis will an attempt be made to 
link income sources of the elderly to 
family unit incomes to gauge their 
effect on the incomes and levels of 
living enjoyed by the elderly: it is 
only in the family context that these 
matters can be judged. 

caux et des reductions de prix dont 
profitent beaucoup de personnes ágées; 
si 	l'on 	inclut 	ces 	avantages, 	ii 
pourrait 	s'avérer 	que 	Ia 	situation 
écoriomique 	des 	personries 	ãgées 	est 
encore meilleure par rapport a eefle du 
eiede a 	puIn tl)r. 

Pour mieux comprendre dans queue Fflesure 
les différents programmes publics 	et 
initiatives 	privées 	ont 	influé 	sur 	le 
revenu des personnes âgées, nous nous 
sommes 	concentrés 	dans 	le 	present 
ouvrage sur le revenu des personnes 
âgées considérées 	individuelle m ent: 	de 
cette façon, on peut voir elairement et 
sans équivoque l'effet de chaque source 
de revenu. C'est seulement a la fin 
l'analyse que nous avons tenté de 1i 
les sources de revenu des persont 
âgées aux revenus des unites familiales 
pour mesurer l'effet de ces différentes 
sources de revenu sur le revenu et le 
niveau de vie des personnes âgées: ces 
questions peuvent seulement être con 

eres t1ni- a 

The analysis will focus mainly on two 
aspects of the income picture: 1) 
private (employer sponsored) pensions 
and 2) investment income. The in-
creasing importance of CPP/QPP 
retirement and survivor benefits will 
also be noted. Investment income is 
included in this analysis because 
workers who are not covered by pen-
sion plans often provide for their 
retirement through private savings. 
Others with pension coverage will 
save for retirement because they 
perceive pension benefits as inade-
quate to maintain their desired 
lifestyle. To emphasize the histori-
cal and developmental aspects of 
these income sources, some tables 
will examine the income of the elder-
ly by age. The gradual spread in 
private pension coverage and the 
introduction of the CPP/QPP in 1966 
imply that a person's age has an 
important bearing on the coverage and 
effect of these income components on 

L'anaiyse porte principalement sur deux 
aspects du revenu: 1) les pensions pr 
vées (regimes de I'employeur) et 2) t. 

revenu de placements. Nous parleron 
également de l'importance croissante dH 
prestations de retraite et da 
prestations de survivant du RPC/RR'. 
Nous avons inclus le revenu an 
placements dans notre analyse parce qa' 
les travailleurs qui ne sont pa 
couverts par des regimes de pensi:n 
s'assurent souvent d'un revenu ha 
retraite 	suffisant 	par 	des 	épargns 
privées. Parmi ceux qui sont couverts 
par des regimes de pension, ii y en a an 
certain nombre qui épargnent aussi pon 
leur retraite parce qu'ils estimen 1  
qu'ils 	n'auront 	pas 	assez 
prestations de pension pour garder 
niveau 	de 	vie 	qu'lls 	désirent. 	Pour 
mieux comprendre l'évolution de 	(an 
sources de revenu, nous examinerons da 
certains 	tableaux 	le 	revenu 	dtn 
personnes âgées selon leur age. 	I 

nra1isation 	nrnclnelle 	de 	a 	parti:a 
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his or her 	income. 	Sample size 
limitations generally restrict us to 
hree age groups: 65-69, 70-74 and 

75+. 

pation a des regimes do pension prive et 
la creation du RPC/RRQ en 1966 font que 
l'âge 	d'une 	personne 	a 	un 	effet 
important 	sur 	Ia 	part 	relative 	de 
chacune de ces composantes du revenu 
dans 	son 	revenu. 	La 	taille 	de 
l'échantillon 	autorise 	générale ment 	la 
subdivision de l'échantillon en trois 
groupes d'âge seulement: 65-69 ans, 70-
74 ans et 75 ans et plus. 

The 	data 	used 	in 	this 	report 	come 
from 	Surveys 	of Consumer 	Finances. 
Income data have previously 	been 	pub- 
lished 	in 	a 	more 	general 	format, 
without 	emphasis on 	pensions, 	in 	a 
series 	of 	annual statistical 	reports. 
Because 	the 	data originated 	in 	house- 
hold 	sample 	surveys, they 	are 	subject 
to 	sampling 	and other 	errors. 	The 
"Notes 	and 	Definitions" section 	at 
the 	end 	of 	this report 	describes 	the 
limitations 	of 	the 	data 	and 	provides 
cross-references 	to the 	original 	sta- 
tistical 	reports, which 	contain 	more 
detail 	about 	the origin 	and 	quality 
of 	the 	data. 	The coverage 	limitations 
outlined 	in 	that section 	should 	par- 
ticularly be noted. 

More extensive data are presented in 
the "Statistical Tables" which are 
grouped together in a section follow-
ing the text. Tables I to 4 present 
data on persons aged 65 and over, 
whereas Tables 5, 6 and 7 contain 
data on the incomes (and wealth in 
the case of Table 7) of unattached 
individuals and families with heads 
in I he 65 and over age group_ 

income data are analyzed in a number 
of ways in the text. Starting with a 
comparison of those elderly persons 
who received private pensions and/or 
investment income and those who did 
not, the analysis moves on to an 
examination of how age, marital 
status, and living arrangements af-
fect the distribution of income 
sources. 	The 	last 	sections of 	the 
report dea with inComes of the unat- 

es données utilisées ici proviennent de 
:'Enquete sur les finances des 
consommateurs. Les données sur le revenu 
ont déjà été publiées sous une forme 
plus générale dans une série de rapports 
statistiques annuels ne portant pas en 
çarticuiier sur les pensions. Etant don-
né que les données proviennent 
d'enquêtes-ménages par sondage, 	elles 
peuvent 	comporter 	des 	erreurs 
d'échantillonnage 	et 	d'autres 	types 
d'erreurs. La partie "Notes et 
definitions" a la fin du rapport décrit 
les limites des données et donne des 
rEférences aux rapports statistiques 
originaux qui contiennent plus de 
details sur les sources et la qualité 
des données. A noter en particulier Ia 
partie de cette section traitant des 
liinites touchant la population cible. 

Des 	données 	plus 	détaillées sont 	pré- 
sentées 	dans 	les 	"tableaux statistiques" 
reroupés 	a 	la 	fin 	du 	texte. 	Les 	ta- 
bleaux 	1 	a 4 présentent des données sur 
leE 	personnes 	de 	65 	ans 	et plus, 	tandis 
qu 	les 	tableaux 	5, 	6 	et 	7 présentent 
des 	données 	sur 	les 	revenus (et 	le 	pa- 
trimoine, 	dans 	le 	cas 	du 	tableau 	7) 	des 
personnes 	seules 	de 	65 	ans et 	plus 	et 
de 	families 	dont 	le 	chef 	a 65 	ans 	ou 
pi us. 

Les données sur le revenu sont analysées 
de diverses façons dans le texte. Nous 
conmençons par comparer les personnes 
âgées qui touchaient des pensions pri-
vées et/ou un revenu de placements a 
celles qui n'en touchaient pas, puis 
nou; examinons quel effet Page, l'état 
matrimonial et les modalités de vie ont 
sur la repartition des sources de 
reveflu. 	Enfin, dans les dernières par- 
ties do 	rapport, 	nous 	eorCcrons 	es 



tached 	elderly 	and 	families 	with 
heads aged 65 and over. A short con-
cluding section examines the wealth 
of elderly unattached individuals and 
families. 

The text generally discusses changes 
over time using just 1971 and 1985 
observations, and many tables are 
restricted to these two terminal 
years. Only Text Table 1 and Statis-
tical Tables 1A to 11 provide data 
for all nine selected years. Charts 
1, 2 and 3 illustrate trends in the 
receipt by the elderly of private 
pensions, CPP/QPP benefits and 
investment income over time. Even 
when figures are quoted for 1971 and 
1985 only, the conclusions have usu-
ally been drawn after examining data 
from the intervening years, and where 
appropriate, reversals and fluctua-
tions around trends are noted. 

revenus des personnes ãgées seules e 
des families dont le chef a 65 ans ou 
plus et concluons en analysant briève-
ment le partimoine des personnes âgées 
seules et des families comptant des 
personnes âgées. 

De facon générale, le texte porte sur 
les changements observes dans le temps 
en n'utilisant que les données de 1971 
et 1985 et beaucoup de tableaux sont 
limités a ces deux années. Seuls le ta-
bleau explicatif 1 et les tableaux sta-
tistiques 1A a ii présentent des données 
pour les neuf années choisies. Les gra-
phiques 1, 2 et 3 illustrant les ten-
dances observées dans les prestations de 
pensions privées et du RPC/RRQ et le 
revenu de placements touches par les 
personnes âgées. Même quand les chiffres 
ne sont fournis que pour 1971 et 1985, 
les conclusions ont habituellement été 
tirées après examen des données rein-
tives aux années intermédiaires, et 
lorsqu'approprié, les re nverse men ts de 
tendanee ou ]es fluctuations des ten-
dances sont notes. 



• Private 	pensions, 	although 	more 
widely distributed in 1985 than in 
1971, did not increase as much as 
other income components; in real 
terms (i.e., adjusted for infla-
tion) the average rose only margin-
ally. 

• The elderly 	are 
group and 	their 
ly 	depending 	on 
ces. The 	elderly 
from investments 
sions had 	the 

not a homogeneous 
incomes vary great- 
their income sour- 
who receive income 

and private pen- 
highest average 
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HIGHLIGHTS 
	

FAITS SAILLANTS 

• Incomes of the elderly grew more 	• Entre 1971 et 1985, le revenu des per- 
from 1971 to 1985 than incomes of 	sonnes âgées a augmenté plus que celui 
the rest of the population. 	 du reste de la population. 

• Private pensions, CPP/QPP benefits 
and investment income were all more 
widely distributed among the elder-
ly in 1985 than in 1971, and con-
stituted a larger share of total 
income. 

Les pensions privées, les 
du RPC/RRQ et le revenu de 
étaient tous répartis d'un 
plus universelle entre les 
âgées en 1985 qu'en 1971 
sentaient une plus grande 
du revenu total. 

prestations 
placements 

e manière 
personnes 

et repré-
proportion 

• Among these income sources, invest- 	• Parmi ces sources de revenu, le revenu 
ment income 	ranks first 	in impor- de 	placements 	se 	classait 	au 	premier 
tance followed 	by private pensions rang 	en 	importance, 	suivi 	des 	pensions 
and then CPP/QPP benefits. This 	is privées et des prestations du RPC/RRQ. 
true for 	all 	years examined in 	this Cela 	vaut 	pour 	toutes 	les 	années 
study. examinées dans l'étude. 

• Earnings have dropped in impor-
tance. It is interesting to note 
that investment income and private 
pensions continue to grow in impor-
tance despite the growing number of 
elderly receiving CPP/QPP benefits. 
However, when income sources are 
roughly classified into "private" 
and "public", public sources have 
grown more in importance than pri-
vate sources: this is largely 
because the CPP/QPP programs are 
maturing and transfer payments have 
been increasing faster than some 
private sources. 

• Les gains ont baissé en importance. II 
est intéressant de noter que le revenu 
de placements a continue d'augmenter 
en importance malgré le nombre crois-
sant de personnes âgées gui reçoivent 
des prestations du RPC/ERQ. Toute-
fois, quand les sources de revenu sont 
classées grossière ment corn me é tant 
"privées" ou "publiques", on constate 
que les sources publiques ont plus 
augmenté en importance que les sources 
privées: cela est attribuable en très 
grande partie au fait que les pro-
grammes du RPC/RRQ se sont rapprochés 
de leur régime de croisière et que les 
transferts ont augmenté plus rapide-
ment que certaines sources privées. 

• Les pensions privées, même Si elles 
étaient réparties d'une manière plus 
égale en 1985 qu'en 1971, n'ont pas 
augmenté autant que d'autres compo-
santes du revenu; en termes reels 
(c'est-â-dire après aj ustement en 
fonction de l'inflation), la moyenne 
n'a que très peu augmenté. 

• Les personnes âgées ne forment pas un 
groupe hornogène et leurs revenus 
varient beaucoup en fonetion des 
sources de revenu. Les personnes âgées 
touchant a Ia fois un revenu de 
placements et des pensions privées 
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income, and elderly married men 
living with their wives dominated 
this group. The group of elderly 
who received no private pensions 
and no investment income were the 
least well off, but the relative 
size of this group has been 
decreasing over time. 

• More elderly men than women receive 
private 	pensions, and average 	pen- 
sions were more than one and a half 
times larger among men than women. 
The 	latter 	can be 	at least 	partial- 
ly 	explained 	by the prevalence 	of 
survivor 	benefits among women which 
are 	usually 	paid at 	a much reduced 
rate 	compared with the 	original 
pension. 

• The differences between men and 
women in investment income are much 
smaller than in pensions. Invest-
ment income accounted for over a 
quarter of all income that women 
aged 65 and over received in 1984-
85. 

• The incidence of investment income 
and its impact on the total income 
of the Canadian elderly are remark-
ably high -- both in comparison 
with other population groups and 
internationally. 

• The total income of the elderly 
declines as age increases and the 
decline is more steep for men than 
for women. 

avaient le revenu moyen le plus élevé, 
et les hommes ãgés manes et vivant 
avec leur épouse dominaient ce groupe. 
Les personnes âgées qui ne touchaient 
aucune pension privée ni aucun revenu 
de placements étaient les moms bien 
nanties, mais la taille relative de ce 
groupe a diminué avec le temps. 

• Plus d'hommes âgées que de femmes 
ágées touchent des pensions privées, 
et le montant moyen des pensions était 
plus qu'une fois et demie plus élevé 
chez les hommes que chez les femmes. 
Cela s'explique au moms en partie par 
le fait qu'il y a plus de femmes que 
d'hommes qui touchent des pensions au 
survivant, qui sont habi tueflement 
payées a un taux beaucoup plus bas que 
le taux de Ia pension originale. 

• La difference entre les hommes et les 
femmes du point de vue du revenu de 
placements est beaucoup plus faible 
que celle qu'on observe du point de 
vue des pensions. Le revenu de place-
ments représentait plus du quart du 
revenu total que les femmes de 65 ans 
et plus ont touché en 1984-1985. 

• La part et l'impact du revenu de 
placements chez les personnes âgées au 
Canada sont très élevés -- aussi bien 
par rapport aux autres groupes de la 
population au Canada que par rapport 
au même groupe dans d'autres pays. 

• Le revenu total des personnes âgées 
diminue avec l'âge et la diminution 
est plus rapide ehez les hommes que 
chez les femmes. 

• Income 	differences 	between 	age 
groups and groups receiving income 
from different sources, all show 
decreases over time. Inequality in 
the income distribution of the eld-
erly has decreased from 1971 to 
1985. 

• Les 	differences 	de 	revenu entre 	les 
groupes 	d'âge 	et 	entre 	les 	groupes 
touchant 	des 	revenus 	de différentes 
sources, 	diminuent 	toutes avec 	le 
temps. 	L'inégalité 	observée dans 	Ia 
repartition 	du 	revenu 	des personnes 
âgées a diminuée de 1971 a 1985. 



• Living 	arrangements 	of 	the 	non 
institutionalized elderly changed 
over the period: more elderly now 
live with their spouses (usually 
maintaining their own households) 
or as unattached individuals; fewer 
are "other family members", sharing 
a household with younger relatives. 

• Based on Statistics Canada low in-
come cut-offs, the situation of the 
elderly improved considerably 
between 1971 and 1985. This is more 
true for elderly couples than for 
elderly unattached individuals. 

• Les modalitds de vic des personries 
âgées qui ne sont pas pensionnaires 
d'institutions ont change durant cette 
période: plus de personnes âgées 
vivent maintenant avec leur conjoint 
(habituellement dans leur propre 
maison) ou comme personnes seules et 
moms de personnes âgées font partie 
de La catégorie des "autres membres de 
Ia famille", c'est-à--dire de la 
catégorie des personnes qui partagent 
un logement avec des personnes 
apparentées plus jeunes. 

D'après les seuils de faible revenu de 
Statistique Canada, la situation des 
personnes âgées s'est beaucoup amé-
liorée entre 1971 et 1985. Cela vaut 
davantage pour les couples de per-
sonnes âgées que pour les personnes 
fgées seules. 



% de personnes ágées qui toucheni. 

f idrIv 
% de personnes igees qui touchent: 

70 

1973 	 1975 	 1977 	 1979 1981 	19i 1981 	1982 
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1. HISTORICAL OVERVIEW OF RETIRE-
MENT INCOMES 

The objective of this report is to I 
examine changes in retirement incomes 
over the period 1971-1985. Total 
money income of persons aged 65+ is 
our subject, but private (employer 
sponsored) pension plans and 
investment income will receive 
special attention. Changes in CPP/QPP 
benefits will also be noted. 

In 	the 	following 	section, the 	main 
changes 	and 	developments are 	out- 
lined. 	Charts 	1 	and 	2 summarize 	the 
most 	important 	changes 	in the 	propor- 
tions 	of 	elderly 	persons receiving 
these 	selected 	income components 
(Chart 	1) 	and 	the 	changes in 	average 
amounts 	received 	(Chart 	2). The 	sta- 
tistical 	evidence 	is 	drawn 	mainly 
from 	Text 	Table 	1 	and Statistical 
Tables IA and 10 

Private Pensions 

In 1985 nearly one third of the 
elderly population reported income 
from private pensions compared to 
only about one fifth in 1971. 
Although the incidence of pension 
receipts grew among elderly women, as 
well as among men over this period, 
it remains much higher among men. 
This is true although far more women 
than men receive survivor benefits. 

1. SURVOL HISTORIQUE DES REVENUS 
DE RETRAITE 

L'objet 	du 	present 	rapport 	est 
d'analyser les changements observes dans 
les revenus de retraite entre 1971 et 
1985. Le revenu monétaire total des per-
sonnes âgées de 65 ans et plus est la 
variable considérée, mais nous accordons 
une attention spéciale aux regimes de 
pension privés (regimes de l'employeur) 
et au revenu de placements. Nous 
parlerons aussi des variations 
enregistrées 	dans 	les 	prestations 	du 
RPC/RRQ. 

Dans 	Ia 	partie qui 	suit, 	nous 	brossons 
un 	tableau des principaux changements et 
événements 	survenus 	entre 	1971 	et 	1985. 
Les 	graphiques 1 	et 	2 	résument 	les 
changements 	les 	plus 	importants 	qui 	se 
sont 	produits dans 	la 	proportion 	de 
personnes 	ãgées touchant 	ces 	sources 	de 
revenu 	(graphique 	1) 	et 	les 	changements 
Dbservés 	dans 	les 	montants 	moyens 	recus 
:graphique 	2). Les 	données 	statistiques 
utilisées 	pour établir 	ces 	graphiques 
ont 	été 	tirées principalement 	du 	tableau 
Explicatif 	I et 	des 	tableaux 
statistiques 1A a 11. 1  

Pensions privées 

En 1985, près d'un tiers des personnes 
âées ont déclaré avoir tire un revenu 
de pensions privées, comparative ment a 
seulement un cinquième environ en 1971. 
Pendant cette période, bien que Ia pro-
portion de personnes âgées qul reçoivent 
de; allocations d'un fond de pension 
privée alt augmentée chez les femmes 
ainsi que chez les hommes, elle est 
derneurée plus élevée chez les hommes, et 
cela méme si beaucoup plus de femmes que 
d'hommes ont reçu des prestations au 
suriivant. 

From Table 1A and 11 it is possible 
to calculate the following propor-
tions of elderly with private pen-
sions: 

A partir des tableaux 1A et 11, on peut 
calculer Ia proportion de personnes 
âgées qui ont des pensions privées: 



All elderly 
	 Males 65+ 	Females 65+ 

Ensemble des 
	 Hommes de 	Femmes de 

personnes 
	 65 ans et 	65 ans et 

âgées 	 plus 	plus 

1971 	 20.6 
	 31.5 	 11.4 

1985 	32.1 
	 46.2 	 21.4 

The elderly with private pensions had 
on average much higher incomes than 
those without -- in 1971, the incomes 
of pensioners were double those of 
the other elderly. By 1985 this ratio 
had slipped somewhat, but incomes 
were still 86% higher for those with 
private pensions compared to those 
without. The receipt of private pen-
sions seemed to confer a particular 
advantage on women. Men had only a 
56%-59% average income advantage, 
whereas for women with private pen- 

Les personnes ãgées qui avaient des 
pensions privées touchaient en moyenne 
des revenus beaucoup plus élevés que 
ceux des personnes âgées qui n'en 
avaient pas -- en 1971, le revenu des 
personnes âgées qul avaient des pensions 
privées était deux fois plus élevé que 
celui des autres personnes âgées. En 
1985, ce rapport avait baissé un peu, 
mais les revenus étaient encore de 86% 
plus élevés chez les personnes ãgées 
qui avaient des pensions que chez celles 
qui n'en avaient pas. Le fait de rece- 

TEXT TABLE 1. Pension Status and Income of Persons Aged 65+, Selected Years, 1971-1985 

Proportion of persons and average income - Proportion de personnes et revenu moyan 

1971 1973 1975 1977 1979 

I $ 

All persons 65. 
Total 100.0 2,876 100.0 3,524 100.0 4,498 100.0 5,340 100.0 6,797 

With investment income 43.6 4,179 46.1 4,917 48.2 6,178 52.1 7,088 57.5 8,514 

Without 	investment income 56.4 1,867 53.9 2,334 51.8 2,934 47.9 3,435 42.5 4,474 

With private retirement pension 
Total 20.6 4,830 20.5 5,725 23.3 7,259 25.3 8.862 24.5 10,817 

With investment 	income 13.5 5,724 14.1 6,542 15.9 8,453 18.4 10,121 19.3 11,750 

Without investment income 7.1 3,136 6.3 3,905 7.5 4,719 6.8 5,458 5.2 7,323 

Without private retireent pension 
79.4 2,368 79.5 2,958 76.7 3,658 74.7 4,150 75.5 5,492 

Total 
With 	investment income 30.1 3,487 32.0 4,198 32.3 5,061 33.7 5,429 38.1 6,873 

Without investment income 49.2 1,683 47.6 2,124 44.3 2,633 41.0 3.099 37.3 4,080 

Esti.ated ntbers ('000) 	1,601 	... 	1,503 	... 	1,840 	... 	1,906 	... 	2,063 

EEUsTfcal Tables lA-li 1T11ff 



	

71.9 	8,789 

	

40.2 	10,966 

	

31.7 	6.024 

2,214 

70.1 	9,803 
35.8 	12,293 
34.3 	7,208 

2,352 

	

67.9 	10,049 

	

34.2 	12,591 

	

33.7 	7,474 

2,428 
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sions average incomes were double (or 
nearly double, in some years 
examined) the averages for women 
without pensions. 

The 	relative 	growth 	of 	pension 
recipiency among the elderly trans-
lates into a very substantial growth 
in absolute numbers -- from an esti-
mated 330,000 pensioners in 1971 to 
780,000 in 1985. In spite of this 
growth, private pensions have not in-
creased much in importance as an 
income component for all elderly. In 
fact, for those in receipt of 
pensions, the importance has even 
decreased between 1971 and 1985, from 
39.4% of total income to 32.4%. The 
reason is that the average pension, 
estimated at $6,068 in 1985, has 
grown less than other income corn- 

voir 	des 	pensions 	privées 	semblait 
donner un avantage surtout aux femmes. 
En effet, le revenu moyen des femmes 
âgées qui avaient des regimes de pension 
privés était deux fois plus élevé (ou 
presque deux fois plus élevé certaines 
années de la période observée) que celui 
des fern mes âgées qui n'avaient pas de 
régime de pension privé, tandis que chez 
les ho mm es, l'avantage n'oscillai t 
qu'entre 56% et 59%. 

La croissance relative du nombre de per-
sonnes âgées qui ont des pensions pri-
vées se traduit par une très forte aug-
mentation du nombre de ces pensionnés en 
chiffres absolus, soit d'un nombre 
estimatif de 330,000 en 1971 a 780,000 
en 1985. Malgré cette augmentation, les 
pensions privées n'ont pas beaucoup aug-
menté par rapport aux autres composantes 
du revenu dans l'ensemble de la popula-
tion des personnes âgées. En fait, 
chez les personnes qui avaient des pen-
sions privées, Ia proportion du revenu 
total représentée par cette composante 
u revenu a même diminué entre 1971 et 

1985, passant de 39.4% du revenu total 

TABLEAU EXPLICATIF 1. Situation vis-à-vis des pensions et du revenu des personnes lgées de 65 ans et plus, 
années choisies, 1971-1985 

Proportion of persons and average Income - Proportion de personnes et revenu moyen 

1981 	1982 	1984 	1985 

c------ 	t 	r 
Ensemble des personnes de 65 ans et plus 

Total 
Avec revenu de placements 
Sans revenu de placements 

Avec pension de retraite prlvêe 
Total 

Avec revenu de placements 
Sans revenu de placements 

	

100.0 	9,482 	100.0 	11,101 	100.0 	12,283 	100.0 	12,829 

	

6.9 	11,861 	62.6 	13,776 	59.3 	15,306 	57.2 	15,995 

	

1.1 	5,768 	37.4 	6,616 	40.7 	7,874 	42.8 	8,604 

	

28.1 	17,008 	29.9 	18,096 	32.1 	18,705 

	

22.4 	18,818 	23.6 	19,878 	23.0 	21,048 

	

5.7 	9,900 	6.3 	11,475 	9.1 	12,787 

EiT67tfljflues 1 A- iret donné 5fTh 

	

28.0 	14,545 

	

22.1 	16,087 

	

6.0 	8,836 

	

72.0 	7,511 

	

38.9 	9,464 

	

33.1 	5.216 

2,171 

Sans pension de retraite privée 
Total 
Avec revenu de placements 
Sans revenu de placements 

Ncbres esti.atifs ('000) 



Chart2 	 Graphique2 

Average Income of the Elderly and Selected Components per Recipient, 197 1-1985 
Revenu moyen des personnes âgées et certaines composantes du revenu par bénéflciaire, 
1971-1985 
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ponents or total income. 	It is 
tempting to conclude that the growth 
in the size of private pension pay-
ments has lagged mainly because most 
private pensions are not automatical-
ly indexed. However, this conclusion 
is based on a broad average, and it 
will later become obvious that other 
factors have also contributed to this 
lack of growth. Section 6 discusses 
this point in some detail. 

Investment Income 

Throughout 	this 	report, 	investment 
income will be given as much emphasis 
as pensions. Investment income 
represents the yield on personal sav-
ings that the elderly accumulated 
throughout their working lives. In 
many cases these savings were intend-
ed as a substitute or a complement to 
employer-sponsored pensions. For some 
categories of workers (e.g. self- 
employed persons), such pension 
coverage was not available, and pri-
vate savings were the obvious way to 
provide for retirement. 

A 	remarkably 	high 	proportion 	of 	the 
elderly 	hold 	investments 	that yield 
money 	income. 	The 	proportion of 	el- 
derly 	with 	investment 	income grew 
from 43.6% in 1971 to a high of 62.6% 
in 	1982. 	Between 	1982 	and 	1985 	a 
decline 	was 	registered. 2 	For 1985, 
it was estimated that over 57% of the 
elderly 	received 	investment 	income, 
with 	an 	average 	of 	$5,449 	per recip- 
ient. 	For 	all 	of 	the 	elderly (with 
and 	without 	investment 	income) 	this 
averaged 	$3,115* 	or 	24.3% 	of total 
income. 

en 1971 a 32.4% en 1985. La raison de 
cette baisse, e'est que Ia pension 
moyenne, estimée a $6,068 en 1985, a 
moms augmenté que les autres compo-
santes du revenu ou que le revenu total. 
On est tenté de conclure que les pres-
tations de pensions privées ont pris du 
retard par rapport aux autres compo-
santes du revenu en grande partie parce 
que Ia plupart des regimes de pension 
privés ne sont pas indexes automatique-
ment. Cette conclusion repose toutefois 
sur une moyenne globale et 11 deviendra 
evident plus loin que d'autres facteurs 
ont également ralenti cette croissance. 
Nous traiterons de ce point plus en dé-
tail dans la partie 6. 

Revenu de placements 

Dans tout le present rapport, nous ac-
cordons autant d'importance au revenu de 
placements qu'aux pensions. Le revenu de 
placements représente les intérêts que 
les personnes âgées olit accumulés sur 
leurs épargnes personnelles durant leur 
vie active. Dans beaucoup de cas, ces 
pargnes visaient a remplacer ou a corn-
16ter les regimes de pension de l'em-

ployeur. Certaines categories de tra-
'iailleurs (par exemple les travailleurs 
autonomes) n'avaient paz accès a ces 
pensions et, pour ces travailleurs, les 
èpargnes personnelles étaient la façon 
vidente de s'assurer un revenu de re-

traite suffisant. 

1 ne assez forte proportion de personnes 
âées ont des placements qui rapportent 
u revenu monétaire. La proportion de 
personnes âgées qui ont des revenus de 
pacements est passée de 43.6% en 1971 a 
un sommet de 62.6% en 1982, puis a 
diminué entre 1982 et 1985.2 Pour 
1c85, on a estimé que plus de 57% des 
personnes âgées avaient un revenu de 
pLicements, pour une moyenne de $5,449 
par personne âgée touchant un revenu de 
placements. Pour l'ensemble de la popu-
lation âgée (avec ou sans revenu de 
placements), cela représentait en moyen-
ne $3,115*  ou 24.3% du revenu total. 

* See footnote 1. 	 *Voir la note 1. 
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The prevalence of investments and 
their importance as an income source 
for the elderly are remarkable from 
two points of view: i) in comparison 
with other population groups in 
Canada and ii) in an international 
context. In 1985, 34.6% of all 
persons 	aged 	15-64 	with income 
reported 	the 	receipt 	of 	some 
investment income. For elderly 
persons, however, this incidence was 
over 57%. 

Le caractère généralisé des placements 
et leur importance comme source de 
revenu des personnes âgées sont 
remarquables a deux points de vue: i) en 
comparaison des autres groupes de popu-
lation au Canada et ii) sur le plan 
international. En 1985, 34.6% des per-
sonnes âgées de 15 it 64 ans qui 
touchaient un revenu queleonque ont 
déclaré avoir eu des revenus de place-
ments, comparativement a plus de 57% des 
personnes ágées. 

American data originating from a 
similar source indicate that 60-70% 
of the elderly in the United States 
receive investment income, an inci-
dence roughly comparable with 
Canadian estimates. 3  Reports based 
on the Luxembourg Income Study data 
base repeatedly note that investment 
income as a source is far more impor-
tant for Canadian and American fami-
lies than is the case in all other 
developed counties for which data are 
available. 

Les données américaines provenant d'une 
source analogue indiquent sue  60 a 70% 
des personnes ãgées aux Etats-Unis ont 
un revenu de placements, ce qui cor-
respond a peu près aux estimations pour 
le Canada. Les rapports fondés sur la 
base de données de l'étude sur le revenu 
du Luxembourg notent très souvent que, 
comme source de revenu, le revenu de 
placements est beaucoup plus important 
pour les families canadiennes et 
arnéricaines qu'ii ne Pest dans le cas 
de tous les autres pays industrialisés 
pour lesquels ii existe des données. 

On a family unit basis, 4  studies of 
the income of the elderly in six 
developed countries show that the 
Canadian elderly are most dependent 
on investment income. 5  In Canada 
units with heads aged 65-74 derived 
22% and those with heads 75 years and 
over 30% of their total income from 
investments, whereas in the United 
States these income shares were 18% 
and 24% respectively. The other four 
countries (West Germany, Norway, 
Sweden, the United Kingdom) showed 
income shares in the 2-10 percent 
range, far below the shares in Canada 
and the United States. 

Sur Ia base des 	unites 	famiiiaies 4 , 
des etudes du revenu des personnes âgées 
dans six pays industrialisés montrent 
que c'est au Canada que les personnes 
ãgées dependent le plus du revenu de 
placements. 5  Les unites familiales au 
Canada dont le chef était dans le groupe 
des 65-74 ans ont tire 22% de leur 
revenu total de placements, corn-
parativement a 30% pour les unites 
familia.les dont le chef avait 75 ans ou 
plus, tandis qu'aux Etats-Unis les 
chiffres correspondants étaient de 18 et 
24% respectivement. Dans les quatre 
autres pays (République fédérale 
d'Allemagne, Norvège, Suede et Royaume-
Uni), Ia contribution du revenu de 
placements au revenu total oscillait 
entre 2 et 10%, ce qui est bien en deçà 
des proportions enregistrées au Canada 
et aux Etats-Unis. 
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International 	Co mparisons 	are always 
fraught 	with 	difficulties, 	of which 
data 	comparability 	is 	the most 
serious. 	However, 	differences 	be- 
tween 	investment 	income 	levels 	in 
Canada 	and 	the 	United 	States, on 	the 
one 	hand, 	and 	other 	countries, on 	the 
other, 	are 	so 	major 	that 	it seems 
safe 	to assume 	that 	investment income 
is 	much 	more 	important as an income 
source 	for 	the 	elderly 	in North 
America than elsewhere. 6  

CPP/QPP Benefits 

Les comparaisons internationales posent 
toujours des problèmes, dont le plus 
grave est sirement la comparabilité des 
données. Toutefois, la difference entre 
les niveaux de revenu de placements au 
Canada et aux Etats-Unis, d'une part, et 
dans les autres pays, d'autre part, est 
si marquee qu'il semble qu'on puisse 
affirmer sans danger que le revenu de 
placements est beaucoup plus important 
comme source de revenu des personnes 
âgées en Amérique du Nord qu'ailleurs 
dans le monde. 6  

Prestations du RPC/RRQ 

As expected, the growing coverage of 
the Canada and Quebec Pension Plans 
has resulted in a large increase in 
the number of elderly in receipt of 
benefits. In 1971 the plans had been 
paying benefits for only a few years 
-- the number of elderly beneficia-
ries was estimated at roughly 
213,000, or 13.6% of the total elder-
ly population. Average retirement/ 
survivor benefit was $385*.  By 1985, 
1.4 million, or nearly 60% of the 
elderly received benefits averaging 
about $2,800*. By then CPP/QPP 
benefits constituted 13% of the total 
income of all elderly persons. In 
1985, nearly 85% of all men aged 65-
74 were in receipt of CPP/QPP bene-
fits: the proportion drops to 70% for 
men 75+. In the same year, the 
recipiency rate for women aged 65-
74 was close to 50% but it dropped to 
below 40% for women 75 and over. 
Clearly, the very old who retired 
prior to the introduction of the CPP/ 
QPP are not sharing in the gradual 
maturing of the plans. 

Naturellement, 	la 	participation 	crois- 
;ante au Régime de pensions du Canada et 
tu Régime de rentes du Québec a fait 
beaucoup augmenter le nombre de per-
sonnes âgées qui touchent des pres-
tations de ces regimes. En 1971, les 
prestations de ces deux regimes 
n'étaient versées que depuis quelques 
années, et le nombre de prestataires 
chez les personnes âgées avait alors été 
estimé a 213,000 environ ou a 13.6% de 
toute la population ãgée. La somme des 
prestations de retraite et des pres-
tstions au survivant était, en moyenne, 
dc $385*.  En 1985, 	1.4 million de 
pErsonnes âgées ou presque 	60% de la 
pcpulation âgée ont recu des prestations 
s'levant en moyenne a $2,800 environ. 
Cette année-là, les prestations du 
RPC/RRQ représentaient 13% du revenu 
total de l'ensemble des personnes âgées. 
En 1985, presque 85% des hommes de 65 a 
74 ans ont reu des prestations du 
RFC/RRQ; cette proportion baisse a 70% 
dans le cas des horn mes de 75 ans ou 
plus. Cette année-là, près de 50% des 
ferimes de 65 a 74 ans ont reçu des 
prestations du RPC/RRQ, mais ce taux 
bai3sait a moms de 40% chez les femmes 
de 75 ans ou plus. Les ainé(e)s qui ont 
pri. leur retraite avant la creation du 
RPC/RRQ ne bénéficient manifestement pas 
autirnt des avantages des regimes que les 
autres. 

* See footnote 1. 	 * Vcir la note 1. 



Chart 3 	 Graphique 3 
Share of Selected Income Components in Total Income (100%) of the Elderly, 1971-1985 
Proportions du revenu total des personnes âgees selon certaines composantes du revenu, 
1971-1985 
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2. COMPOSITION OF RETIREMENT 
INCOMES 

The changes outlined in section 1 
have influenced both the levels and 
composition of the income of the el-
derly. Over the 14-year period, the 
importance of some income sources 
increased while others declined. 
Tables 1A to 11 outline this process 
in some detail. The income composi-
tion for all persons 65 and over for 
the two terminal years is summarized 
below: 

2. COMPOSITION DES REVENUS DE 
RETRAJTE 

Les changements indiqués dans la partie 
1 ont eu des effets it la fois sur les 
niveaux de revenu des personnes âgées et 
;ur Ia composition du revenu de ces per-
:;onnes. Durant la période de 14 ans ob-
:;ervée, l'importance de certaines 
;ources de revenu a augmenté, tandis que 
celle d'autres sources a diminué. Les 
tableaux 1A a ii donnent plus de details 
ur ces changements. Le tableau qui suit 

resume la composition du revenu pour 
lensemble de la population de 65 ans et 
plus Ia premiere et la dernière année de 
la période observée. 

1971 	1985 

Income sources - Sources de revenu: 
Private pensions - Pensions privées % 	13.6 15.2 
CPP/QPP - RPC/RRQ 1.8 13.0 
OAS/GIS - SV/SRG 40.8 34.9 
Investment income - Revenu de 

placements 20.2 24.3 
Other income - Autres revenus 23.6 12.7 

Total income - Revenu total 100.0 100.0 

Average income - Revenu moyen $ 	2,876 12,829 

The importance of private pensions as 
an income source for all the elderly 
has risen only marginally, solely due 
to wider distribution -- more elderly 
were in receipt of such pensions in 
1985 than in 1971. However, for 
those who were, the contribution of 
private pensions to total income was 
less in 1985 (32.4%) than in 1971 
(39.2%) because average pension per 
recipient had grown less than other 
income components. 

L'iinportance des pensions privées comme 
source de revenu dans l'ensemble de Ia 
population âgée n'a que trés peu aug-
menté, et uniquement parce que les pen-
slots privées étaient plus généralisées 
-- plus de personnes âgées ont tire un 
revenu de ce genre de pension en 1985 
qu'en 1971. Toutefois, pour celles qui 
avaient une pension en 1971 et en 1985, 
l'apport de cette pension au revenu 
total était moms grand en 1985 (32.4%) 
qu'ei 1971 (39.2%) parce que la pension 
moyenne avait augmenté moms que les 
autrs composantes du revenu. 
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OAS/GIS, although somewhat reduced in 
importance, still provides nearly 35% 
of income to all elderly person. For 
the elderly without private pensions 
it is especially important -- OAS/GIS 
accounts for nearly half of their 
income. Most of the Guaranteed Income 
Supplement (GIS) goes to these people 
because less than half of them draw 
any CPP/QPP benefits: as a result, 
their incomes qualify them for GIS. 

Investment 	income, 	as 	has 	already 
been mentioned, 	has 	increased 	in 
importance; 	nearly 	a 	quarter 	of 	total 
income (24.3%) 	of all persons 	65+ 	was 
derived from 	investments 	in 	1985, 
whereas in 	1971 	it 	was 	only 	one 
fifth. In 	years 	of 	high 	interest 
rates this 	proportion 	was 	even 
higher, e.g., 	in 	1981 	and 	1982, 	27%- 
28% of total income came from 	invest- 
ments. 

La Pension de sécurité de la vieillesse 
(SV) et le Supplement de revenu garanti 
(SRG), 	méme 	si 	leur importance 	a 
légèrement 	dim inué, représentaient 
encore 	presque 	35% du 	revenu 	de 
l'ensemble 	des 	personnes âgées. 	Pour 	les 
personnes 	âgées 	n'ayant pas 	de 	pension 
privée, 	la 	SV 	et le 	SRG 	sont 
partieulière ment 	importants puisqu'ils 
représentent 	près 	de 	la moitié 	de 	leur 
revenu. La plus grande partie du SRG 	va a 	ces 	personnes 	parce que 	plus 	de 	la 
moitié 	d'entre 	elles 	ne touchent 	aucune 
prestation du RPC/RRQ, de sorte que leur 
revenu les rend admissibles au SRG. 

Le revenu de placements, comme nous 
Pavons déjà dit, a augmenté en impor-
tance; près du quart (24.3%) du revenu 
total des personnes de 65 ans et plus 
provenait de placements en 1985, corn-
parativement a un cinquième seulement en 
1971. Les années oü les taux d'intérêt 
étaient élevés, cette proportion était 
encore plus élevée; en 1981 et 1982, par 
exemple, de 27% a 28% du revenu total 
provenait de placements. 

The importance of investment income 	C'est chez les personnes âgées qui n'ont 
is greatest among the elderly who do 	pas de pension privée que le revenu de 
not 	receive 	private 	pensions. 	placements a le plus d'importance. Les 
According to the 1985 data investment 	données de 1985 sur le revenu de place- 
income for the elderly was: 	 ments étaient les suivantes: 

With pensions 	Without pensions 

Avec pensions 	Sans pensions 

As share of total income - En pourcen-
tage du revenu total 

Average for total group - Moyenne pour 
l'ensemble du groupe 

Average for investors in group - Moyenne 
pour les personnes du groupe qui ont 
des revenus de placements 

Proportion with investment income - 
Proportion des personnes du groupe qui 
ont des revenus de placements 

	

22.3% 	 26.0% 

	

$4,179* 	 $2,612* 

	

$5,833* 	 $5,191* 

71.6% 	 50.3% 

* See footnote 1. - * Voir Ia note 1. 
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Although 	average investment 	income 
per 	investor 	for the 	two 	groups 	is 
very 	similar, average 	investment 
income 	is 	much lower 	for 	elderly 
persons 	without pensions 	because 
relatively 	fewer in 	that 	group 
reported 	income from 	investments. 	In 
spite 	of 	this, it 	accounts 	for 	a 
larger 	share 	of 	total 	income 	for 	this 
group 	than 	for the 	group 	with 
pensions, 	because the 	overall 	income 
is 	so 	much 	higher for 	those 	with 
pensions 	($18,705, versus 	$10,049 	for 
those 	without, according 	to 	Table 
1!). 

Bien que le revenu de placements moyen 
par actionnaire soit a peu près le même 
dans ces deux groupes, ce revenu moyen 
est beaucoup plus faible chez les 
personnes âgées qui n'ont pas de 
pensions, parce que relativement moms 
de ces personnes ont déclaré avoir eu 
des revenus de placements. Malgré cela, 
le revenu de placements représente une 
proportion plus élevée du revenu total 
dans ce groupe que dans le groupe des 
personnes qui touchent des pensions 
parce que le revenu global est beaucoup 
plus élevé dans le groupe des personnes 
qui ont des pensions ($18,705, contre 
$10,049 chez les personnes sans 
pensions, d'après le tableau 11). 

"Other income" consists of earnings 
from employment and other miscella-
neous sources, including transfer 
payments such as provincial supple-
ments and tax credits. Its decline as 
a share of total income of the elder-
ly can be attributed to a decline in 
labour force participation among the 
elderly, especially among men. 7  In 
1985, "other income" was most impor-
tant for men aged 65-69 who had no 
private pensions -- 40% of their in-
come came from these sources, mainly 
from earnings. 8  

La catégorie "autres revenus" se compose 
des gains provenant d'un emploi et 
d'autres sources diverses, dont notam-
ment les transferts corn me les supple-
inents provinciaux et les credits d'im-
pot. Le fait que cette catégorie ait di-
riinué en poureentage du revenu total des 
personnes ãgées peut être attribué a une 
baisse du taux d'activité des personnes 
âgées, en particulier chez les horn-
nies. 7  En 1985, c'est dans le groupe 
ds hommes de 65 a 69 ans sans pensions 
p:ivées que la catégorie "autres 
rvenus" était la plus importante -- 40% 
du revenu des hommes de cette catégorie 
provenant de ces sources, principalement 
des gains. 8  

When income sources are roughly 
grouped into "private" and "public", 
with the latter consisting of CPP/QPP 
and OAS/GIS, 9  a 1971/85 comparison 
shows that income from "public" 
sources has increased in importance. 
Public sources accounted for nearly 
48% of total income of the elderly in 
1985 and less than 43% in 1971. Dur-
ing this period, however, the compo-
sition of income from "public" 
sources 	has 	changed 	substantially 
because of the maturing of CPP/QPP. 

Quand on compare entre 1971 et 1985 les 
sources de revenu approximativement 
regroupées en sources "privées" et 
"pibliques", ces dernières se composant 
du RPC/RRQ ainsi que de Ia SV et du 
SRG 9, on constate que le revenu de 
sources publiques a augmenté en impor-
tance. Les sources publiques repré-
sertaient presque 48% du revenu total 
dee, personnes ãgées en 1985 et moms de 
43% en 1971. Pendant cette période, 
toutefois, la composition du revenu de 
sources publiques a beaucoup vane du 
fail que le RPC/RRQ s'est rapproché de 
son régime de croisière. 



Income 	from 	"public" sources 	is 	more 
important 	to 	women than 	to 	men. 
Although 	in 	actual dollars 	men 
receive on average 	more from 	"public" 
sources 	than 	women, this 	translates 
into 	a 	lower 	share 	of 	total 	income 
because 	of 	the 	much higher 	incomes 
for 	men. 	The 	importance 	of 	income 
from 	"public" 	sources also 	increases 
with age, and OAS/GIS dominates as an 
income 	source 	among the 	very 	old. 	In 
fact, 	the 	75 	and 	over 	age 	group 	is 
the 	only 	one 	for whom 	"public" 
sources 	have 	declined as 	a 	share 	of 
total 	income 	between 1971 	and 	1985, 
another 	manifestation of 	the 	impor- 
tance of the CPP/QPP maturing effect 
for 	the other age groups 	in 	which 	the 
very 	old 	participate to 	a 	lesser 
degree. 

Le revenu de sources "publiques" est 
plus important pour les femmes que pour 
les hommes. Bien qu'en valeur absolue 
les hommes alent en moyenne plus de 
revenu de sources "publiques" que les 
femmes, cela représente quand même une 
proportion plus faible du revenu total 
parce que les hommes ont des revenus 
beaucoup plus élevés que les femmes. 
L'importance du revenu de sources 
"publiques" augmente aussi avec l'âge, 
et parmi ces sources, la SV et le SRG 
sont la principale source de revenu chez 
les 75 ans et plus. En fait, le groupe 
des 75 ans et plus est le seul groupe oü 
les sources "publiques" aient diminué en 
pourcentage du revenu total entre 1971 
et 1985, ce qui est une autre manifesta-
tion du fait que les alné(e)s partici-
pent moms que les autres groupes d'âge 
au RPC/RRQ. 
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3. AVERAGE INCOMES AND DIS'FRIBU-
TIONS 

Income Levels 

From Text Table 1 it is possible to 
identify four distinct subgroups of 
the elderly and examine the growth in 
their incomes over the 14 years. Text 
Table 2 describes the growth or 
decline in the size of these four 
groups, as well as their average 
income. 

Average 	income 	for all of the 	elderly 
increased 	from 	1971 	to 1985 	nearly 
4.5 	times, 	more 	than 	for any one 	of 
the 	subgroups: 	this 	could only 	happen 
if 	there 	were 	shifts 	in the 	relative 
importance 	of 	the 	four groups. 
Indeed, 	if 	there 	had 	been 	no 	shifts 
and 	the 	four 	subgroups 	had 	kept 	the 
same 	relative 	sizes, 	average income 
of 	all 	the 	elderly 	would have 	oni 
increased 	by 	a 	factor of 	391 
This 	means 	that 	shifts 	in proportions 
of 	the 	groups 	have 	also contributed 
to 	the 	growth 	of 	average income 	of 
the elderly. 

The group 	that shrank most 	in 
relative terms is the group with 
neither private pensions nor invest-
ment income. This group is dependent 
mostly on government transfer pay-
ments, and its income has grown by 
nearly as much as the overall income 
average. In spite of this healthy in-
come growth, this group is ranked 
last in terms of their average income 
in 1985, the same position they held 
in 1971. But instead of 788,000, or 
49.2% of all the elderly in 1971, we 
find in this group in 1985 819,000 or 
only 33.7% of all the elderly. 
Clearly the relative shrinkage of 
this comparatively low income group 
with neither private pensions nor 
investment income has contributed to 
the overall growth of elderly in-
comes. 

3. REVENUS MOYENS ET REPARTITION 

Niveaux de revenu 

A partir du tableau explicatif 1, on 
peut discerner quatre sous-groupes dis-
tinets de personnes âgées et analyser la 
eroissanee de leur revenu durant la 
période de 14 ans observée. Le tableau 
explicatif 2 décrit l'augmentation ou la 
diminution de la taille des quatre 
groupes et leur revenu moyen. 

Le revenu moyen dans l'ensemble de Ia 
population âgée a augmenté de près de 
4.5 fois entre 1971 et 1985, soit plus 
que dans n'importe quel sous-groupe: 
cela peut seulement se produire si 
l'importance relative des quatre groupes 
change. En effet, si aucun changement ne 
s'était produit et que les quatre 
roupes avaient garde la même taille 

relative, le revenu moyen de l'ensemble 
de la population âgée aurait augmenté de 
3.9 fois seulement. 10  Cela signifie 
ciue les variations enregistrées dans les 
proportions représentées par chacun des 
groupes ont également eu un effet sur la 
croissance du revenu moyen des personnes 
gées. 

Le groupe qui a diminué le plus en 
termes relatifs est celui des personnes 
âgées qui ne touchaient ni pension pri-
ve, ni revenu de placements. Ce groupe 
e:;t celui qui depend le plus des 
transferts gouvernementaux, et son 
revenu a augmenté presque autant que 
celui de la moyenne de l'ensemble de Is 
population âgée. Malgré cette augmenta-
tion, ce groupe se classait au dernier 
rang au point de vue du revenu moyen en 
185, c'est-à-dire au même rang qu'en 
1971. Mais au lieu des 788,000 personnes 
âgées (ou 49.2% de la population âgée) 
de 1971, ce groupe comptait en 1985 
819,000 personnes, gui toutefois ne 
representaient plus que 33.7% de 
l'eisemble de la population âgée. Mani-
fetement, la diminution de ce groupe a 
revenu relativement faible par rapport 
auc autres groupes a contribué a la 
ercissance globale du revenu des person-
nes ãgées. 
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TEXT TABLE 2. Factors Influencing Income Growth, 1971-1985: Average Incomes and 
Size of Groups Receiving Private Pensions and Investment Income 

TABLEAU EXPLICATIF 2. Elements influençant l'indice d'accroissement du revenu, 
197 1-1985: revenus moyens et taile des groupes touchant 
des pensions privées et un revenu de placements 

Ranking by 
relative group 
size(2) 

Classement selon 
la taille relative 
du groupe(2) 

Ranking by 
average 
income(3) 

Classement selon 
le revenu 
moyen(3) 

Growth factors 
197 1-85 

Indice d'accrois-
sement 1971-1985 

1971 1985 1971 1985 Prop.(4) Average 
income 

Revenu 
moyen 

Group receiving(1) - 
Groupe ayant(1): 

Both sources - 
Les deux sources 3 3 1 1 1.70 3.68 

Private pensions 
only - Pensions 
privées seulement 4 4 3 2 1.28 4.08 

Investment income 
only - Revenu de 
placements 
seulement 2 1 2 3 1.14 3.61 

Neither source - 
Aucune des sources 1 2 4 4 0.69 4.44 

Group description based on receipt or non-receipt of income from private pen-
sions and/or investments. - Les groupes sont classes selon gu'ils ont ou non un 
revenu de pensions privées et/ou de placements. 
Largest group ranked 1, smallest 4. - Le groupe le plus nombreux est désigné 
par 1, le moms nombreux par 4. 
Average total income; highest average ranked 1, lowest 4. - Ii s'agit du revenu 
total moyen; le plus élevé est désigné par 1, le moms élevé, par 4. 
Proportion of group out of all elderly, i.e., relative growth factor. - Propor-
tion du groupe dans l'ensemble des personnes âgées, c'est-à-dire indice 
d'accroissement relatif. 

Source: Table 2, Statistical Tables. - Tableau 2 des tableaux statistiques. 
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Not surprisingly, the group with pen-
sions and investments ranked first in 
terms of average incomes in both 1971 
and 1985. It also showed the largest 
growth in group size, expanding from 
13.5% to 23.0% of all elderly. Their 
average income, however, did not show 
spectacular growth, although it was 
enough for the group to retain its 
top ranking. 

Comme on pouvait s'y attendre, le groupe 
qui avait a Ia fois des pensions privées 
et un revenu de placements s'est classé 
au premier rang du point de vue du 
revenu moyen aussi bien en 1971 qu'en 
1985. C'est également ce groupe qui a vu 
sa taille augmenter le plus, passant de 
13.5% a 23.0% de la population âgée 
entre 1971 et 1985. Son revenu moyen 
n'a toutefois pas beaucoup augmenté, 
méme s'il lul a permis de rester au 
premier rang. 

Groups with only pensions or only in- 
vestment income have switched places 
in income ranking. 	Those with pri- 
vate pensions and no investment 
income, a relatively small but grow-
ing group, have risen from third to 
second place, and those with invest-
ment income and no pensions are now 
third instead of second. However, it 
should be noted that the group with 
investment incomes but no pensions is 
the largest of the four groups (34.2% 
of all the elderly in 1985) but has 
grown less in relative terms than the 
group with only pensions, which ac-
counted for only 9.1% of the elderly 
in 1985. The two groups are also very 
different in composition: those with 
pensions only are predominantly male 
(as is the group with both income 
sources), whereas the group with in-
vestment income only is overwhelming -
ly female (as is the group without 
either income source). 11  

Le groupe qui n'avait quo dos pensions 
et celui qui n'avait qu'un revenu de 
lacements pris Ia place l'un de l'autre 

au classement selon le revenu. Les 
personnes âgées gui avaient des pensions 
privées mais aucun revenu de placements, 
qul constituent un groupe relativement 
petit mais de plus en plus important, 
est passé du troisième au deuxième rang, 
landis que les personnes âgées qul 
tvaient un revenu de placements mais 
Lucune pension privée sont maintenant au 
troisième rang au lieu du deuxième. Ii 
convient toutefois de remarquer que le 
groupe qui avait un revenu de placements 
mais aucune pension est le plus nombreux 
des quatre groupes (ii représentait 
34.2% de la population âgée en 1985), 
niais qu'il a moms augmenté en termes 
relatifs que le groupe qui n'avait que 
des pensions, lequel représentait 
seulement 9.1% de la population âgée en 
185. ID'ailleurs, Ia composition des 
dux groupes diffère beaucoup: le groupe 
qil n'avait que des pensions était 
compose principalement d'hommes (comme 
Ic groupe gui avait les deux sources de 
r€venu), tandis que le groupe qui 
n'ivait qu'un revenu de placements était 
ecimpose en très grande majorité de 
femmes (comme le groupe gui n'avait ni 
l'ine ni l'autre source de revenu).11 
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Income Inequality 

The 	preceding 	sections 	have 	examined 
average 	incomes, 	and 	the 	rest 	of 	the 
report 	will 	also largely 	depend 	on 
this 	measure 	for judging 	levels 	of, 
and 	differences 	in, incomes. 	Admit- 
tedly, 	this 	is a 	short-cut 	that 
leaves 	aside 	other properties 	of 	the 
income 	distribution that 	are 	often 
just 	as 	important for 	judging 	the 
well-being 	of 	individuals 	and 	fami- 
lies. 	The 	preceding 	section 	implies 
that 	groups 	with low 	incomes 	(e.g., 
those 	with 	neither pensions 	nor 	in- 
vestment 	income) experienced 	more 
growth 	in 	average income 	than 	groups 
with 	high 	incomes (e.g., 	the 	group 	in 
receipt 	of 	both 	pensions 	and 	invest- 
ment 	income). 	This could 	be 	an 	indi- 
cation 	of 	less income 	inequality 
among 	the 	elderly in 	1985 	than 	in 
1971. 

The following paragraphs will deal 
with this issue. Statistical Table 2 
shows that a reduction in income 
inequality among the elderly has 
indeed occurred between 1971 and 
1985; the Gini coefficient shows a 
14% drop over the period. This holds 
true to a greater or lesser degree 
for all the four subgroups. 

Inégalité de revenu 

Dans les sections précédentes, 	nous 
avons considéré le revenu moyen et nous 
continuerons d'utiliser principalement 
cette mesure dans le reste du rapport 
pour évaluer les niveaux et les dif-
férences de revenu. Ii faut toutefois 
convenir qu'il s'agit là d'un procédé 
commode qui laisse de côté d'autres pro-
priétés de la repartition selon le 
revenu qui peuvent être tout aussi 
importantes pour évaluer le bien-être 
des personnes et des familles. La con-
clusion de la section précédente est que 
les groupes a faible revenu (par exemple 
le groupe qui n'avait ni pension privée 
ni revenu de placements) ont vu leur 
revenu moyen augmenter plus que celui 
des groupes a revenu élevé (par exemple 
le groupe qui touchait a la fois des 
pensions privées et un revenu de place-
ments). Cela pourrait signifier qu'il y 
a en 1985 une moms grande inégalité de 
revenu entre les personnes âgées qu'en 
1971. 

Les 	paragraphes 	suivants 	portent sur 
cette 	question. 	Le 	tableau 	statistique 2 
montre 	qu'effectivement 	entre 	1971 et 
1985 	les 	inégalités 	de 	revenu ont 
diminué 	parmi 	les 	personnes 	âgées; 
d'après 	le 	coefficient 	de 	Gini, la 
diminution 	aurait 	été 	de 	14% 	durant la 
période 	observée. 	Cela 	vaut 	plus ou 
moms pour les quatre sous-groupes. 

The distribution displaying the high-
est degree of income inequality is 
found for the group with investment 
incomes but no pensions. The distri-
bution for the group with neither 
pension nor investment income 
(transfer payments are the main 
source of income for this group), and 
for those with pensions only show low 
levels of inequality. The income 
distribution for the group with pen-
sions and investment income occupies 
middle ground in inequality. These 
observations suggest that investment 
income is more de-equalizing than 
pensions -- this is not an unexpected 
conclusion. 

Le groupe des personnes âgées ayant un 
revenu de placements mais aucune pension 
est celui oü l'inégalité de revenu est 
la plus grande. L'inégalité de revenu 
atteint son minimum dans le groupe qui 
n'a ni pension ni revenu de placements 
(les transferts étant la principale 
source de revenu pour ce groupe) et dans 
le groupe qui a des pensions seulement. 
Le groupe qui a des pensions et un 
revenu de placements se situe au milieu. 
Ces observations donnent a penser, corn me 
on pouvait s 'y attendre, que le revenu 
de placements augmente plus les me-
galités de revenu que ne le font les 
pensions. 
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Statistical Table 	3 	presents overall 
income 	distributions by 	size 	of 
income 	for 1971 	and 	1985 	as well 	as 
comparisons (for 	the 	same 	two years) 
of 	distributions 	i) 	for 	the elderly 
with 	and without 	pensions, and 	ii) 
for 	the elderly 	with 	and without 
investment income. 12 	The overall 
distribution shows 	greater increases 
in 	median than 	in 	mean 	incomes, 	an 
indication that 	incomes 	have become 
somewhat 	more 	evenly 	distributed over 
time. 

Le tableau statistique 3 présente la ré-
partition de la population âgée selon la 
taille du revenu en 1971 et 1985 ainsi 
que des cornparaisons (pour les mêmes 
années) de la repartition selon la 
taille du revenu i) des personnes âgées 
qui touchaient des pensions et de celles 
qui n'en touchaient pas et ii) des 
personnes ãgées qui avaient des revenus 
de placements et de celles qui n'en 
avaient pas. 12  La repartition de 
l'ensemble de Ia population âgée montre 
que le revenu median a augmenté plus que 
le revenu moyen, ce qui montre que Ia 
repartition des revenus est devenue un 
peu plus égale au f ii des ans. 

A cross-sectional comparison (either 
for 1971 or for 1985) confirms the 
point already made: incomes of the 
elderly receiving some investment 
income are more unequally distributed 
than those without investment income. 
The Gini coefficient for the latter 
group is higher than for the former 
group. Pensions, on the other hand, 
show no such effect -- in fact, 
incomes of the elderly with private 
pensions are more equally distributed 
than those without. 13  

La comparaison des groupes les uns aux 
autres (pour 1971 ou 1985) confirme ce 
que nous avons déjà observe: le reveriu 
des personnes âgées qui ont des revenus 
de placements est plus inégalernent 
réparti que celui des personnes qui n'en 
ont pas. Le coefficient de Gini est plus 
levé pour ce dernier groupe que pour le 
remier. Par ailleurs, les pensions 

n'ont pas le même effet -- en fait, le 
revenu des personnes ágées qui ont des 
pensions privées est plus également 
réparti que celui des personnes âgées 
qui n'en ont pas.13 
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4. PERSONAL CHARACTERISTICS OF 
THE ELDERLY AND RECEIPT 
OF PENSIONS AND INVESTMENT 
INCOME 

Considering the large differences in 
income of those elderly who received 
both private pensions and investment 
income and those who received 
neither, an examination of the per-
sonal characteristics of members of 
these groups is in order. According 
to Text Table 1, the average income 
in 1985 for the former group was 
$21,048 and $7,474 for the latter. 
Throughout the period these two 
groups have occupied the top and 
bottom position in average income 
ranking. 

4. CARACTERISTIQUES PERSONNELLES 
DES PERSONNES AGEES ET COM-
PARAISON SELON QU'ELLES TOU-
CHENT OU NON DES PENSIONS OU 
UN REVENU DE PLACEMENTS 

Etant donné les grandes differences de 
revenu entre les personnes âgées gui ont 
a la fois des pensions privées et Un 
revenu de placements et celles qui n'ont 
aucun de ces revenus, ii parat indiqué 
d'analyser les caractéristiques des per-
sonnes qui font partie de ces groupes. 
D'après le tableau explicatif 1, le re-
venu moyen des personnes du premier 
groupe était de $21,048 en 1985 contre 
$7,474 pour le second groupe. Pendant 
toute la période observée, ces deux 
groupes se sont toujours classes l'un au 
premier rang et l'autre au dernier rang 
du classement selon le revenu moyen. 

Text Table 3 shows the distribution 
of the elderly by three groups. 
Ranked by average income, the three 
groups will be referred to as the 
top, middle and bottom groups. 14  It 
is useful to identify those among the 
elderly who have a high probability 
of being in the top or bottom group. 
First of all, men have a much higher 
probability of being in the top group 
than women, and among men, those who 
are married -- and particularly those 
who live with their spouses 15  --
have the highest probability. Single, 
widowed, divorced and separated older 
men, who often live as unattached in-
dividuals or as "other family mem-
bers" with relatives, have, on the 
other hand, a higher than average 
probability than all men to be found 
in the bottom group. 

Le 	tableau 	explicatif 	3 	montre 	la 
repartition des personnes âgées en trois 
groupes. Classes selon le revenu 
moyen, les trois groupes seront appelés 
groupes supérieur, moyen et inf6- 
rieur. 14  ii est utile de savoir 
queUes personnes âgées ont de fortes 
chances d'être dans le groupe supérieur 
ou dans le groupe inférieur. D'abord, ii 
est beaucoup plus probable pour les 
hommes que pour les femmes d'être dans 
le groupe supérleur, et, parmi les 
hommes, c'est pour ceux qui sont manes 
-- et particulièrement pour ceux qul 
vivent avec leur 6pouse15 -- que la 
probabilité est la plus élevée. Par 
ailleurs, la probabilité d'être dans le 
groupe inférieur est plus forte pour les 
aInés célibataires, veufs, divorces ou 
séparés, qui vivent le plus souvent 
comme des personnes seules ou comme 
"autres membres de la famille" avec des 
personnes apparentées, que pour Pen-
semble des horn mes. 

For women, the situation is practi-
cally reversed. Married women are 
most often members of the bottom 
group and single women have a higher 

Dans le cas des femmes, la situation est 
presqu'inverse. Les fern mes mariées sont 
le plus souvent dans le groupe inférieur 
et, chez les femmes célibataires, la 
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TEXT TABLE 3. Percentage Distribution of Elderly by Selected Characteristics and Receipt of Pension Investment Income, 1971 and 1985 

Concluded 

TA8LEAU EXPIICATIF 3. 	Repartition en 
des pensions ou 

pourcentage des personnes &gèes selon certalnes caractéristiques et selon 
un revenu de placements. 1971 et 1985 - fin 

quelles touchent ou non 

1971 1985 

Top group Middle group Bottom group Total Top group Middle group Bottom group 

(pension and (pension or (neither (pension and (pension or (neither 

investment investment source) investment investment source) 

income) income) income) income) 

Groupe Groupe moyen Groupe Groupe Groupe moyen Groupe 	inférieur 
supérieur (pension ou infdrieur supérieur (pension ou (aucune des 
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than 	average 	probability 	(for all 
women 	65+) 	to 	be 	in 	the 	group with 
the 	highest average income. 	The same 
situation 	is 	reflected 	in 	the distri- 
bution 	of 	wives 	and 	unattached mdi- 
viduals. 	Widowed, 	divorced 	or sepa- 
rated 	women 	(who 	may 	live 	as unat- 
tached 	individuals 	or 	as 	"other fam- 
ily 	members") 	show 	a 	distribution 
similar 	to 	that 	for 	all 	elderly 
women. 

Age is highly correlated with marital 
status and living arrangements. 16 
For both men and women after age 75, 
the distribution shifts: they are 
more heavily concentrated in the 
bottom group, compared to all elderly 
men or all elderly women. The spread 
of private pensions over time is 
clearly one of the reasons for this. 

The data on low income status confirm 
the high correlation between family 
incomes (used for classifying units 
above or below low income cut-
offs) 17  and membership of individu-
als in groups with low average 
incomes. Very few low income elderly 
can be found in the group with both 
private pensions and investment 
income. On the other hand, the bottom 
group has a higher than average con-
centration of the elderly from low 
income family units. Nearly half of 
low income elderly men and two thirds 
of elderly low income women received 
neither private pensions nor invest-
ment income. 

probabilité d'être dans le groupe 	it 
revenu élevé est supérieure a Ia moyenne 
(pour l'ensemble des femmes de 65 ans et 
plus). La même situation est observée 
dans la repartition des épouses et des 
femmes seules. Les femmes veuves, 
divorcees ou séparées (qui peuvent vivre 
comme des personnes seules ou comme 
"autres membres de Ia famille") sont 
réparties a peu près de Ia même façon 
que l'ensembie des fern mes ãgées. 

L'âge est très forte ment corrélé a 
l'état matrimonial et au.x modalités de 
vie. 16  Pour les hommes comme pour les 
femmes de 75 ans ou plus, la repartition 
change: une proportion plus élevée 
d'entre eux font partie du groupe 
inférieur, comparative ment a l'ensemble 
des hommes âgés et des femmes âgées. Une 
des raisons manifestes de ce phénomène 
est le nombre de plus en plus grand de 
gens qui ont des pensions privées. 

1,es données sur les faibles revenus con-
firment la forte correlation entre le 
revenu des families (utilisé pour 
ciasser les unites au-dessus ou au-
dessous des seuils de faible revenu) 17  
et l'appartenance des personnes aux 
groupes a revenu moyen faible. Très peu 
de personnes âgées a faible revenu se 
trouvent dans le groupe des personnes 
qui ont a la fois des pensions privées 
el: un revenu de placements. Par 
ailleurs, le groupe inférieur a une pro-
portion de personnes âgées faisant par-
tie d'unités familiales a faible revenu 
pUs élevée que la moyenne. Presque Ia 
mitié des horn mes âgés a faible revenu 
et les deux tiers des fern mes ãgées a 
faible revenu n'avaient ni pension pri-
vée, ni revenu de placements. 

Text Table 3 also provides an ad- 
ditional 	insight 	into 	the 	changes 
between 	1971 	and 	1985 	already 
described in section 3. 	There has 
been a significant reduction in the 
differential 	between 	males 	and 
females. 	Elderly women still have 

Le tableau explicatif 3 nous éclaire 
eneore un peu plus sur les change ments 
survenus entre 1971 et 1985 et qui ont 
déjà été décrits dans Ia partie 3. Les 
diFérences entre les hommes et les fem-
me3, selon leur distribution par source 
de revenu, ont beaucoup diminué. 
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only one half the probability of 
belonging to the top group that men 
have, but this is an improvement com-
pared to 1971, when the ratio was 
closer to 1:3. Data on other charac-
teristics also suggest a general 
reduction in differentials. A good 
example of this is found in changes 
in relationships among married, wid-
owed, divorced, and separated women 
on the one hand and single women on 
the other; in 1985, married women (or 
women who once were married) were 
more likely to belong to the top 
group and less likely to belong to 
the bottom group than in 1971. In 
1971 the probabilities for married 
women were especially low for the top 
group and high for the bottom group, 
so the changes must decrease differ-
entials. In the postwar period the 
trend towards increased labour force 
participation has been especially 
strong among married women: as a 
result, retired women are beginning 
to be entitled to pensions in their 
own right because of their more ex-
tensive and continuous work experi-
ence. The improvement in the income 
position of married women noted above 
is most likely the direct (or indi-
rect, in case of investment income) 
result of this historical develop-
ment. 

Changes over time in the receipt of 
private pensions and investment in-
come have also altered the composi-
tion of the groups. 18  The composi-
tion of the groups with the highest 
and lowest average incomes have 
changed since 1971. Rather than pre-
sent a duplicate table showing all 
the same characteristics as Text 
Table 3, the composition changes are 
shown only by sex and marital status 
in Text Table 4. 

Les femmes âgées étaient encore deux 
fois moms susceptibles que les hommes 
de faire partie du groupe supérieur, 
mais cela est quand même une 
amelioration par rapport a 1971 oii le 
ratio était plus près de 1:3. Des 
données sur d'autres caractéristiques 
donnent également a penser qu'il y 
aurait eu une reduction générale des 
differences. On trouve un bon exemple de 
cela dans les changements qui se sont 
produits dans la position respective des 
fern mes mariées, veuves, divorcees ou 
séparées, d'une part, et des femmes 
célibataires, d'autre part. En 1985, les 
femmes mariées (ou qui l'avaient déjà 
été) étaient plus susceptibles de faire 
partie du groupe supérieur et moms sus-
ceptibles de faire partie du groupe 
inférieur qu'en 1971. En 1971, la pro-
babilité pour les femmes mariées était 
très faible d'être dans le groupe supé-
rieur et très forte d'être dans le 
groupe 	inférieur, 	de 	sorte 	que 	les 
change ments doivent nécessairement 
diminuer les differences. Selon les ten-
dances observées, le taux d'activité des 
femmes mariées a beaucoup augmenté au 
cours de la période d'après-guerre: ii 
s'ensuit que les femmes retraitées corn-
mencent a avoir elles-mêmes droit aux 
pensions parce qu'elles ont travaillé 
plus longtemps et plus régulièrement. 
L'amélioration du revenu des femmes 
mariées notée plus haut est très pro-
bablement le résultat direct (ou in-
direct, dans le cas du revenu de place-
ments) de cette tendance. 

Les changements observes au fil des ans 
dans le nombre de personnes âgées qui 
ont des pensions privées et dans le nom-
bre de celles qui ont un revenu de 
placements ont également modifié Ia com-
position des groupes) 8  La composition 
du groupe qui avait le revenu moyen le 
plus élevé et celle du groupe qui avait 
le plus faible revenu moyen ont change 
depuis 1971. Au lieu de presenter les 
changements observes dans la composition 
des groupes selon les mêmes 
caractéristiques qu celles qui figurent 
au tableau explicatif 3, le tableau ex-
plicatif 4 les présente selon le sexe et 
l'état matrimonial seulement. 
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Men, particularly married men, no 
longer dominate the top group to 
quite the same extent. However, their 
relative proportion in the bottom 
group has hardly changed. 19  Married 
women and women who once were married 
have moved in considerable numbers 
into the top group, although single 
women now form a smaller proportion 
because the top group more than 
doubled in absolute numbers between 
1971 and 1985. 

Les hommes, particulièrement les hommes 
manes, 	ne 	dominent 	plus 	autant le 
groupe 	supérleur. 	Leur 	proportion rel- 
ative 	n'a 	toutefois 	guère 	change 	dans le 
roupe 	inf6rieur. 19 	Les 	femmes 	mariées 
t 	les 	femmes 	qui 	ont 	déjà 	été 	mariées 

;ont 	passées 	en 	grand 	nombre 	dans le 
groupe supérieur, méme si les femmes cé- 
I ibataires 	représentent 	main tenant une 
plus 	faible 	proportion 	du 	fait 	que le 
groupe 	supérieur 	a 	plus 	que 	double en 
chiffres absolus entre 1971 et 1985. 

TEXT TABLE 4. Composition of Top and Bottom Income Groups(1) Among Elderly by Sex 
and Marital Status, 1971 and 1985 

TABLEAU EXPLICATIF 4. ComposItion des groupes de personnes âgées selon le sexe et 
l'état matrimonial et sel.n qu'elles sont dans le groupe 
supérleur ou inférieur de revenu(1), 1971 et 1985 

All men aged 65 years and over - 
Ensemble des hommes de 65 ans et plus 

Single men - Hommes célibataires 
Married men - Horn mes manes 
Other men(2) - Autres hommes(2) 

All women aged 65 years and over - 
Ensemble des femmes de 65 ans et plus 

Single women - Femmes célibataires 
Married women - Femmes maniées 
Other women(2) - Autres femmes(2) 

Top group Bottom group 
(with pension and (neither source) 
investment income) 

Groupe supérieur Groupe infénieur 
(avec pension et (sans aucune des 
reveriu de placements) deux sources) 

1971 	1985 1971 	1985 

perceit - poureentage 

69.0 	61.4 35.2 	31.7 

4.2 	1.9 4.2 	2.3 
55.9 	51.1 23.2 	23.5 
8.9 	8.4 7.9 	5.9 

31.1 	38.5 64.8 	68.3 

10.7 	4.2 3.3 	3.9 
5.8 	12.1 30.8 	33.6 

14.6 	22.3 30.7 	30.9 

Sex and marital status 

Sexe et état matrimonial 

Total 	 100.0 	100.0 	100.0 	100.0 

Same as in Text Table 3. Groups ranked by size of average total income. -Mêmes 
groupes que ceux du tableau explicatif 3. Les groupes sont classes selon le 
revenu moyen. 
Widowed, separated and divorced. - Veuf(ve)s, séparé(e)s ou divorcé(e)s. 

Source: Statistics Canada, unpublished data, SCF 1972 and 1986. - Statistique 
Canada, données inédites, EFC de 1972 et 1986. 
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5. INCOMES OF THE ELDERLY BY AGE 
AND SEX 

An 	increase 	in 	the 	number 	of 	private 
pension 	plans 	and 	the 	maturing of the 
CPP/QPP has 	had a delayed effect on 
the 	incomes 	of 	the 	elderly. 	This can 
best 	be 	examined 	by 	subdividing the 
elderly 	by 	age 	and 	sex. 	Although the 
rest 	of 	the 	report 	uses 	data for 
three 	standard 	age 	groups 	(65-69, 70- 
74, 	75 	and 	over), 	this 	section will 
use 	income 	data 	for 	five 	groups to 
illustrate 	income 	patterns 	by age 
more clearly. 20  

Here 1984 and 1985 data are presented 
although the comparison focuses main-
ly on 1971 and 1984 because the 1985 
data disaggregated by age display an 
atypical pattern of average incomes 
for females; at this stage it is not 
known whether this is a true reversal 
of the traditional pattern or is due 
to random factors in 1985. Data for 
1984 are more consistent with past 
observations and fit the trend line. 

5. REVENUS DES PERSONNES AGEES 
SELON L'AGE ET LE SEXE 

L'augmentation du nombre de regimes de 
pension privés et l'arrivée graduelle du 
RPC/RRQ a son régime de croisière ont eu 
un effet a retardement sur le revenu des 
personnes âgées. La meilleure façon 
d'illustrer ce phénomène est de sub-
diviser la population âgée selon le sexe 
et Page. Bien que nous utilisions dans 
le reste du rapport des données se rap-
portant a trois groupes d'âge (65-69 
ans, 70-74 ans, et 75 ans et plus), nous 
utiliserons ici des données sur le 
revenu pour cinq groupes d'âge pour 
illustrer plus clairement la façon dont 
le revenu est réparti selon 1 1âge. 20  

Nous présentons ici les données de 1984 
et 1985 méme Si la comparaison porte 
principalement sur 1971 et 1984, parce 
que les données de 1985 ventilées selon 
l'âge révèlent une distribution irré-
gulière du revenu moyen des fern mes cette 
année-là; on ne salt pas encore s'il 
s'agit d'un vrai renversement de ten-
dance par rapport au modèle traditionnel 
ou si cela est dü a des facteurs ale-
atoires particuliers a l'année 1985. 
Les données de 1984 sont plus uniformes 
par rapport aux observations passées et 
s'ajuStent bien a la ligne de tendance. 

From 	Text 	Table 	5 	it 	is 	obvious that 
average 	income 	drops 	as 	age 	increas- 
es. 21 	The 	elderly 	aged 	65-69 have 
the 	highest 	average 	income, with 
those 	aged 	70-84 	in 	the 	middle and 
the 	"very 	old" 	(those 	85+) 	having the 
lowest 	average. 	This 	is 	true from 
1971 	to 	1984 	but 	the 	differences seem 
to 	be 	narrowing. 	This 	is 	even more 
strongly 	evident 	in 	the 	average in- 
come 	of 	males 	classified 	by 	age. At 
the 	beginning 	of 	the 	period, 	the 70- 
74 	year 	old 	males 	received 	roughly 
26% 	less 	income 	than 	the 	recently 
retired 	group 	(65-69 	years old). 
Elderly 	men 	of 	age 	80 	and 	over had 

Le tableau explicatif 5 fait clairement 
ressortir que le revenu moyen diminue 
avee l'ãge. 21  Les 65-69 ans ont le 
revenu moyen le plus élevé, suivis des 
personnes du groupe intermédiaire (70 a 
84 ans). Les ames (85 ans ou plus) ont 
le revenu moyen le plus bas. Cela vaut 
pour la période 1971 a 1984, mais les 
differences semblent se rétrécir. Cela 
est encore plus evident quand on 
eonsidère le revenu moyen des horn mes 
classes selon l'âge. Au debut de la 
période, les hommes âgés de 70 a 74 ans 
avaient un revenu inférieur d'â peu près 
26% a celui des hommes qui venaient de 
prendre leur retraite (les 65-69 ans). 
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TEXT TABLE 5. Average Incomes of the Elderiy by Sex and Age, 1971, 1984 and 1985 

TABLEAU EXPLICATIF 5. 	Revenus moyens des personnes âgées selon le sexe et l'âge, 
1971, 1984 et 1985 

1971 
	

1984 
	

1985 

Sex and age 

Sexe et age 
Mean Ratio of Mean Ratio of Mean Ratio of 
income means income means income means 

Revenu Ratio des Revenu Ratio des Revenu Ratio des 
moyen moyennes mc yen moyennes rnoyen moyennes 

$ 
	

$ 
	

$ 

Males - Horn mes 

65-69 
70-74 
75-79 
80-84 
85+ 

5,092 1.000 19,506 1.000 18,884 1.000 
3,752 0.737 14,960 0.767 15,858 0.840 
3,049 0.599 14,126 0.724 14,204 0.752 
2,447 0.481 11,177 0.573 12,630 0.669 
2,201 0.432 10,259 0.526 11,927 0.632 

Females - Femmes 

65-69 
70-74 
7 5-79 
80-84 
85+ 

2,063 1.000 10,092 1.000 10,015 1.000 
1,915 0.928 9,11 0.942 10,220 1.020 
2,007 0.973 9,094 0.901 11,134 - 1,112 
1,892 0.917 9,287 0.920 9,656 0.964 
1,677 0.813 8,889 0.881 11,145 1.113 

All elderly - 
Ensemble des 
personnes âgées 

65-69 3,528 1.000 14,425 1.000 14,090 1.000 
70-74 2,748 0.779 11,92 0.829 12,637 0.897 
75-79 2,446 0.693 11,1(9 0.770 12,443 0.883 
80-84 2,146 0.608 10,036 0.696 10,782 0.765 
85+ 1,910 0.541 9,341 0.648 11,448 0.812 

Source: 	Statistics Canada, unpublished data, 	SCF 1972, 	1985, 1986. 	- Statistique 
Canada, données inédites, EFC de 1972, 1985 et 1986. 
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less than half of the income of the 
65-69 year olds. By the 1980s, these 
ratios had moved closer together and 
the oldest groups received now on 
average more than half of the income 
of the recently retired men. 

It should be noted that the 65-69 age 
group contains a considerable number 
of persons who were 64 for at least 
part of the survey reference year. 
The majority of these persons were 
still working before their 65th 
birthday, and the income levels and 
income composition for the 65-69 
group reflect the earnings of these 
individuals. For example, Tables 1A 
to 11 indicate that for the age group 
65-69, particularly men, "other in-
come" (that includes wages and sala-
ries and net income from self-
employment) is far more important 
than for the other age groups. This 
is, of course, partly a reflection of 
the dropping labour participation 
rate with age, but it is further ex-
aggerated by the part-year earnings 
of those who retired at the age of 
65. If the group were to include 
only the 66-69 year olds, the income 
decline would be somewhat less steep. 

Les 	hommes ãgés 	de 	80 ans 	ou plus 
avaient 	moms 	que 	la 	moitié 	du 	revenu 
des 	65-69 	ans. 	Ces 	ratios se 	sont pro- 
gressivement rapprochés les 	uns des 
autres 	et, depuis 	les 	années 	80, les 
hommes 	des groupes 	plus âgés 	ont en 
moyenne plus que la moitié du revenu de 
ceux 	qui viennent 	de prendre leur 
retraite. 

Ii faut remarquer que le groupe des 65-
69 ans comprend beaucoup de personnes 
qui avaient 64 ans pendant au moms une 
partie de l'année de référence de l'en-
quête. La majorité de ces personnes tra-
vaillaient encore avant leur 65i6me 
anniversaire de naissance; le niveau et 
la composition du revenu des 65-69 ans 
reflètent done les gains de ces 
personnes. Par exemple, les tableaux 1A 
a ii montrent que chez les 65-69 ans, en 
particulier chez les hommes, la 
catégorie "autres revenus" (qui inclut 
les salaires et traitements et le revenu 
net provenant d'un emploi autonome) est 
beaucoup plus importante que chez les 
autres groupes d'ãge. Bien entendu, 
cette difference découle en partie de la 
baisse du taux d'activité avec l'âge, 
mais elle est aussi amplifiée par les 
gains touches pendant une partie de 
l'année par les personnes qui ont pris 
leur retraite a 65 ans. Si ce groupe ne 
comprenait que les 66-69 ans, le revenu 
aurait diminué relativement moms ra-
pidernent. 

Among elderly females the income pat-
terns are less clear and relative 
differences in average incomes by age 
group are considerably less pronounc-
ed than among males. Rather than 
showing a steady decline, women's 
incomes after the age of 65 seem to 
drop, then rise, and then drop again. 
It is possible that when women become 
widows their incomes go up because of 
survivor benefits, as well as 
investment income that no longer 
accrues to their husbands. This does 
not 	necessarily 	mean 	that 	their 
levels of living will rise. 	Once 
income 	sharing 	and 	pooling 	with 
spouses ends, a rise in a widow's 
personal 	income 	is 	unlikely 	to 

Ces tendances sont moms évidentes chez 
les femmes âgées, et les differences 
observées dans le revenu selon l'âge 
sont beaucoup moms marquees que chez 
les hommes. Au lieu d'afficher une 
diminution régulière, le revenu des 
femmes âgées sernble diminuer au debut, 
puis monter pour redescendre ensuite. Ii 
se peut qu'au moment øü une femme 
devient veuve, son revenu augmente it 
cause des prestations a la survivante ou 
du revenu de placements qul ne revient 
plus a son man. Cela ne signifie pas 
nécessairement que son niveau de vie 
augmente. En effet, une fois que 
prennent fin le partage et la mise en 
commun des revenus avec le conjoint, ii 
est peu probable que l'augmentation du 
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compensate 	fully: 	levels 	of living 
for recent widows may be lower in 
spite of higher personal incomes. 
When analyzing individual rather than 
family unit incomes and ignoring liv-
ing arrangements, care must be taken 
to avoid incorrect conclusions about 
the well-being of individuals. 

revenu personnel d'une veuve compense 
complètement: ii peut arriver que le 
niveau de vie d'une femme devenue veuve 
depuis peu baisse malgré un revenu per-
sonnel plus élevé. Quand on analyse le 
revenu des personnes plutôt que celui 
des unites familiales sans tenir compte 
des modalités de vie, ii faut prendre 
soin d'éviter de tirer des conclusions 
erronées au sujet du bien-être des per-
sonnes. 

The recipiency of pensions and in-
vestment income was also examined by 
sex and the five finer age groups 
(data not shown here). The level of 
income and the receipt of these types 
of income are, as expected, highly 
correlated. An examination of incomes 
for 1984 shows that the proportion of 
males with neither pensions nor in-
vestment income rises regularly with 
age -- coinciding with falling aver-
age incomes. For females the pattern 
is less regular. No increase in the 
frequency of pension benefits could 
be found to support the hypothesis 
that widowhood brings with it survi-
vor pensions that raise incomes. 22  
For elderly women pensions are not a 
major factor, whereas investment in-
come is. 

Average incomes of elderly women are 
far below those of elderly men. In 
the 1970s the ratio showed major 
fluctuations, and has now settled in 
the 60%-65% range; i.e., elderly 
women have on the average 35%-40% 
less income than males. 23  It is 
impossible to make a conclusive 
statement about the trend in this 
ratio (see Text Table 1). On the 
other hand, the female/male income 
differential within age groups 
behaves in a regular fashion; it is 
largest among the 65-69 years old and 
least among those aged 85+. In the 
latter group women's incomes usually 

Nous avons aussi regardé comment étaient 
répartis les pensions et le revenu de 
placements selon le sexe dans les cinq 
groupes d'âge plus détaillés (les don-
flees ne sont pas présentées ici). Corn me 
on pouvait le prévoir, le niveau de 
revenu et le fait d'avoir ces types de 
revenu sont haute ment corrélés. En 
examinant les données sur le revenu de 
1984, on constate que la proportion 
'i'hommes qui n'avaient ni pension ni 
ievenu de placements augmente 
régulièrement avec Page -- ce qui 
eoïncide avec une diminution du revenu 
inoyen. Dans le cas des femmes, la 
tendance n'est pas aussi régulière. 
Nous n'avons constaté aucune 
augmentation du nombre de femmes 
çensionnées qui aurait pu confirmer 
Phypothèse selon laquelle le veuvage 
saccompagne d'une pension au survivant 
qui augmente le revenu. 22  Dans le cas 
des femmes âgées, les pensions ne sont 
ps un facteur important, tandis que le 
revenu de placements en est un. 

Le revenu moyen des fern mes âgées est 
très inférieur a celui des hommes âgés. 
Dans les années 1970, le rapport a 
bEaueoup fluctué et il s'est maintenant 
st3bilis6 autour de 60% a 65%; autrement 
dit, le revenu des femmes âgées est en 
moyenne inférleur de 35% a 40% au revenu 
des hommes âg6s. 23  On ne peut rien 
dire de concluant sur Ia tendanee de ce 
ra:io (voir tableau explicatif 1). Par 
ailleurs, la difference entre le revenu 
de:; femmes et le revenu des hommes suit 
une tendance régulière d'un groupe d'âge 
âl'autre; c'est dans le groupe des 65 a 
69 ans qu'elle est Ia plus grande et 
darts le groupe des 85 ans et plus 
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average above 85% of male incomes, 
whereas in the 65-69 age group women 
receive on average only around 50% of 
men's income. 

To summarize, average incomes of the 
youngest group among the elderly are 
higher than those of the older age 
groups. Income differentials between 
age groups have shrunk, particularly 
among males. Male/fe male differences 
in incomes are more pronounced among 
recent retirees, diminishing as the 
groups age. Elderly females have far 
less income in their own right than 
males, but presumably income pooling 
and sharing among elderly couples 
reduces the impact of this for mar-
ried women. No clear trend over time 
could be discerned for male/female 
income differences among the elderly. 

qu'elle est Ia plus faible. Dans ce der-
flier groupe, le revenu des femmes cor-
respond habituellement en moyenne a un 
peu plus de 85% de celui des hommes, 
comparativement a seulement 50% environ 
dans le groupe des 65 a 69 ans. 

Pour résumer, on peut dire que le revenu 
moyen diminue avec Page des groupes. 
Les differences de revenu entre les 
groupes d'âge ont diminué, 
particulièrement chez les hommes. Les 
differences de revenu entre les hommes 
et les femmes sont plus marquees chez 
les personnes qui sont a Ia retraite 
depuis peu et diminuent avec l'âge. Les 
fern mes âgées ant un revenu en propre 
très inférieur it celui des hommes, mais 
on peut supposer que la mise en commun 
et le partage des revenus chez les 
couples de personnes âgées font que 
l'écart est mains important chez les 
femmes mariées. Enfin, il n'a pas été 
possible de dégager une tendanee nette 
dans le ratio du revenu des hommes âgés 
a eelui des femmes âgées. 
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6. PRIVATE PENSIONS AND INVESTMENT 
INCOME, BY AGE AND SEX 

Against the background presented in 
section 5, a more detailed look will 
be taken at the components of income. 
This will be accomplished by dis-
aggregating the total universe of the 
elderly by age and sex. Here we have 
to revert to a three-way age break. 
Tables 1A to 11 provide most of the 
material for the discussion that fol-
lows. The two terminal points will be 
examined with data excerpted from 
Tables 1A, 1H and 11, supplemented by 
data from the detailed computer tabu-
lations not reproduced in this 
report. Text Table 6 summarizes the 
most essential data. 

Private Pensions 

Focusing on private pensions first, 
the recently retired age group has 
more pension coverage than the older 
age groups. This is as expected, 
since coverage of private pensions 
expanded over the period of observa-
tion, albeit slowly. Although pay-
ments were at a higher level in 1985 
than 1971, the pattern was similar: 
in 1985, 35.6% of those in the 65-69 
age group received pensions while 
only 28.3% of those aged 75+ did. 

6. PENSIONS PRIVEES ET REVENIJ DE 
PLACEMENTS, SELON L'AGE ET bE 
SEXE 

Tout 	en 	conservant 	a 	l'arrière-plan 
l'information présentée dans la partie 
5, nous allons maintenant voir plus en 
detail les diverses composantes du 
revenu en désagrégeant l'univers des 
personnes âgées selon l'âge et le sexe. 
Nous allons ici devoir revenir a la ré-
partition en trois groupes selon l'âge. 
L'analyse qui suit s'inspire en très 
grande partie des tableaux 1A it ii. 
Nous examinerons la premiere et la der-
iière année de la période observée a 
'aide de données tirées des tableaux 
IA, 1H et 11, complétées par des données 
provenant de totalisations spéciales par 
ordinateur que nous n'avons pas repro-
duites ici. Le tableau explicatif 6 
présente les données les plus essentiel-
1 es. 

Pensions privées 

Commençons 	par les 	pensions 	privées. 
Comme 	on 	pouvait s'y 	attendre, 	il 	y 	a 
urie 	plus 	forte 	proportion 	de 	gens 	qui 
o;t 	des 	pensions 	privées 	dans 	le 	groupe 
des 	personnes 	qui viennent 	de 	prendre 
leur 	retraite 	que dans 	les 	groupes 	plus 
âgés, 	étant 	donné que 	le phénomène 	des 
pensions 	privées s'est 	généralisé, 
quoique 	lentement, durant 	la 	période 	ob- 
servée. 	be montant des 	pensions touchées 
était 	plus 	élevé en 	1985 	qu'en 	1971, 
mis 	Ia 	repartition était 	a 	peu 	près 	la 
mme: 	en 	1985, 35% 	des 	65-69 	ans 
touchaient 	des 	pensions, comparativement a 28.3% seulement des personnes âgées de 
75 ans ou plus. 

Not only did relatively fewer people 
in the older age group receive pen-
sions but they, on average, also re-
ceived smaller amounts. There are at 
least two obvious factors that have 
contributed to this phenomenon. As 
pensions are most often based on a 
fixed percentage of earnings, over 
time, rising wages and salaries in 

Non seulement 11 y avait relativement 
mcins de personnes des groupes plus âgés 
qui touchaient des pensions, mais elles 
rec!evaient en moyenne des montants plus 
pelits. Ii y a au moms deu.x raisons 
évidentes de ce phénomène. Comme les 
pensions sont habituellement fondées sur 
un pourcentage fixe des gains, une 
augmentation des salaires et traitements 



the absence of general wage index- 
ation 	of 	retirement 	benefits 	will 
raise pension benefits of recent 
retirees compared to earlier cohorts. 
In Canada wages and salaries (at 
least if measured in current dollars) 
have exhibited uninterrupted increas-
es for many years thus raising pen-
sions of recent retirees. 

Another 	important 	component 	in 
calculating pension benefits is 
usually the number of years that a 
person participates in a pension 
plan. As more private pension plans 
have come into existence a larger 
number of elderly have retired with 
longer participation in plans, i.e., 
the average number of years covered 
has likely risen and increased the 
pension benefits of younger 
retirees.24  The pattern of lower 
pensions for older pensioners can be 
found in 1971 as well as in 1985 
data; in the latter year, benefits to 
the 75+ averaged only $4,950 compared 
to $6,854 received by recently 
pensioned people aged 65-69. 

aura 	pour 	effet, 	sl 	n'y 	a pas 
d'indexation 	génerale 	des 	prestations de 
retraite, 	de 	faire 	augmenter les 
pensions 	des 	personnes 	qui 	viennent de 
prendre 	leur 	retraite 	par 	rapport a 
celles 	des 	cohortes 	plus 	âgées. Au 
Canada, 	les 	salaires 	et 	traitements ont 
augmenté de façon continue (au moms en 
dollars 	courants) 	pendant 	des 	années, ce 
qui 	a 	fait 	augmenter 	les 	pensions des 
derniers a prendre leur retraite. 

Le nombre d'années pendant lesquelles 
une personne adhere a un régime de 
pension est habituellement une 
composante importante du ealcul des 
prestations de pension. D'une part, le 
nombre de regimes de pension privés a 
augmenté, d'autre part, plus de per-
sonnes âgées prennent leur retraite 
après avoir adhéré plus longtemps a des 
regimes de pension, de sorte qutil  est 
vraisemblable que le nombre moyen 
d'années couvertes ait augmenté et que 
cela alt augmenté les prestations de 
pension touchées par les derniers a 
prendre leur retraite. 24  On constate, 
a partir des données de 1971 comme des 
données de 1985, que les pensionnés plus 
âgés touchaient des pensions moms 
élevées, les données de 1985 révélant 
que les pensionnés âgés de 75 ans ou 
plus touchaient en moyenne $4,950 seule-
ment de pension comparativement a 
$6,854 pour les 65-69 ans qui venaient 
de prendre leur retraite. 

In 	combination 	these two 	factors 
(variable rates of coverage and dif-
ferent a mounts received) determine 
the importance of pensions as a 
component of total income. Pensions 
account for a somewhat greater share 
of total income in 1985 than in 1971 
in case of the 65-69 and 70-74 age 
groups. For persons 75+ the effect is 
marginal: 11.4% of total income in 
1971 has become 11.9% in 1985. 

L'effet conjugué de ces deux facteurs 
(proportions et montants reçus) deter-
mine l'importanee des pensions comme 
composante du revenu total. Les pensions 
représentaient une proportion du revenu 
total un peu plus élevée en 1985 qu'en 
1971 dans le cas des 65-69 ans et des 
70-74 ans, tandis que la difference est 
minime chez les 75 ans et plus: 11.4% du 
revenu total en 1971 contre 11.9% en 
1985. 
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TEXT TABLE 6. Private Pensions, Investment Income and Total Income of the Elderly by Age and Sex, 
1971, 1984 and 1985(1) 

TABLEAU EXPLICATIF 6. Pensions privées, revenu de placements et revenu total des personnes agees. 
selon PAge et le sexe, 1971, 1984 et 1985(1) 

Age group 	 Sex 	All persons 65+ 

Groupe dAge 	Sexe 	Ensemble des 
personnes de 65 
ans et plus 

65-69 	70-74 	75+ 	Males 	Females 

65-69 	70-74 	Th ans 	Hommes 	Femmes 
ans 	ans 	el. plus 

1971 

Average total income 
Revenu total moyen 	1 	3,528 	2,748 	2,267 	3,945 	1,970 	2,876 

Private_pensions 
Pensions prTs 
rTEh pension 	% avec pension 24.4 20.1 .7.1 31.6 11.4 20.6 
Average pension(2)* - 
Pension moyenne(2)* 	$ 2,126 1,911 1516 2,065 1,495 1,894 
% of total 	income - 
S du revenu total 14.7 13.9 11.4 16.5 8.6 13.6 

Investment income - 
Revenu dpTacements 
with investment 	income - 

S avec revenu de placements 45.7 44.6 43.6 51.0 37.4 43.6 
Average investment 
income(2)* - Revenu de 
placements moyen(2)* 	$ 1,467 1,239 1,44 1,586 1,035 1,330 
S of total 	income - 
S du revenu total 19.0 20.1 27.8 20.5 19.7 20.2 

1984 

Average total income 
Revenu total moyen 	$ 	14,425 	11,952 	10,5D2 	15,901 	9,547 	12,283 

Private pensions - 
Vensions privées 
S with pension - S avec pension 	33.5 	31.6 	25.2 	43.0 	19.9 	29.8 
Average pension(2)* - 
Pension moyenne(2)* 	$ 	7,205 	5,898 	4,970 	7,296 	4,162 	6,107 
S of total income - 
S du revenu total 	16.7 	15.5 	11.8 	19.8 	8.7 	14.9 

See footnote(s) at end of table. - Voir note(s) a Ia fin du tableau. 
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TEXT TABLE 6. Private Pensions, Investment Income and Total income of Elderly by Age and Sex. 1971, 
1984 and 1985 - Concluded 

TABLEAU EXPIJCATIF 6. Pensions privëes, revenu de placements et revenu total des personnes, ag6es, 
selon l'&ge et le sexe, 1971, 1984 et 1985 - fin 

Age group 	 Sex 	 All persons 65* 

Groupe däge 	 Sexe 	 Ensemble des 
personnes de 65 
ens et plus 

65-69 	70-74 	75+ 	 Males 	Females 

65-69 	70-74 	75 ans 	Hommes 	Femmes 
ans 	ans 	et plus 

Investment income - 
Revenujac omen t s 

with rnvestment income 
avec revenu do placements 59.7 	61.2 	57.5 65.1 	55.0 59.3 

Average investment 
income(2)* -Revenu de 
placements moyen(2)* 	$ 5,125 	4,168 	4,523 4,159 	4,360 4,623 
% of total 	income - 
% du revenu total 21.2 	21.3 	24.8 20.3 	24.9 22.3 

1985 

Average total 	income - 
Revenu total moyen 	 $ 14,091 	12,637 	11,781 16,141 	10,319 12,829 

Privatçensions - 
iTns ETHes 

I with pension - I avec pension 35.6 	32.8 	28.3 46.2 	21.4 32.1 
Average pension(2)* - 
Pension moyenne(2)* 	 $ 6,854 	6,267 	4,950 7,139 	4,315 6,068 
I of total 	income - 
I du revenu total 17.3 	16.3 	11.9 20.5 	9.0 15.2 

Investment 	income - 
Revenu do placements 

with investmenrmcome - 
I avec revenu de placements 56.4 	58.0 	57.3 61.7 	53.7 57.2 
Average investment 
income(2)* - Revenu do 
placements moyen(2)* 	$ 4,663 	5,540 	6,112 5,532 	5,377 5,449 
I of total 	income - 
I du revenu total 18.7 	25.4 	29.7 21.2 	28.0 24.3 

1) Due to what 	look 	like random fluctuations 	(partTularly for 	investment 	income) 	both 1984 and 1985 
data are presented. 	Statements in 	the text are occasionally based on an average of the two years. 
All 	average 	(mean) 	incomes are expressed 	in 	current dollars. 	- 	A cause de ce gui semble 	avoir ete 
des 	fluctuations 	aléatoires (en 	particulier 	dens 	le revenu 	do 	placements). 	nous présentons 	les 
données de 1984 et 1985. 	Los résultats présentés dans le texte sont parfois fondés sur une moyenne 
do ces deux années. 	Tous los revenus rnoyens sont exprimés en dollars courants. 

(2) 	Averages 	calculated 	for 	only those 	who were 	in 	receipt of 	the 	specified 	income component, 	i.e. 
pensioners 	or 	investors. 	- 	Les moyennes sont calculées seulement pour les personnes qul 	avaient 	Ia 
composante 	du 	revenu 	mentionnée, soit 	les 	pensionnes ou 	les 	personnes 	gui 	avaient 	un 	revenu 	de 
placements. 

Source: Table 1A, 	1H and 11; rows marked * come from basic tabulations not reproduced in this report. 	- 
Tableaux 	1A, 	IH 	et 	11; les 	données 	des 	lignes marquees 	dun 	asterisque proviennent 	des 
totalisations de base qui no sont pas présentées dans ce rapport. 
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The differences in private pensions 
between males and females is strik-
ing. Females have less than half the 
coverage 	that males have: 	11.4% 
versus 31.6% in 1971 and 21.4% versus 
46.2% in 	1985. 	Historically low 
labour 	force 	participation 	rates, 
part-time rather than full-time 
employment and lack of continuous 
service for women are likely the most 
important explanatory factors for 
this. The ten percentage point 
increase in the proportion of women 
with pensions over the 14-year period 
can basically be attributed to two 
factors: i) women retiring now are 
more frequently entitled to pensions 
in their own right due to Increased 
labour force participation among 
women; and ii) wider applicability of 
survivor benefits (more deceased 
spouses had pension coverage that 
entitled their widows to survivor 
benefits). 

Toujours en ce qul a trait aux pensions 
privées, la difference entre les hommes 
et les femmes est très grande. La 
proportion de femmes touchant une 
pension privée n'était même pas la 
moitié de celie des hommes: 11.4% contre 
31.6% en 1971 et 21.4% contre 46.2% en 
1985. Les taux d'activité faibles, le 
travail a temps partiel 	piutôt 	qu'à 
plein temps et les interruptions de 
travail 	chez 	les 	femmes 	sont 	les 
faeteurs 	les 	plus 	susceptibles 
d'expiiquer ce phénomène. L'augmenta-
tion de dix points de pourcentage, 
durant Ia période de 14 ans, de la 
proportion de femmes qui touchent des 
pensions, peut être attribuée a deux 
facteurs principaux: i) plus de fern mes 
qui prennent leur retraite maintenant 
ont droit a des pensions parce que le 
taux d'activité des femmes a augmenté au 
Ni des ans et ii) les prestations au 
survivant s'appliquent maintenant a plus 
ie gens (il y a de plus en plus de 
onjoints qui adhéraient I des regimes 

(le pension donnant droit aux conjointes 
urvivantes I des prestations au 
urvivant). 

Average 	pensions 	received 	by female 
pensioners 	are 	also 	much 	lower 	than 
those 	for 	male 	pensioners. Although 
showing 	some 	fluctuations, 	the 	data 
suggest 	that 	the 	differential between 
male 	and 	female 	pensions may 	be 
widening.25 	Considering 	that many 
women 	receive 	survivors' pensions 
that 	are 	smaller 	than 	full pensions, 
the 	male/female 	differential is 	at 
least 	partially 	due 	to 	the presence 
of widows. 

Les femmes pensionnées touchent aussi en 
rnoyenne des pensions beaucoup moms éle- 
ves 	que 	ceiles 	des 	hommes 	pensionnés. 
Bien 	qu'elles 	montrent 	certaines 	fluetu- 
aions, 	les données donnent 	I penser que 
is 	difference 	entre 	les 	pensions tou- 
chées par les hommes et ies femmes irait 
en 	augmentant. 25 	Comme 	beaucoup de 
femmes 	reçoivent 	des 	pensions au 
survivant 	qui 	sont 	plus 	petites 	que la 
pl?ine 	pension, 	la 	difference 	entre les 
pensions touchées par les hommes et les 
fernmes 	est 	au 	moms 	attribuable en 
partie I la presence de veuves. 

As noted earlier, average private 
pension benefits have grown less than 
most other income components. It is 
useful to examine this by disaggre-
gating pensioners by sex. From Text 

Cornme nous l'avons note plus haut, les 
prestations moyennes de pension privée 
ont moms augmenté que ia plupart des 
autres composantes du revenu. II pour-
rait ètre utile d'examiner ce phénomène 
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Table 6 and Tables 1A and 11, we can 
calci.date the following figures: 

en désagrégeant 
selon le sexe. 
explicatif 6 et 
nous avons Pu 
su ivants: 

l'univers des pensionnés 
A partir du tableau 

des tableaux IA et 11, 
obtenir les résultats 

Males 	Females All pensioners 

Hommes 	Femmes Ensemble des 
pensionnés 

1971-1985 growth factor in average pension - 
Indice d'aecroissement de la pension 
moyenne entre 1971 et 1985 	 3.5 	2.9 	3.2 

Proportions of pensioners by sex - 
Proportions de pensionnés selon 
le sexe: 

in/en 1971 
in/en 1985 

	

70.1% 	29.9% 	100.0% 

	

62.0% 	38.0% 	100.0% 

It Is obvious that the relative in-
crease of women among pensioners Is 
one factor that has reduced the 
growth in average pensions as i) 
women's pensions are so much lower 
than men's and ii) their pensions 
have grown less than men's. 

It 	is 	impossible 	to 	answer directly 
from 	the 	data 	whether 	the relative 
increase 	in 	women 	with survivor 	bene- 
fits 	is 	behind 	these 	developments. 
The 	survey 	does 	not 	identify whether 
a benefit 	was earned through own em- 
ployment 	or 	was 	earned 	by a 	family 
member (usually a spouse). 

Ii est evident que l'augmentation re-
lative du nombre de femmes pensionnées 
est un des facteurs qui a ralenti Ia 
croissance de la pension moyenne étant 
donné i) que les femmes touchent des 
pensions beaucoup moms élevées que les 
hommes et ii) que leurs pensions ont 
moms augmenté que celles des horn mes. 

Ii est impossible d'établir directement 
a partir des données, si l'augrnentation 
relative du nombre de femmes touchant 
des prestations au survivant pourrait 
expliquer ces résultats. L'enquête ne 
permet pas de savoir Si la prestation 
touchée par une personne provenait d'un 
emploi qu'avait la personne ou si elle a 
été acquise par un autre membre de la 
famille (habituellernent le conjoint). 

Among men there are very few, if any, 
recipients 	of 	survivor 	benefits. 
Still, men's pensions rose less than 

Très peu d'hornmes, Si tant est qu'il y 
en ait, touchent des prestations au 
survivant. 	Par 	ailleurs, 	les 	pensions 
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other income components or the total 
income of the elderly: factors other 
than survivor benefits were likely 
responsible for this. 

It is not clear why the pensions of 
women have grown even less than those 
of men. Growth in the number of 
women 65+ now entitled to their own 
pensions can be attributed to the 
rising labour force participation of 
women: 	it is quite possible 	that 
women 	retiring during the 	period 
1971-1985 had very small entitlements 
because of low earnings (50%-60% of 
male earnings on average) and short 
or broken work histories. 

On the other hand, the growing number 
of married men who provide their 
widows with survivor pensions (i.e., 
general spread of private pension 
plans) and changing life expectancies 
(differential in longevity between 
male and female spouses widening?) 
may very well result in more elderly 
widows with pensions. It is not 
possible to tell from the data at 
hand which of these factors 
dominates. 

Data from a small sample from another 
household survey provides the follow-
ing picture. 

The 	higher 	proportion 	of 	recently 
retired women receiving private pen-
sions in their own right supports the 
hypothesis that rising post-war 
labour force participation of women 
has provided more pensions. 

touchées par les horn mes ont moiris aug-
menté que les autres composantes du 
revenu ou que le revenu total des per-
sonnes ãgées; il faut done chercher all-
leurs que du côté des prestations au 
survivant pour expliquer cette crois-
sance plus faible. 

On ne sait pas exactement pourquoi les 
pensions des femrnes ont augmenté encore 
moms que celles des hommes. L'aug-
mentation du nombre de femmes de 65 ans 
u plus qui ont maintenant droit a leurs 

Dropres pensions peut être attribuée a 
.'augmentation du taux d'activité des 
:emmes: ii est possible que les femmes 
qul ont pris leur retraite entre 1971 et 
1985 n'aient eu droit qu'à de très 
petites pensions parce qu'elles ga- 
gnaient moms (leurs gains corres-
pondaient en moyenne a 50%-60% de ceux 
ces hommes) et qu'elles avaient tra-
vaillé moms longtemps que les horn mes ou 
de façon interrompue. 

Par 	contre, 	ii 	se 	peut 	très 	bien 	que la 
c.oissance du nombre d'hommes manes qui 
a;surent 	a 	leur 	mort 	des 	prestations au 
survivant 	a 	leurs 	conjointes 	(autrement 
dit, 	Ia 	généralisation 	des 	regimes de 
pension 	privés) 	et 	l'évolution de 
l'espérance 	de 	vie 	(la 	difference de 
longévité 	entre 	les 	conjoints 	masculins 
et 	les 	conjoints 	féminins 	est-elle en 
train 	d'augmenter?) 	fassent 	qu'il 	y 	aura 
de 	plus 	en plus de veuves de 	65 	ans ou 
plus 	qui 	toucheront 	des 	pensions. 	Nous 
ne 	pouvons 	pas 	encore 	dire 	a 	partir des 
données 	a 	notre 	disposition 	lequel de 
ce3 facteurs Pemporte. 

Les données provenant d'un petit échan-
tillon constitué it partir d'une autre 
enquete-ménage ont donné les résultats 
sui wants. 

La hausse de la proportion de femmes qul 
touchent 	des 	pensions 	privées 	d'un 
régime 	personnel 	parmi 	celles 	qui 
vielinent 	de 	prendre 	leur 	retraite 
confirme l'hypothèse selon laquelle 
l'acroissement du taux d'activité des 
feni mes enregistré durant l'après-guerre 
a lait qu'elles sont plus nombreuses a 
avo:r des pensions. 
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TEXT TABLE 7. Percentage Distribution of Elderly Women by Pension Status and Age, 
1984 

TABLEAU EXPLICATW 7. Repartition en pourcentage des fern mes âgées selon la situa-
tion vis-à-vis de Ia pension et l'âge, 1984 

Age - Age 

65-69 	70-74 75+ All 65+ 

65-69 ans 	70-74 ans 75 ans Ensemble des 
et plus femmes de 65 

ans et plus 

percent - pourcentage 

Received in 1983 - 

Ont eu en 1983: 

No private pension income - 

Aucun revenu de pension privée 80.4 	83.0 80.5 81.2 

Private pensions from own 
employment - Des pensions 
privées provenant d'un 
emploi qu'elles ont eu 	 13.0 	10.2 	10.0 	11.0 

Survivors pensions - Des 
pensions a la survivante 	 5.7 	5.7 	8.1 	6.6 

Other private pensions* - 
D'autres pensions privées* 	 0.9 	1.1 	1.4 	1.2 

Total 	 100.0 	100.0 	100.0 	100.0 

* Mainly disability pensions. - Principalement des pensions d'invalidité. 

Source: Statistics Canada, unpublished data, SCF 1984 (1983 incomes). - Statistique 
Canada, données inédites, EFC de 1984 (revenus de 1983). 

Among women who were 65+ in 1984, 
average survivor pensions received in 
1983 amounted to roughly 68% of aver-
age "own" pensions. At the same time, 
average "own" pensions of women were 
about 75% of men's. These limited 
pieces of information do not contra-
dict the speculations in the preced-
ing paragraphs, nor do they provide a 
full explanation of how over time the 

Chez les femmes qui avaient 65 ans ou 
plus 	en 	1984, 	les 	pensions 	a 	la 
survivante touchées en 1983 repré-
sentaient en moyenne 68% environ de la 
moyenne des pensions d'un régime 
personnel. Cette année-lâ, la moyenne 
des pensions d'un régime personnel des 
femmes correspondait a 75% environ de 
celle des hommes. Ces renseignements 
fragmentés ne contredisent pas les hypo- 
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different factors combined to produce 
the effect of less growth in average 
pensions in general, and women's 
pensions in particular. 

Investment Income 

Turning 	now to 	investment 	income, 
Text 	Table 6 	shows 	that 	relatively 
more 	men than women 	receive 	invest- 
ment income when they are 65 years or 
older. 	Male investors 	also 	receive 
larger 	amounts of 	interest, 	divi- 
dends, 	etc., on 	average 	than 	female 
investors. 	These 	patterns 	hold 	over 
the 	whole period 	of 	observation, 26  
although 	the male/female 	differences 
seem 	smaller now 	than 	in 	the 	early 
1970s.   

The question of how investment income 
varies with age is theoretically im-
portant because it is considered evi-
dence that can be used to confirm or 
refute the life cycle hypothesis. 27  
According to a recent article, United 
States data for 1979 imply that the 
elderly continue to save beyond their 
retirement since investment income, 
on average, is higher for the older 
age groups than for the younger ones 
among the population 65•28 The 
authors view this as inconsistent 
with the life cycle hypothesis and 
suggest that this has important im-
plications for public policy. They 
admit, however, that due to the 
cross-sectional nature of their data, 
the evidence cannot be considered 
conclusive and longitudinal observa-
tions are required to confirm their 
findings. The data used may also be 
somewhat suspect due to large differ-
ences in the reporting of investment 
income in different data sources. 

theses formulées dans les paragraphes 
précédents, ni n'expliquent tout a fait 
comment les différents facteurs se sont 
conjugués dans le temps pour ralentir la 
croissance des pensions moyennes en 
général et des pensions des femmes en 
particulier. 

Revenu de placements 

Passons maintenant au revenu de place-
ments. Le tableau explicatif 6 montre 
que proportionnellement plus d'hom mes 
que de fern mes ont des revenus de place-
ments parmi les personnes ãgées de 65 
ans ou plus. Les hommes ãgés qui ont 
des revenus de placements touchent éga-
lement en moyenne plus d'intérêts, plus 
de dividences, etc., que les femmes 
gées qui ont des revenus de placements. 
Ces observations valent pour toute la 
Période 6tudi6e, 26  même Si la dif-
férence entre les hommes et les femmes 
emble plus petite maintenant qu'au dé-

but des années 1970. 

La question de savoir comment le revenu 
de placements vane en fonction de l'âge 
est importante du point de vue théorique 
parce que selon les réponses qu'on 
touve, on pourra confirmer ou infirmer 
l'iypothèse du cycle de vie. 27 D'après 
un recent article, les données 
américaines pour 1979 révêlent que les 
personnes âgées continuent d'épargner 
après la retraite parce qu'â l'intérieur 
du groupe des 65 ans et plus, le revenu 
dE placements est plus élevé en moyenne 
dans les groupes plus vieux que dans les 
grupes plus jeunes. 28  Les auteurs 
considèrent que ces résultats sont in-
cornptables avec l'hypothèse du cycle de 
vie et laissent entendre que cela a des 
implications importantes en termes de 
politique sociale. ils admettent toute-
fois que parce que leurs données sont 
transversales, on ne peut pas en tirer 
de conclusions définitives et qu'il 
faudrai t des observations longitudinales 
pour confirmer leurs résultats. Les don-
nées utilisées sont peut-être aussi un 
peu douteuses étant donné que le montant 
des revenus de placements déclarés peut 
varier beaucoup selon la source des 
doniées. 
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The Canadian data used here are not 
organized in a manner that is strict-
ly comparable with the American data. 
However, If investment income of male 
individuals only is analyzed, 29  we 
fail to find in most years a 
regularly rising pattern in average 
investment incomes by age. Only for 
1985 do the Canadian data seem to 
support the American findings; in 
that year average investment income 
for men aged 60-64 was $2,179*, 
rising for the older age groups and 
reaching $3,845* for men in the 75+ 
age group. In other years, there 
usually is a decrease in average 
investment income after the age of 
74. 

Les données canadiennes utilisées ici ne 
sont 	pas 	structurées 	d'une 	façon 
striete ment 	comparable 	aux 	données 
américaines. Toutefois, 51 nous ne 
tenons compte que du revenu de place-
ments des hommes, 29  nous n'observons 
pas une croissance régulière annuelle du 
revenu de placements moyen en fonction 
de l'âge. Sauf en 1985, les données 
canadiennes ne semblent pas concorder 
avec les résultats obtenus aux Etats-
Unis; cette année-là, le revenu de 
placements moyen était de $2,179*  chez 
les hommes de 60 a 64 ans et augmeritait 
régulièrement avec l'âge, atteignant 
$3,845* chez les 75 ans et plus. Les 
autres années, ii diminue habituellement 
après 74 ans. 

It 	would 	be 	helpful 	if 	the data 	on 
assets 	and 	debts 	could 	be 	checked 
directly,30 	but 	Canadian household 
surveys 	on 	the 	subject 	are taken 	less 
often 	than 	income 	surveys and 	are 
unfortunately 	based 	on 	even 	smaller 
samples. 	Thus 	there 	is 	no hope 	of 
obtaining 	conclusive 	results from 	an 
analysis 	of 	wealth 	of 	the elderly 	P: 

from direct sources. 

To 	summarize, 	private pensions 	and 
income 	from 	assets 	are sources 	that 
have somewhat increased in 	importance 
over 	time 	in 	the 	income of the 	elder- 
ly. 	Relatively 	fewer 	women 	receive 
private 	pensions 	and, on 	average, 
their 	pensions 	are 	much smaller 	than 
those 	of 	men. 	In 	terms of 	investment 
income, 	the 	differential 	is 	less 
marked, 	particularly in 	average 
amounts received. 	For elderly women, 
investment 	income 	is a 	particularly 
important 	source 	due 	to their 	lower 
total 	incomes: 	in recent 	years 
investment income has accounted for a 
quarter 	or 	more 	of their 	total 
income. 

Ii serait utile de pouvoir comparer di-
rectement les données sur les avoirs et 
les données sur les dettes, 30  mais les 
enquêtes-ménages au Canada sur ce sujet 
sont plus rares que celles sur le 
revenu, et elles sont maiheureusement 
fondées sur des éehantillons encore plus 
petits. Par consequent, on ne peut pas 
espérer obtenir de résultats concluants 
d'une analyse du patrimoine des 
personnes âgées ventilé selon l'âge en 
se fondant uniquement sur des sources 
directes. 

Pour résumer, les pensions privées et 
les revenus provenant des avoirs sont 
deux sources de revenu qui ont pris de 
plus en plus d'importance dans le revenu 
des personnes âgées au f ii des ans. 
Relativement moms de femmes que 
d'hommes ont des pensions privées et, en 
moyenne, leurs pensions sont beaucoup 
plus petites que celles des horn mes. En 
ce qui concerne le revenu de placements, 
Ia difference est moms marquee, en 
parti-culier dans les montants rnoyens 
reçus. Le revenu de placements est une 
souce de revenu particulièrement 
importante pour les femmes âgées parce 
que ces dernières ont un revenu total 
moms élevé: ces dernières années, le 
revenu de place-ments représentait un 
quart ou plus de leur revenu total. 

*See footnote 1. 	 *Vojr la note 1. 
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The examination by age established a 
definitely 	decreasing 	incidence 	of 
pensions for older cohorts but, 
regarding the cross-sectional data by 
age, the picture is more complex and 
no strong conclusions emerge about 
the frequency and average amounts of 
investment income received. 

Quand on analyse les données selon 
l'âge, on constate que le nombre de pen-
sionnés diminue nettement en fonction de 
l'âge des cohortes, mais que la situa-
tion est plus complexe dans le cas du 
revenu de placements puisqu'on ne peut 
tirer des données transversales aucune 
conclusion solide au sujet des montants 
moyens de revenu de placements reu et 
du pourcentage des personnes âgées qui 
avaient un tel revenu. 
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7. INCOMES OF THE ELDERLY AND 
FAMILY MEMBERSHIP 

Before discussing the changes in in-
comes of the elderly by family rela-
tionship, it should be noted that 
major changes in family situations 
and living arrangements of the elder-
ly have occured over the 14-year pe-
riod. Statistical Table 4 shows that 
the proportion of the elderly living 
with spouses (and usually maintaining 
their own households) has increased. 
The proportion of the elderly living 
in households as "other family mem-
bers" where children or other rela-
tives "headed" the family has dropped 
sharply from over 21% in 1971 to ap-
proximately 13% in 1985. More people 
live alone (i.e. without relatives); 
the group of elderly women who live 
alone accounts for nearly 24% of all 
elderly now compared to less than 18% 
in 1971. This change has an impor-
tant bearing on income statistics in 
this report. The changes in individ-
ual incomes reviewed above must be 
considered in the light of these fun-
da mental shifts. Statistical Tables 
5 and 6 have been added because the 
analysis of individual incomes is not 
able to cope also with structural 
change, and so does not fully reflect 
the impact of income changes on the 
levels of living of the elderly. 
Statistical Table 4 is the link 
between the analysis of individual 
incomes and those of family units 
presented in Tables 5 and 6.31 

7. REVENUS DES PERSONNES AGEES ET 
SITUATION VIS-A-VIS DE LA FAMILLE 

Avant 	d'examiner 	les 	variations 	du 
revenu des personnes âgées selon les 
liens entre les membres de la famille, 
ii convient de remarquer que la situa-
tion familiale et les modalités de vie 
des personnes âgées ont beaucoup change 
pendant la période de 14 ans observée. 
Le tableau statistique 4 montre que la 
proportion de personnes âgées vivant 
avec leur conjoint (et occupant 
habituellement leur propre logement) a 
augmenté. La proportion de personnes 
âgées qui faisaient partie comme "autres 
membres de la famille" de ménages dont 
le chef était un de leurs enfants ou une 
autre personne apparentée a beaucoup 
baissé entre 1971 et 1985, passant de 
21% en 1971 a 13% environ en 1985. Plus 
de personnes âgées vivent seules (c'est-
a-dire ne vivent pas avec des personnes 
apparentées); les femmes âgées qui 
vivent seules représenten t actuellement 
presque 24% des personnes âgées corn-
parativement a moms de 18% en 1971. Ce 
changement a un effet important sur ks 
statistiques du revenu figurant dans le 
present rapport. Comme les variations 
des revenus individuels examines ci-haut 
ne tiennent pas compte de ces 
changements structuraux, l'analyse ne 
reflète pas complètement l'incidence des 
variations du revenu sur le niveau de 
vie des personnes âgées. Le tableau 
statistique 4 est le lien entre 
l'analyse des revenus individuels et 
l'analyse du revenu des unites fami-
hales présenté dans les tableaux 
statistiques 5 et 6.31 

Elderly married men living with their 
wives had the highest incomes in both 
1985 and 1971. In 1985, nearly half 
of them received private pensions --
this is a considerably higher propor-
tion than for any other group of the 
elderly identified in Table 4. 
Indeed, it is ten percentage points 
higher than that for unattached el-
derly men. 32  Apart from possible 

Parmi toutes les modalités de vie, les 
hommes âgées manes, qui vivent avec 
leur épouse, avaient le revenu le plus 
élevé aussi bien en 1985 qu'en 1971. En 
1985, presque la moitié d'entre eux 
touchaient des pensions privées -- ce 
qui représente une proportion beaucoup 
plus élevée par rapport aux proportions 
eriregistrées dans n'importe quel autre 
groupe de personnes ãgées indiqué dans 
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differences 	in 	education, 	work 
experience 	etc., 	the 	two 	groups 
likely also differ in age; the 
presence of elderly widowers likely 
makes the unattached group older on 
average than married men. 33  As 
already noted, pension coverage drops 
with age, so at least part of the 
difference between the two groups in 
the proportion receiving private 
pensions may be due to age. Also 
elderly married men contain the 
highest 	proportion 	of 	persons 
receiving 	CPP/QPP 	benefits 	and 
persons with investment income of any 
group examined here; again, this is a 
relationship that has held from 1971 
to 1985. Interestingly, however, 
average total income for married 
elderly men has grown less from 1971 
to 1985 than for all other groups of 
the elderly when classified by 
relationship to family "head". 

le tableau 4. En fait, elle est de dix 
points de pourcentage plus élevée que 
ehez les hommes âgés vivant seuls. 32  
Outre les differences possibles dans le 
niveau d'instruction, les antécédents 
professionnels, etc., les deux groupes 
different aussi vraise mblable ment selon 
l'âge; ii est probable que Ia presence 
de veufs âgés fait que le groupe des 
hommes âgées seuls est plus vieux en 
moyenne que celui des hommes âgés 
manes.33  Comme le nombre de 
ensionnés diminue avec l'âge, on peut 
u moms attribuer a l'âge une partie de 

:.a difference entre les deux groupes. 
:n outre, le groupe des hommes âgés 
manes est, de tous les groupes examines 
ici, celui oü l'on enregistre la plus 
forte proportion de personnes qui 
reçoivent des prestations du RPC/RRQ et 
ces revenus de placement; cette relation 
s'est maintenue de 1971 1 1985. II est 
tDutefois intéressant de noter que le 
revenu total moyen des horn mes âgés 
manes a augmenté de 1971 1 1985 dans 
une moms grande proportion que celui de 
tous les autres groupes de personnes 
lées quand on classe les personnes 
âées selon leur lien avec le "chef" de 
famille. 

Married women living with their hus-
bands seem to have experienced the 
greatest increase in income. Wives 
still had incomes on average much 
below the overall average for all 
persons 65+, but the growth from 1971 
to 1985 in their average incomes was 
the highest of any group. Instead of 
only 5% of them drawing pensions in 
1971, 15% reported such income in 
1985. Investment income and CPP/QPP 
benefits were also more prevalent, 
with half of all wives receiving the 
former and one third the latter. 

Compared 	with 	unattached 	elderly 
women, however, wives aged 65+ had 
lower incomes as well as much lower 

L's femmes mariées, vivant avec leur 
man, semblent avoir enregistré la plus 
fcrte augmentation de revenu. Les 
épouses avaient pourtant encore des re-
venus trés inférieurs, en moyenne, I la 
myenne globale pour l'ensemble des per-
sonnes de 65 ans et plus, mais leur re-
venu moyen est celui qui a le plus aug-
menté de 1971 1 1985. Au lieu qu'il y en 
ait seulement 5% 1 toucher des pensions 
comme en 1971, 15% ont déclaré ce type 
de revenu en 1985. Un plus grand nombre 
d'entre elles touchalent aussi un revenu 
de placements et des prestations du 
RFC/RRQ puisqu'en 1985 la moitié des 
épouses avaient un revenu de placements 
et le tiers touchaient des prestations 
du RPC/RRQ. 

Toutefois, comparative m ent aux fern mes 
âgées vivant seules, les épouses Igées 
de 65 ans ou plus avaient des revenus 



private pension and CPP/QPP benefit 
rates. This is likely a reflection of 
their lower labour force participa-
tion34  as well as the effect of a 
number of widows among unattached 
women who are likely to have survi-
vors' pensions and income from 
investments previously held by their 
spouse. Investment income was re-
ceived by nearly 62% of all unat-
tached elderly women in 1985, close 
to the top rate found for married 
men. Although at a lower level, in-
comes of unattached elderly females 
displayed much the same pattern in 
1971. 

plus faibles et touchaient aussi des 
montants de prestations du RPC/RRQ et 
des pensions privées beaucoup moms 
élevés. Ii est probable que cela reflète 
leur taux d'activité moms 61ev6 34  et 
le fait qu'il y ait parmi les femmes 
vivant seules des veuves susceptibles de 
toucher des pensions a la survivante et 
un revenu de placements qu'avaient leurs 
conjoints avant de mourir. Presque 62% 
des femmes âgées vivant seules avaient 
un revenu de placements en 1985, ce gui 
est près de la proportion la plus élevée 
observée chez les hommes manes. Bien 
que plus bas que le revenu des hommes 
âgés vivant seuls, le revenu des femmes 
âgées seuies était compose a peu près de 
la même faon que celui des hommes en 
1971. 

Incomes of the shrinking group of the 
elderly who share households with 
relatives as "other family members" 
have, on average, grown more than for 
all groups other than elderly wives. 
This is, at first glance, a very sur-
prising finding because it might be 
assumed that those elderly who can 
afford to live independently will not 
"double-up" with other relatives. 
This would lead one to expect that 
over time only the worst-off elderly 
will be left in the group of "other 
family members" with the better-off 
becoming unattached individuals. 
However, it should be recalled from 
section 3 that the group without pen-
sions or investment income had the 
lowest average income in 1985 as well 
as in 1971 despite the fact that 
their incomes grew most between 1971 
and 1985. There is clearly a consid-
erable overlap between this group and 
the two groups in Table 4 with low 
average incomes: wives and "other 
family members". 35  Both groups 
share low pension coverage, low fre-
quency of investment income, and 
hence still occupy the two lowest 
positions when ranked by level of in-
come, 36  although both groups have 
experienced above average income 
growth. It has not been possible to 

Le revenu du groupe de moms en moms 
nombreux de personnes âgées gui par-
tagent un logement comme "autres membres 
de la famille" avec des personnes ap-
parentées a augmenté en moyenne plus que 
celui de tous les autres groupes a 
l'exception des épouses âgées. A 
premiere vue, ce résultat est très 
surprenant parce qu'il est normal de 
supposer que les personnes âgées gui ont 
les moyens de vivre de façon 
indépendante n'iront pas partager un 
logement avec des personnes apparentées. 
Cela pourrait nous amener it nous at-
tendre a ce que les personnes âgées 
moms bien nanties continuent de faire 
partie du groupe des "autres membres de 
la famille" tandis que les mieux nanties 
deviendront des personnes seules. Toute-
fois, ii faut se rappeler ce qui a été 
dit dans Ia partie 3, que le groupe 
n'ayant ni pension ni revenu de place-
ments avait le revenu moyen le moms 
élevé en 1985 et en 1971 malgré le fait 
que son revenu était celui qui avait le 
plus augmenté entre 1971 et 1985. II y a 
une nette ressemblance entre ce groupe 
et les dewc groupes du tableau 4 a fai-
ble revenu moyen, soit le groupe des 
épouses et celui des "autres membres de 
la famille." 35  Dana ces deux derniers 
groupes, Ia proportion de pensionnés est 
faible, la proportion de ceux qui ont un 
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produce and present the necessary un-
derlying data, but the circumstances 
lead one to speculate that transfer 
payments -- the main source of income 
for these two groups -- have 
increased more than other income 
components, while remaining at levels 
lower than those other components. 

However, it must be kept in mind that 
these conclusions are drawn from data 
on income of persons, and both groups 
do not depend only on their own in-
comes: husbands and relatives with 
whom they live contribute income to-
wards joint living arrangements, a 
topic that will be examined in sec-
tion 8. 

revenu de placements est faible et les 
deux groupes continuent par consequent 
de venir aux derniers rangs quand on 
classe les groupes selon le revenu, 36  
même Si leur revenu a augmenté plus que 
celui de la moyenne. Ii n'a pas été 
possible de produire et de presenter les 
données de base nécessaires, mais les 
circonstances amènent a penser que les 
transferts -- principale source de re-
venu pour ces groupes -- auraient aug-
menté plus que toutes les autres com-
posantes du revenu, même s'ils con-
tinuent d'être inférieurs aux autres 
composantes du revenu. 

11 faut toutefois se rappeler que ces 
onclusions reposent sur des données sur 

le revenu des personnes et que les per-
;onnes de ces deux groupes ne dependent 
pas uniquement de leur propre revenu: 
;es épowc et les personnes apparentées 
avec lesquelles ces personnes vivent 
inettent leur revenu en commun. Ce point 
sera abordé plus en detail dans Ia par-
lie 8. 
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S. PENSIONS AND INCOMES OF ELDERLY 
FAMILIES AND UNATTACHED 
INDWIDUALS 

Changes in the income of elderly un-
attached individuals and families can 
be viewed as a product of all the de-
tailed changes and developments dis-
cussed in the preceding sections. 
First of all, it is important to es-
tablish that incomes of the elderly 
have risen more over the period 1971 
to 1985 than those of other families 
and unattached individuals. Average 
income of the unattached elderly rose 
by a factor of 4.6, compared to 3.7 
for other unattached individuals. 
Average incomes for elderly families 
also more than quadrupled (factor 
4.05), whereas other families experi-
enced a 3.6 times increase over the 
same period. 37  Among elderly cou-
ples low income is now less frequent 
than among other families. For the 
unattached elderly, low income inci-
dence is still higher than for other 
unattached individuals. However, 
this is a major improvement over 1971 
when the low income rates for the 
elderly were roughly double those of 
all families and all unattached indi-
viduals. 

B. PENSIONS ET REVENUS DES PERSON-
NES SEULES AGEES ET DES FAMILLES 
AYANT DES PERSONNES AGEES 
A LEUR TATE 

Les variations du revenu des personnes 
ãgées seules et des families ayant des 
personnes âgées a leur tête peuvent être 
considérées comme le produit de tous les 
changements et événements dont on a 
pane en detail dans les sections pré-
cédents. D'abord, il importe de préciser 
que le revenu des personnes âgées vivant 
seules et des familles ayant des per-
sonnes âgées a leur tête a augmenté plus 
entre 1971 et 1985 que celui des autres 
familles et personnes seules. Le revenu 
moyen des personnes âgées vivant seules 
était 4.6 fois plus élevé en 1985 qu'en 
1971, contre 3.7 fois pour les autres 
personnes seules. Le revenu moyen des 
familles ayant des personnes âgées a 
leur tête a lui aussi plus que quadruple 
(4.05 fois), tandis qe celui des autres 
families était 3.6 fois plus élevé a la 
fin qu'au debut de Ia même p6riode. 37  
La proportion de couples de personnes 
âgées qui ont un revenu faible est main-
tenant moms éievée que ne l'est la pro-
portion des autres familles de personnes 
âgées qui ont un revenu faible, tandis 
que la proportion de personnes âgées vi-
vant seules qui ont un revenu faible est 
encore plus élevée que la proportion des 
autres personnes seules qui ont un re-
venu faible. La situation s'est toute-
fois beaucoup améliorée par rapport it 
1971 puisque cette année-là il y avait 
proportionnellem ent presque deux fois 
plus de personnes âgées I faible revenu 
que de familles ou de personnes seules it 
faible revenu. 

Statistical Tables 5 and 6 would lar-
gely be duplications of information 
already presented if "family units" 
(families and unattached individuals) 
here were simply summations of elder-
ly individuals. As explained in Notes 
and Definitions, this is not the 
case, since the age of the head has 
been used here for the criterion of 
inclusion as an "elderly family 
unit".38 	Income 	and 	other 	soclo- 

Les 	tableaux 	statistiques 	5 	et 	6 
seraient dans une très large mesure des 
répétitions de l'information déjà pré-
sentée si les "unites familiales" 
(famines et personnes seules) dont ii 
est question ici n'étaient que la somme 
des personnes âgées vivant seules. Corn me 
nous l'expliquons dans la partie "Notes 
et definitions", cela n'est pas le cas 
puisque l'âge du chef a été utilisé ici 
comme cnitère pour juger de l'inclusion 
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economic information for family units 
is usually considered more useful for 
drawing conclusions about well-being, 
levels of living, etc. than 
individual data. 	The use of the 
family to classify the population 
below and above low income lines is 
an example of a measure that can be 
applied to family/unattached incomes 
only. 

Statistical 	Table 	5 	parallels 	in 
structure and content Table 2 in 
which elderly persons were catego-
rized into four subgroups depending 
on whether they received any private 
pensions and/or investment income 
(discussed in sections 3 and 4).39 
Table 5 is also divided into two 
parts: data for unattached individu-
als and data for families. These are 
two very distinct and different types 
of family units. 

At the end of Table 5 the percentage 
change for 1971 to 1985 has been 
shown for some statistics that mea-
sure income levels and group sizes. 
These change statistics suggest that 
the four subgroups of family units --
with pensions and investment income, 
pensions only, investment income only 
or neither -- have fared very much 
the same way as individuals in the 
same categories. 

ou non d'une unite familiale dans Ia ca-
tégorie "unite familiale de personnes 
âg6es." 38  On considère habituelle ment 
que le revenu et d'autres caractéristi-
ques socio-économiques des unites fami-
hales sont plus utiles pour tirer des 
conclusions sur le bien-être, le niveau 
de vie, etc., d'une population que les 
données relatives aux personnes. L'uti-
lisation de Ia famille pour classer ha 
population au-dessus ou au-dessous de 
seulls de faible revenu est un exemple 
d'une mesure qu'on peut appliquer 
iniquement aux revenus des families! 
:ersonnes seules. 

.e tableaux statistique 5 est structure 
de la même façon que le tableau 2, oü 
les personnes âgées étaient classées en 
quatre sous-groupes selon qu'e lies 
vaient des pensions privées et un re-

venu de placements, un ou l'autre de ces 
ceux revenus ou aucun des deux revenus 
(omme nous en avons parlé dans les par-
ties 3 et 4).39  Le tableau 5 est lui 
aussi divisé en deu.x parties: les don-
flees relatives aux personnes seules et 
les données relatives aux families. Ce5 
étéments représentent deux types d'unité 
familiale très distinets. 

A la fin du tableau 5, la variation en 
pourcentage entre 1971 et 1985 est affi-
chée pour certaines statistiques qui 
mesurent les niveaux de revenu et Ia 
taille des groupes. D'après les varia-
tions en pourcentage que nous avons ob-
tenues, ii semblerait que les change-
mnts qu'ont connus les quatre sous-
groupes d'unités familiales (avec 
pensions et revenu de placements, avec 
pensions seulement, avee revenu de 
plLcements seulement et sans aucune des 
dex sources) sont a peu près les mêmes 
que pour les personnes dans les mêmes 
c al:égories. 

For example, the group of families 
and unattached individuals with nei-
ther source of income has shrunk in 
relative size but has experienced 
more income growth than the other 

Pai' 	exemple, 	le 	groupe des families et 
des 	personnes 	seules qui n'avaient 
aucune 	des deux sources de revenu a vu 
sa 	taille 	relative 	diminuer, mais son 
revenu 	augmenter 	plus que celui des 
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groups (with one or both income 
sources). These as well as other 
findings based on a comparison of 
1971 and 1985 are very similar to 
what was already discussed in section 
3 on elderly individuals. Changes in 
income composition also echo the 
changes already commented on in 
section 2. 

autres groupes (c'est-à-dire des groupes 
avec l'un ou l'autre revenu ou avec les 
deux). Ces résultats, de même que 
d'autres résultats fondés sur une corn-
paraison des données de 1971 et de 1985, 
correspondent assez exactement a ce qui 
a déjà été dit dans la partie 3 sur les 
personnes âgées prises individuellement. 
Les variations observées dans la compo-
sition du revenu de ces groupes 
reflètent elles aussi les changements 
déjà commentés dans Ia partie 2. 

The 	selected 	socio-economic 
statistics, however, provide some new 
insights into the levels of living 
enjoyed by the four subgroups. Not 
surprisingly, considering their 
income levels, the group of families 
and unattached individuals without 
pensions and investment income have 
proportionately the highest incidence 
of low income and the lowest 
incidence of home ownership. The 
group with investment income only has 
high labour force participation, high 
home ownership rates, and lower than 
average recipiency rates for CPP/QPP. 
This description implies that this 
group is likely dominated by elderly 
women among the unattached and 
contains a higher than average 
proportion of self-employed persons 
among families. The group with both 
types of income receipts is the best 
off; low income incidence is the 
lowest and home ownership the highest 
(for families) in this category. 
Family units in this category also 
have the highest incidence of CPP/QPP 
benefits; over 91% of such families 
and nearly 80% of unattached 
individuals in this category received 
CPP/QPP benefits in 1985. 

Les 	statistiques 	socio-économiques 
chosies nous éclairent toutefois un peu 
plus sur les niveaux de vie des éléments 
des quatre sous-groupes. Vu leurs ni-
veaux de revenu, ii n'est pas surprenant 
de constater que les familles et les 
personnes seules n'ayant ni pension ni 
revenu de placement forment le groupe oü 
l'on trouve la plus forte proportion 
d'éléments a faibie revenu et la plus 
faible proportion d'élé ments proprié-
taires de leur logement. Le groupe qui a 
un revenu de placements seulement a un 
taux d'activité élevé, a proportion-
nellement beaucoup d'éléments qui sont 
propriétaires de leur logement et a 
moms de bénéficiaires des prestations 
du RPC/RRQ que la moyenne. Cette des-
cription laisse supposer que les 
personnes seules de ce dernier groupe 
sont en majorité des femmes âgées et que 
les familles du groupe comprerinent une 
proportion plus élevée que la moyenne de 
travailleurs autonomes. Le groupe qui a 
les deux types de revenu est celui qui 
est dans la meilleure situation: c'est 
celui qui a la plus faible proportion 
d'éléments a faible revenu et Ia plus 
forte proportion d'éléments propri é-
taires de leur logement (dans le cas des 
families). Les unites familiales de 
cette catégorie sont également celles oü 
la proportion de bénéficiaires de pres-
tations du RPC/RRQ est la plus élevée: 
plus de 91% de ces familles et presque 
80% des personnes seules de cette caté-
gone ont reçu des prestations du RPC/ 
RRQ en 1985. 
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Statistical Table 6 presents summary 
data for 1971 and 1985 on income lev-
els for elderly family units and the 
same socio-economic indicators as 
Statistical Table 5. However, the fo-
cus in Table 6 is on differences be-
tween family units with and without 
private pensions. At the same time, 
more detail on family types is pre-
sented. 40  

The 	proportion of elderly families 
and unattached Individuals in receipt 
of private pensions has increased 
from less than 28% in 1971 to over 
41% in 1985. Incomes of family units 
on average were higher when in re-
ceipt of such pensions than when not. 
The differential in incomes between 
family units with and family units 
without private pensions seems to 
have decreased somewhat over time, 
but the change is minor. Nearly 86% 
of family units receiving private 
pensions 	also 	received 	CPP/QPP 
benefits in 1985. This is a major 
change from 1971 when the government 
plans were still in their infancy. 
Among family units without private 
pensions, nearly 60% received CPP/QPP 
benefits in 1985 against 12.7% in 
1971. 

Le tableau statistique 6 présente les 
mêmes données sommaires pour 1971 et 
1985 sur les niveaux de revenu et les 
mêmes indicateurs socio-économiques que 
dans le tableau statistique 5 mais cette 
fois pour les unites familiales ayant 
des personnes ãgées it leur tête. La dif-
férence par rapport au tableau 5, c'est 
que le tableau 6 porte sur les 
differences entre les unites familiales 
qui touchent des pensions privées et 
celles qui n'en touchent pas. En même 
temps, le tableau donne plus de details 
sur les types de famille. 40  

La proportion de families ayant des per-
3onnes ágées a leur tête et de personnes 
gées vivant seules qui touchent des 

pensions privées a augmenté entre 1971 
t 1985, passant de moms de 28% en 1971 

1 plus de 41% en 1985. Le revenu des 
unites familiales qui touchaient ces 
pensions était en moyenne plus élevé que 
('elui des unites familiales qui 
n'avaient pas ces pensions. La diffé-
rence de revenu entre les unites fami-
hales qui avalent des pensions privées 
ct celles qui n'en avaient pas semble 
avoir diminué au fil des ens, mais la 
baisse est légère. Près de 86% des 
unites familiales touchant des pensions 
privées touchaient également des 
prestations du RPC/RRQ en 1985. Cela 
cnstitue un changement important par 
rapport a 1971, quand les regimes gou-
vrnementaux étaient encore a leurs dé-
bits. Presque 60% des unites familiales 
qui n'avaient pas de pensions privées 
recevaient des prestations du RPC/RRQ en 
1985, comparativement 1 12.7% en 1971. 

Focusing on selected factors influ-
encing average incomes, 4 ' it ap-
pears that the relative growth in 
pension-receiving families has played 
some part in the rise in incomes of 
elderly family units. Without this 
growth, average income for all family 
units with heads aged 65+ would have 
been $19,736, whereas actually it was 
estimated at $21,092. In fact, the 

En égard I certains facteurs choisis 
pcuvant influer sur les revenus 
moyens, 41  il semble que la croissance 
relative du nombre de familles touchant 
des pensions alt joué un certain role 
dens l'augmentation du revenu des unites 
faiiiliales ayant des personnes âgées I 
leur tête. Sans cette croissance, he 
revenu moyen des unites familiales dont 
le chef a 65 ens ou plus aurait été de 
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wider spread of private pensions has 
contributed more than the differen-
tial between these two estimates be-
cause the change in family unit 
types, especially the relative in- 
crease in unattached individuals, 
would have depressed average income 
even further.42  

The low income incidences in Tables 5 
and 	6 	require 	some 	explanation. 
Since low income is a relative 
phenomenon, the low income cut-offs 
used by Statistics Canada were 
revised once over the 14-year period. 
instead of comparing the incidence 
estimates in the two tables based on 
the 1969 cut-offs, the discussion 
below will use for 1971 the estimates 
based on 1969 cut-offs and for 1985 
the estimates based on 1978 cut-
offs. 43  in this way the comparisons 
will refer to a group of families and 
unattached individuals closer to the 
same position vis-à-vis the overall 
average prevailing levels of living 
in 1971 and 1985. Such a comparison 
will result in smaller decreases in 
the incidence over time thus being a 
more "conservative" estimate of the 
improvements that have occurred. 44  

$19,736, 	tandis qu'il 	se 	chiffrait 	en 
réalitê 	a 	$21,092. 	En fait, 	sl 	n'y 
avait eu que la généralisation des 
pensions privées, Ia difference aurait 
été encore plus grande entre ces deux 
estimations parce que le changement de 
types d'unité familiale, en particulier 
l'augmentation relative du nombre de 
familles d'une seule personne, aurait 
diminué encore plus le revenu moyen. 42  

Les 	faibles 	proportions 	d'éléments 	it 
faible revenu affichées dans les ta-
bleaux 5 et 6 méritent quelques explica-
tions. Comme le faible revenu est un 
phénomène relatif, les seuils de faible 
revenu utilisés par Statistique Canada 
ont été mis a jour une fois au cours de 
la période de 14 ans. Au lieu d'utiliser 
les seuils de 1969 pour comparer les es-
timations des proportions affichées dans 
les deux tableaux, nous utiliserons dans 
l'analyse qui suit les seuils de 1969 
pour les données de 1971 et les seuils 
de 1978 pour les données de 1985. 43  De 
cette façon, les comparaisons porteront 
sur un groupe de familles et de per-
sonnes seules plus près du groupe dans 
Ia même situation par rapport aux ni-
veaux de vie moyens en 1971 et 1985. 
Nous observerons alors de plus petites 
diminutions dans le temps des 
proportions a faible revenu, entraInant 
une estimation plus "prudente" des 
ameliorations qui se sont produites. 44  

Relatively fewer elderly families and 
unattached individuals had incomes 
below the low income cut-offs in 1985 
than in 1971. The incidence of low 
income was the highest among elderly 
unattached individuals, particularly 
those without private pensions. In 
1985, nearly 60% of such persons had 
incomes below the cut-offs, but this 
is an improvement over 1971 when over 
70% of the unattached elderly without 
pensions had low incomes. Helped by 
the 	shrinking size of 	this group 
(down by more than ten percentage 
points between 1971 and 1985), the 

Par rapport a 1971, il y avait en 1985 
relativement moms de families ayant des 
personnes âgées a leur tête et moms de 
personnes âgées vivant seules qui 
avaient un revenu au-dessous des seulls 
de faible revenu. C'est dans le groupe 
des personnes âgées vivant seules, en 
particulier chez celles qui n'avaient 
pas de pensions privées, que la propor-
tion d'éléments a faible revenu était Ia 
plus élevée. En 1985, presque 60% de ces 
personnes avient un revenu au-dessous 
des seuils de faible revenu, mais ii 
s'agit là d'une amelioration par rapport 
a 1971 puisque cette année-là plus de 
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overall incidence of low income among 
all of the unattached aged 65+ 
dropped from over 60% to less than 
48%. Still, this must be considered 
a high rate, and only a modest 
improvement over 14 years. However, 
this conclusion is based on a more 
stringent standard taking into 
account rising overall levels of 
living in Canada over the period. 

The situation of elderly couples and 
other families has improved substan-
tially over time. Less than 5% of 
married couples and roughly 7% of 
other families with elderly heads had 
low incomes in 1985, a very substan-
tial improvement in the situation 
since 1971 when the proportions were 
39.0% and 26.4% respectively. For 
married couples with pensions the 
rate is only 1.5% in 1985. 

"Other families" include some elderly 
couples not living alone but with 
other relative(s). Some other fami-
lies in this group may consist of one 
elderly parent with one or more adult 
children present. The whole group of 
"other families" when in receipt of 
pensions has a low income rate nearly 
as low as that for married couples 
living alone -- 1.9% in 1985. This 
small group of families has, by the 
way, the highest average income among 
all family unit types identified in 
Table 6. Higher-than -average earned 
income, 45  combined with higher- 
than-average pensions, produce an 
average total income of $40,603 in 
1985. These families are, of course, 
larger on average than the one and 
two person units defined in the other 
two categories. 

70% des personnes âgées vivant seules 
sans pension avaient de faibles revenus. 
La décroissance numérique de ce groupe 
(de plus de 10 points de pourcentage 
entre 1971 et 1985) a favorisé la baisse 
de Ia proportion globale de personnes 
seules âgées de 65 ans ou plus a faibie 
revenu, de plus de 60% a moms de 48%. 
Cela doit toutefois être considéré comme 
une proportion encore élevée et comme 
une amelioration très modeste sur Ia 
période de 14 ans. Mais ii faut se 
rappeler que cette conclusion repose sur 
une norme plus stricte qui tient compte 
d'une augmentation générale du niveau de 
vie au Canada pendant la période 
observée. 

La situation des couples de personnes 
âgées et des autres families ayant des 
personnes âgées a leur tête s'est 
beaucoup améliorée avec les années. 
Moms de 5% des couples manes et a peu 
près 7% des autres families dont le chef 
est une personne âgée avaient de faibles 
revenus en 1985; cela représente une 
très nette amelioration par rapport it 
1971, année oü les proportions étaient 
de 39.0% et 26.4% respectivement. Dans 
le cas des couples manes avec pensions, 
Ia proportion n'était que de 1.5% en 
1985. 

La catégorie "autres familles" comprend 
certains couples de personnes âgées qui 
ne vivent pas seuls, mais avec une ou 
plus d'une autre personne apparentée. fl 
peut aussi s'agir de families composées 
d'un parent âgé vivant avec un ou plus 
d'un enfant adulte. Le sous-ensemble du 
groupe "autres families" qui touche des 
pensions a une proportion d'éléments a 
faible revenu presque aussi petite que 
les couples manes vivant seuls --soit 
1.9% en 1985. Ce petit groupe de 
families a le revenu moyen le plus élevé 
de tons les types d'unité familiale pré-
entés dans le tableau 6. Un revenu gag-
né plus élevé que la moyenne, 45  con-

•iugué avec des pensions plus élevées que 
La moyenne, fait que ces families 
avaient un revenu total moyen de $40,603 
cn 1985. Bien entendu, les membres de 
'es families sont plus nombreux en 
noyenne que les unites d'une ou deux 
personnes définies dans les deux autres 
e atégories. 



As indicated above, the improvements 
in the income of the elderly between 
1971 and 1985 have surpassed the pro-
gress made by all families and unat-
tached individuals. Pensions, invest-
ment income and CPP/QPP benefits have 
all contributed to this development. 
Transfer payments other than CPP/QPP 
benefits have also played an impor-
tant role, especially for the group 
of families and unattached individu-
als without pensions and investment 
income. The data for families and un-
attached individuals were introduced 
mainly for the purpose of drawing 
more meaningful conclusions about the 
"well-offness" of the elderly while 
taking account of changing living 
arrangements: no attempt was made to 
duplicate the more detailed analysis 
of incomes of elderly persons and the 
receipt of private pensions and 
investment income. 

Comme nous l'avons indiqué plus haut, la 
progression du revenu entre 1971 et 1985 
a été plus rapide pour les personnes 
âgées que pour l'ensemble des families 
et des personnes seules. Ce résultat 
s'explique par la progression aussi bien 
des pensions que du revenu de placements 
et des prestations du RPC/RRQ. Les 
transferts autres que les prestations du 
RPC/RRQ ont également joué un role im-
portant, en particulier dans le groupe 
des families et des personnes seules 
sans pension ni revenu de placements. 
Les données pour les familles et les 
personnes seules ont été utiisées prin-
cipalement pour permettre de tirer, au 
sujet du bien-être des personnes âgées, 
des conclusions plus intéressantes qui 
tiennent compte du fait que les moda-
lités de vie peuvent avoir change: nous 
n'avons pas essayé de reprendre exacte-
ment l'analyse plus détaillée du revenu 
des personnes âgées effectuée en fonc-
tion des diverses sources de revenu. 
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9. WEALTH OF THE ELDERLY AND 
PENSION STATUS 

To round out the picture of the eco-
nomic status of the elderly, Statis-
tical Table 7 presents data on the 
assets and debts of the elderly. 
Such data are only occasionally 
available and during the 1971-1985 
period data exist only for the years 
1977 and 1984. 

Wealth is defined to include all fi- 
nancial assets and selected real as- 
sets 	(homes, 	other 	real 	estate, 
farms, businesses, cars) less all 
debts owed. 46  The present value of 
pension rights is not included. Fam-
ily units in receipt of private pen-
sions held more wealth than those 
without pensions; this is true of 
1977 as well as 1984. The differen-
tial is smaller for married couples 
and other families than for unat-
tached individuals and all family 
units viewed together. Equity in 
homes is the main asset for both 
groups, although there appears a de-
crease in the importance of this as-
set between 1977 and 1984. Data on 
the incidence of home ownership for 
the same groups for 1971 and 1985 in 
Statistical Table 6 also show 
declines. 	If equity in homes has 
become less Important, financial 
assets as a share of total wealth has 
grown, particularly for families with 
pensions. 

9. PATRIMOLNE DES PERSONNES AoiES 
ET SITUATION VIS-A-VIS DE LA PEN-
SION 

Pour achever la description de la situa-
tion économique des personnes âgées, 
nous présentons dans le tableau sta-
tistique 7 des données sur les avoirs et 
les dettes des personnes ãgées. Ces don-
flees ne peuvent être obtenues que de 
temps a autre et pour la période de 1971 
a 1985, ii n'existe de données que pour 
les années 1977 et 1984. 

e patrimoine est défini comme Ia somme 
des avoirs financiers et de certains 
biens corporels (logements, autres biens 
immobiliers, ferrnes, entreprises, vol-
tures) moms les dettes. 46  La valeur 
E.ctualisée du droit a une pension n'est 
as incluse. Les unites familiales 

tuchant des pensions privées avaient 
plus d'avoir que les unites familiales 
qui ne touchalent aucune pension privée; 
cela vaut pour 1977 et pour 1984. La 
difference est plus petite chez les cou-
ples manes et les autres familles que 
pour les personnes seules et l'ensemble 
des unites familiales. La valeur nette 
des logements est le principal actif 
pour les deux groupes, bien qu'il semble 
que l'importance de ce type d'avoir ait 
diminué entre 1977 et 1984. Les données 
du tableau statistique 6 sur la propor-
tion d'éléments de ces deux groupes qui 
étaient propriétaires de ieur logement 
er. 1971 et 1985 révèlent également des 
dininutions. Si La valeur nette des 
logements est devenue moms importante, 
la part du patrimoine représentée par 
let; avoirs financiers a augmenté, en 
particulier dans les families touchant 
de3 pensions. 

For families and unattached individu-
als without pensions, a large in-
crease in the importance of equity In 
farms, 	businesses 	and 	professional 
practices 	can be 	noticed. 47 	The 
data in Table 6 indicate a major drop 
in the labour force participation of 
elderly family units from 1971 to 
1985. However, for all family types 

Dans le cas des families et des per-
sornes seules ne touchant pas de pen-
sioris, on peut noter que l'importance de 
Ia valeur nette des fermes, entreprises 
et activités professionneiles a beaucoup 
augment6. 47  Les données du tableau 6 
indquent que le taux d'activité des 
uni:és familiales ayant des personnes 
êgées a leur tête a beaucoup diminué 



(except 	unattached 	individuals) 	lab- 
our force participation in 1985 re-
mains higher for those families with-
out pensions than for those in 
receipt of pensions. From the wealth 
data it is apparent that elderly 
families without private pensions 
hold much larger equities in farms 
and businesses than other elderly 
family units: such equities account 
for a quarter of their wealth. These 
two pieces of information together 
suggest that the self-employed and 
owners of closely held family 
businesses (who normally wouid not be 
covered by employer-sponsored pension 
plans) continue working longer 
themselves or maintain participa-
tion in the business through other 
family members. The farm or business 
remains an important asset to them 
beyond normal retirement age. 

entre 1971 et 1985. Toutefois, pour tous 
les types de famille (a l'exception des 
personnes seules), le taux d'activité 
demeure plus élevé en 1985 chez les 
familles gui ne touchent pas de pensions 
que chez celles qui en toucherit. H 
ressort des données sur le patrimoine 
que les familles ayant des personnes 
êgées a leur tête qui ne touchent pas de 
pensions privées ont beaucoup plus 
d'intérêts nets dans des fermes et des 
entreprises que les autres unites 
familiales ayant des personnes âgées a 
leur tête: ce type d'intérêts nets 
représente un quart de leur patrimoine. 
Ces deux statistiques combinées semblent 
indiquer que les travailleurs autonomes 
et les propriétai res d'entreprises 
familiales (qui normalement ne seraient 
pas couverts par des regimes de pension 
de l'employeur) continuent de travailler 
plus longtemps que les autres ou restent 
actifs dans leur entreprise par le biais 
d'autres membres de la famille. La ferme 
ou l'entreprise demeure pour eux un 
avoir important après l'âge normal de la 
retraite. 

The group of families with the most 
wealth (and also highest income) is 
"other 	families" 	with 	private 
pensions. Although small in size, 
accounting for only 6.7% of all 
family units (1985), they outrank all 
other groups in these economic 
indicators. Most likely this group 
is dominated by families where an 
elderly parent with a pension lives 
with an adult child (or children) who 
has sizable earnings and wealth 
holdings of his or her own. Such 
living arrangements are likely based 
on choice in most cases rather than 
necessity. 

Le 	groupe 	de 	familles 	oü 	l'avoir 	et 	le 
revenu 	sont 	le 	plus 	éievés 	est 	celui des 
"autres 	familles" 	qui 	touchent 	des pen- 
sions privées. Même si ce groupe est peu 
no mbreux, 	représentant 	seule ment 6.7% 
des 	unites 	familiales 	en 	1985, il 
l'emporte 	sur 	tous 	les 	autres 	pour tous 
ces 	indicateurs 	économiques. 	II 	est trés 
probable 	que 	ce 	groupe 	est 	dominé par 
les 	families 	o6 	un 	parent 	âgé 	touchant 
une 	pension 	vit 	avec 	un 	ou 	plus d'un 
enfant 	aduite 	ayant 	des 	revenus 	assez 
importants 	et 	possèdant 	en 	propre des 
avoirs. 	Il 	est 	probable 	que 	dans 	la plu- 
part 	des cas 	les gens ont 	choisi 	ce gen- 
re 	de 	modalité 	de 	vie 	parce qu'ils 
avaient le choix et non par nécessité. 

The main conclusion from this brief 
discussion on wealth is that family 
units with pensions have higher 
wealth holdings than those without 
pensions. 

La 	principaie 	conclusion 	qu'on 	peut 
tirer de cette breve analyse du patri-
moine, c'est que les unites familiales 
gui touchent des pensions ont plus 
d'avoir que celles qui ne touchent pas 
de pensions. 



10. SUMMARY AND CONCLUSIONS 

This report examines the role of pen-
sions and investment income from 1971 
to 1985 in the retirement incomes of 
the elderly population, which is de-
fined as all individuals (with a few 
exceptions) aged 65 and over living 
in private households. This analysis 
has been undertaken against a back-
ground, supplied by regular income 
reports, of greater income gains for 
the elderly than for the rest of the 
population during this period. 

The report uses Survey of Consumer 
Finance (SC F) data. Statistics Canada 
uses these data to compile income 
distributions for all individuals and 
families living in private house-
holds. For the purposes of this re-
port, special tabulations were re-
trieved from nine separate data files 
spanning the period 1971 to 1985. 
Some limitations of the data should 
particularly be noted. As with all 
sample surveys, the data are subject 
to sampling, reporting, etc., errors. 
Because the survey covers only pri-
vate households, the elderly in in-
stitutions have been excluded from 
this study. Data on pensions were 
collected by using a question that 
did not differentiate between bene-
fits from one's own pension and sur-
vivor benefits. With pensions are 
also included annuities that were not 
necessarily connected to past employ-
ment or retirement savings plans. 

10. RESUM1 ET CONCLUSIONS 

Nous avons analyse dans le present rap-
port le role joué de 1971 a 1985 par les 
pensions et le revenu de placements dans 
les revenus de retraite de la population 
âgée, que nous avons définie comme 
l'ensemble des personnes âgées de 65 ans 
ou plus (a de rares exceptions près) qui 
vivent dans des logements privés. Cette 
anaiyse a été effectuée a la lumière de 
données publiées réguiièrement sur les 
revenus et établissant le fait que les 
revenus des personnes âgées ont augmenté 
plus que ceux du reste de la population 
durant la période observée. 

Le 	rapport 	utilise 	les 	données 	de 
l'enquête sur les finances des consom-
mateurs (EFC). Statistique Canada se 
sert de ces données pour compiler des 
statistiques sur la repartition selon le 
revenu des personnes et des families vi-
vant dans des ménages privés. Aux fins 
du present rapport, des totalisations 
spéciales ont été extraites de neuf fi-
chiers de données distincts couvrant la 
période de 1971 a 1985. Les données pré-
sentent certaines lacunes qu'il faut 
signaler. Corn me dans toute enquête par 
sondage, les données peuvent comporter 
des erreurs d'éehantillonnage, de d6-
3laration, etc. Vu que l'enquête porte 
uniquement sur les ménages privés, les 
?ersonnes âgées vivant dans des étabiis-
;ements ont été exclues. Les données sur 
es pensions ont été recueiilies a 
aide d'une question qui n'établissait 

pas de difference entre les prestations 
provenant d'un régime personnel et les 
prestations au survivant. Les pensions 
incluent aussi les rentes qui n'étaient 

85 nécessairement liées a Un empioi 
passé ou a des regimes d'épargne-
retraite. 

The income reports published annually 
by Statistics Canada have always fea-
tured income distributions, with the 
incomes of families and unattached 
individuals being highlighted since 
these statistics are more meaningful 

Les rapports sur le revenu publiés an-
nuellement par Statistique Canada font 
tDujours figurer des repartitions selon 
le revenu, et l'accent est mis sur le 
rvenu des families et des personnes 
seules parce que ces statistiques sont 



as 	soclo-economic 	indicators. 	This 
report 	departs 	from 	this traditional 
approach 	and 	concentrates on 	the 
receipts 	of 	selected 	income 	compo- 
nents 	and 	examines 	their effect 	on 
the 	income 	of 	individuals. Family 
income 	is 	introduced only 	for 
purposes 	of 	putting 	the levels 	of 
living 	of 	the 	elderly 	into 	perspec- 
tive. 

Private pensions and investment in-
come in 1985 were received by more of 
the elderly than in 1971; that con-
stitutes not only a large increase in 
absolute numbers but the proportion 
of elderly with these income sources 
has also risen. In 1985, nearly a 
third of the elderly received private 
pensions, and 57% had investment in-
come. At the same time, the 
recipiency of CPP/QPP benefits 
increased dramatically from 13% to 
nearly 60% as a result of the 
maturing of the public plans. 

These changes have had an important 
influence on the levels and composi-
tion of incomes received by the el-
derly. As a share of total income, 
earnings have become less important, 
private pensions and investment in-
come somewhat more important, and 
CPP/QPP benefits increased to 13% of 
total income in 1985 compared to less 
than 2% in 1971. These statements 
are based on the composition of 
average total income of the elderly, 
which grew by a factor of 4.5 from 
1971 to 1985, whereas consumer prices 
during the same period rose by a 
factor of slightly over 3. 

Private savings generally accumulated 
during their working lives provide an 
important source of income for the 
elderly. In 1985 over 57% of the eld-
erly received some interest, divi-
dends or other types of investment 
income. The average amount received 
by those with investment income was 
$5,450. Half of all investors receiv- 

celles qui ont le plus de sens en tant 
qu'indicateurs Soc io-économ iques. Dans 
le present rapport, nous nous sommes 
éloignés de cette approche tradition-
nelle pour mettre Paccent sur un 
certain nombre de composantes du revenu 
et nous avons examine queue effet elles 
avaient sur le revenu des personnes 
prises individuellement. Le revenu des 
families n'a été pris en consideration 
que pour donner une We du niveau de 
vie des personnes âgées. 

Plus de personnes âgées touchaient des 
pensions privées et un revenu de place-
ments en 1985 qu'en 1971; ii y a eu une 
forte augmentation en chiffres absolus 
comme en termes relatifs. En 1985, près 
d'un tiers des personnes âgées 
touchaient des pensions privées et 57% 
avalent un revenu de placements. Pen-
dant cette période de 1971 a 1985, la 
proportion de bénéficiaires de pres-
tations du RPC/RRQ a beaucoup augmenté, 
de 13% a près de 60%, du fait que les 
regimes publics se sont rapprochés de 
leur régime de croisière. 

Ces changements ont beaucoup influé sur 
le niveau et la composition du revenu 
des personnes âgées. En pourcentage du 
revenu total, les gains ont perdu de 
l'importance, les pensions privées et le 
revenu de placements ont gagné Un peu 
d'importance tandis que les prestations 
du RPC/RRQ représentaient 13% du revenu 
total en 1985, comparativement a moms 
de 2% en 1971. Ces résultats reposent 
sur la composition d'un revenu total 
moyen des personnes âgées qui a augmenté 
de 4.5 fois de 1971 a 1985 (les prix a 
la consommation ont augmenté durant la 
même période d'un peu plus de 300%). 

Les épargnes privées habituellement ac-
cumulées durant la vie active repré-
sentent une source de revenu importante 
pour les personnes âgées. En 1985, plus 
de 57% des personnes âgées touchaient 
des intérêts, des dividendes ou d'autres 
types de revenu de placements. Le mon-
tant moyen du revenu de placements reçu 
en 1985 par les personnes âgées qui 
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ed more than $2,207 in investment 
income in 1985 and half of them less 
than that amount. These statistics 
establish that the elderly have far 
more investment income than other 
population groups, and international 
comparisons imply that the Canadian 
elderly rank ahead of most other 
countries in this respect. 

If the elderly population is divided 
into four groups -- those receiving 
pensions and investment income, those 
receiving pensions but no investment 
income, those receiving only invest-
ment income and those with neither 
income source -- large differences in 
their income levels emerge. Incomes 
of the first group (with both income 
sources) are the highest, those in 
the last group the lowest and the two 
groups with only one source place be-
tween these two extremes. The analy-
sis has examined the income growth 
for these groups and found that aver-
age incomes for those of the elderly 
with neither income source -- and who 
thus likely depend mainly on transfer 
payments -- have increased most be-
tween 1971 and 1985. Incomes of the 
elderly with only investment income 
and no pensions have grown least. Av-
erage income for all the elderly has 
more than quadrupled over the 14-year 
period (in current dollars), more 
than that of any of the four groups. 
The shrinking relative size of the 
groups with low average incomes and 
the expansion of the groups with high 
average incomes, particularly the 
group with pensions and investment 
income, has also contributed to the 
growth in average income of all the 
elderly. 

touchaient ce type de revenu était de 
$5,450. Cette année-là, la moitié des 
personnes âgées qui touchaient un revenu 
de placements ont eu plus de $2,207 en 
revenu de placements et l'autre moitié a 
touché moms que ce montant. Ces statis-
tiques indiquent que les personnes ãgées 
touchent beaucoup plus de revenus de 
placements que les autres groupes de la 
population, et des comparaisons interna-
tionales semblent indiquer que la popu-
lation âgée au Canada se classe devant 
la plupart des autres pays a cet égard. 

Quand on divise la population âgée en 
quatre groupes (les personnes âgées qui 
touchent a la fois des pensions et un 
revenu de placements, celles qui tou-
chent des pensions mais aucun revenu de 
placements, celles qui ont seulement un 
revenu de placements et celles qui n'ont 
aucune de ces dewc sources de revenu), 
on constate que le niveau de revenu dif-
fère beaucoup d'un groupe a l'autre. Le 
premier groupe (avec les deux sources de 
revenu) a le revenu le plus élevé, le 
dernier, le revenu le moms élevé, tan-
dis que les deux groupes qui n'ont 
qu'une des deux sources de revenu se 
classent au milieu. Quand on analyse la 
croissance du revenu de ces groupes, on 
constate que les revenus moyens des 
groupes de personnes ãgées qui n'avaient 
aucune des deux sources de revenu -- et 
qui sont done susceptibles de dépendre 
principalement de transferts -- sont 
cewc qui ont augmenté les plus entre 
1971 et 1985. Le revenu des personnes 
âgées qui n'avaient que des pensions et 
aucun revenu de placements est celui qul 
a augmenté le moms. Le revenu moyen de 
l'ensemble de la population âgée a plus 
que quadruple durant la période de 14 
ans (en dollars courants), c'est-â-dire 
qu'il a augmenté plus que celui de 

: -i'importe lequel des quatre groupes. La 
liminution de Ia taille relative des 

groupes a revenu moyen faible et 
'expansion des groupes a revenu moyen 
iilevé, en particulier de celul qui 
louche des pensions et des revenus de 
placements, ont également contribué a 
l'augmentation du revenu moyen de 
l'ensemble de la population ãgée. 
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There 	are 	also 	substantial 	differ- 
ences in the incomes of elderly men 
and women. Men, particularly married 
men, are far more likely to belong to 
the top income group (with pensions 
and investment income) than women. 
There are large differences in the 
frequency of receiving pensions as 
well as in the amount of pensions re-
ceipts between men and women. In 
1985, over 46% of elderly men and 
only 21% of elderly women received 
private pensions; the average pension 
per recipient was $7,139 for men and 
$4,315 for women. As a result, pen-
sions accounted for over 20% of total 
income among elderly males, but only 
9% of total income among elderly 
women. 

This large difference is due to many 
women receiving survivor benefits 
rather than pensions in their own 
right. Survivor benefits are usually 
paid at a reduced rate (e.g., 50% or 
60% of the pensioner's own entitle-
ment), and this would account for the 
low average pensions of women com-
pared to men. And although the labour 
force participation of women has been 
growing steadily during the post-war 
period, in 1985 there were still few 
elderly women who had work histories 
long and continuous enough to make 
them eligible for pensions in their 
own right. When combined with the 
fact that survivor benefits are not a 
general feature of private plans, 
this explains why only 21% of elderly 
women received any pensions in 1985. 

The differential between the sexes is 
far less pronounced in investment in-
come, which accounts for over 21% of 
male total incomes and 28% of female 
total incomes for the elderly. Al-
though the frequency of women receiv-
ing investment income, as well as the 
average amount received, is somewhat 

Ii y a aussi un écart important entre le 
revenu total des hommes âgés et celui 
des femmes âgées. Les hommes, en par-
ticulier les hommes manes, sont beau-
coup plus susceptibles de faire partie 
du groupe ayant le revenu le plus élevé 
(avec pensions et revenu de placements) 
que les femmes. La proportion qui touche 
des pensions et les montants reçus 
varient aussi beaucoup selon le sexe. En 
1985, plus de 46% des hommes âgés et 
seulement 21% des femmes âgées 
touchaient des pensions privées; le 
montant moyen de pensions par béné-
ficiaire était de $7,139 pour les hommes 
et de $4,315 pour les femmes. II en 
résulte que les pensions représentaient 
plus de 20% du revenu total des hommes 
ãgés, mais seulement 9% du revenu total 
des fern mes âgées. 

Cette difference marquee est attribuable 
notamment au fait que beaucoup de fern mes 
touchent des prestations a la survi-
vante, mais pas de pensions provenant 
d'un régime personnel. Les prestations 
au survivant sont habituellement versées 
a un taux plus bas (par exemple a un 
taux equivalent a 50 ou 60% du taux des 
prestations provenant d'un régime per-
sonnel) et cela expliquerait pourquoi 
les femmes touchent des pensions en 
moyenne moms élevées que celles des 
hommes. Méme si le taux d'activité des 
femmes a augmenté régulièrement au cours 
de l'après-guerre, ii n'y avait tout de 
mêrne en 1985 que très peu de femmes 
âgées qui avaient travaillé assez long-
temps et de façon assez continue pour 
avoir droit a une pension en leur nom 
propre. C ette observation, conjuguée 
avec le fait que les prestations au sur-
vivant ne sont pas une caractéristique 
commune des regimes de pensions privés, 
explique pourquoi seulement 21% des 
femmes âgées touchaient une pension 
quelconque en 1985. 

En ce gui coneerne le revenu de place-
ments, la difference entre les horn mes et 
les femmes est beaucoup moms marquee, 
puisque le revenu de placements repré-
sentait un peu plus de 21% du revenu to-
tal des hommes âgés et 28% de celui des 
femmes âgées. Même Si proportionnel-
lement moms de femmes que d'hommes tou- 
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lower than for men, investment income 
is more important for elderly women 
because their total average income is 
so much lower; in 1985, their total 
income averaged $10,319 compared to 
$16,141 for men. 

Another departure in this study from 
the usual approach to income analysis 
is the attempt to examine income and 
its sources by dividing the elderly 
population into finer age groups. 
This approach shows that there is a 
distinct pattern of incomes decreas-
ing with age. For males, the decline 
is steep and consistent, although 
some moderation is evident in recent 
years compared to the early 1970's. 
In 1985, the income of men aged 85 
and over averaged only $11,927 or 63% 
of the income of men aged 65-69. 
Older age groups received pensions 
and investment income less frequently 
than younger age groups. Patterns 
for elderly women are less regular, 
and the income decline by age less 
pronounced. 

The 	study 	repeatedly 	found 	that in- 
come 	differentials 	between 	groups are 
decreasing 	over 	time. 	This 	is 	true of 
average 	incomes 	when 	the 	elderly are 
divided 	into 	four 	groups 	depending on 
the 	receipt 	of 	pensions 	and/or in- 
vestment 	income. 	The same 	is 	true of 
income 	by 	age, 	particularly 	for 	men. 
Differences 	between 	male 	and 	female 
incomes 	within 	age 	groups 	also de- 
crease 	over 	the 	period 	of 	1971 to 
1985. 	When 	the 	overall 	income 	distri- 
bution 	for 	all 	the 	elderly was 
checked, 	it was 	confirmed 	that 	income 
inequality 	had 	decreased 	over the 
period. 

Living arrangements of the elderly 
have undergone marked changes during 
the period 1971-85. There are demo- 

chent des revenus de placements et 
qu'elles touchent des montants en moyen-
e moms élevés, les revenus de 

placements sont plus importants pour les 
:'emmes âgées parce que leur revenu total 
iioyen est beaucoup moms élevé; en 1985, 
I.e revenu total des femmes âgées 
'élevait en rnoyenne a $10,319, compara-

1.ivement a $16,141 pour les hommes âgés. 

un autre aspect du present rapport qui 
5 16carte un peu des méthodes habituelles 
cl'analyse du revenu, c'est d'avoir tenté 
cI'analyser le revenu et ses sources en 
divisant la population âgée en groupes 
d'âge plus nornbreux. Cette façon de pro-
ceder a permis de constater clairement 
que le revenu des personnes âgées 
diminue avec l'âge. Dans le eas des 
hommes, la diminution est rapide et ré-
gulière, même Si elle a été plus modérée 
ces dernières années qu'au debut des an-
nêes 70. En 1985, le revenu des hommes 
âés de 85 ans ou plus s'élevait en 
rrLoyenne a $11,927 seulement, c'est-à-
dire a 63% du revenu des hommes âgés de 
65 a 69 ans. La proportion des personnes 
qui touchent a la fois des pensions et 
un revenu de placements diminue avee 
l';ige. Les tendances observées chez les 
femmes sont moms régulières et la 
diminution de leur revenu avec l'âge, 
moms prononcée. 

Ori a toujours constaté dans l'étude que 
les differences de revenu entre les 
groupes diminuaient au fil des ans. Cela 
v.ut pour le revenu moyen quand la popu-
lation âgée est divisée en quatre 
groupes selon que les personnes touchent 
ou non des pensions et/ou un revenu de 
pl.icements. Cela vaut également pour le 
revenu selon l'âge, en particulier chez 
le; hommes. La difference entre le 
reenu des hornmes et celui des femmes a 
l'intérieur d'un même groupe d'âge a 
égalernent diminué entre 1971 et 1985. 
L'analyse de la repartition de Pen-
se:nble de la population ãgée selon le 
niveau de revenu global confirme le fait 
que l'inégalité des revenus a diminué 
durant la période observée. 

Le:; modalités de vie des personnes âgées 
oni: beaucoup change entre 1971 et 1985. 
Ce phénomène est attribuable it des 
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graphic as well as socio-economic 
reasons for this. Fewer of the elder-
ly live with relatives (particularly 
children), and more are living with 
their spouses and maintaining their 
own households. Nearly 31% of the 
elderly lived alone in their own 
households in 1985 compared to 25% in 
1971. Families and unattached indi-
viduals with private pensions have 
higher incomes and the proportion of 
such family units has increased sub-
stantially, from 27.7% in 1971 to 
41.3% in 1985. 

The incidence of low income (using 
Statistics Canada's low income cut-
offs) has decreased among the elderly 
over the period. Low income 
situations were relatively unco m mon 
among families with elderly heads --
10% in 1985 compared to 13.3% for all 
families. Elderly unattached 
individuals, among whom women 
predominate, still have a low income 
incidence above the national average 
for all unattached individuals (46.8% 
in 1985 compared to 36.8% 
nationally). Still, their situation 
has improved substantially over the 
14 years; unattached individuals with 
pensions and investment income are 
the best-off group among the elderly, 
for example, and in 1985 they 
accounted for nearly 23% of all 
elderly unattached, up from 13% in 
1971. 

A short review of the wealth of eld-
erly family units indicates that in 
1977 and 1984 (years for which data 
were available) family units with 
pensions had more wealth than those 
without. The difference is signifi- 
cant among unattached individuals, 
whereas for families with two or more 
members the difference is quite 
small. 

raisons 	aussi 	bien 	démographiques que 
socio-économiques. Un moms grand nombre 
de 	personnes 	âgées 	vivent 	avec 	des per- 
sonnes 	apparentées 	(surtout 	des 	enfants) 
et un plus grand nombre vivent avec leur 
conjoint 	et 	occupent 	leur 	propre loge- 
ment. 	Près 	de 	31% 	des 	personnes âgées 
vivaient 	seules 	dans 	leur 	propre loge- 
ment en 	1985, contre 25% en 1971. Les 
families 	et 	les 	personnes 	seules qui 
touchent 	des 	pensions 	privées 	ont des 
revenus 	plus 	élevés 	et 	leur 	proportion a 
augmenté sensiblement, de 27.7% en 1971 
a 41.3% en 1985. 

La proportion de personnes âgées a fai-
bie revenu (d'après les seuils de faible 
revenu de Statistique Canada) a diminué 
durant la période observée. La propor-
tion de families a faible revenu était 
particulièrement faible ehez les famil-
ies dont le chef était une personne âgée 
-- 10% en 1985 comparativement a 13.3% 
pour l'ensemble des familles. Les per-
sonnes seules âgées, o6 les femmes sont 
en majorité, comprenaient encore une 
proportion plus élevée de personnes a 
faible revenu que la moyenne nationale 
de personnes seules en 1985 (46.8% par 
rapport a la moyenne nationale de 
36.8%). Par ailleurs, leur situation 
s'est beaucoup améliorée durant les 14 
années de la période observée; par 
exemple, le groupe des personnes seules 
âgées ayant des pensions et un revenu de 
placements était, de tous les groupes de 
personnes âgées, ceiui qui était dans Ia 
meilleure situation en 1985. De plus, ce 
groupe représentait alors presque 23% 
des personnes seules âgées cette année-
là, une augmentation par rapport au 
pourcentage de 13% enregistré en 1971. 

Une breve analyse du patrimoine des uni-
tés familiales comptant des personnes 
âgées révèle qu'en 1977 et 1984 (les 
deux seules années pour lesquelles il 
existe des données) les unites fami-
hales touchant des pensions avaient 
plus d'avoir que celles qui ne tou-
chaient pas de pensions. La difference 
est importante chez les personnes 
seules, mais très faible pour les 
families composées de deux membres ou 
plus. 
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In summary, during the period 1971 to 
1985 the elderly made some gains in 
their relative income position com-
pared to other groups in the popula-
tion. Transfer payments rose, al-
though the size of the group that 
mainly depends for its income on 
OAS/GIS and other government trans-
fers declined in relative terms. 
Benefits from CPP/QPP rose spectacu-
larly in average amounts paid out and 
were also much more widely distribut-
ed. It is interesting to note that 
private pensions and investment in-
come continued to grow in importance 
simultaneously with rising average 
transfer payments and more widely 
distributed CPP/QPP benefits. The 
growing importance of pensions and 
investment income is mainly due to 
their wider distribution among the 
elderly, rather than to an extraordi-
nary rise In average amounts 
received; this is particularly true 
for average private pensions, which 
increased just slightly more than the 
average consumer price level, meaning 
that they stayed roughly the same in 
real terms. Of course, the fact that 
the real value of average pensions 
did not decline over time is still 
compatible with the real value of 
private pension benefits of many 
individuals being eroded by inflation 
as long as these benefits were fixed 
in nominal terms. Later cohorts with 
higher pensions entering the group of 
the retirees have, however, "boosted" 
the average so that no real decline 
in average pensions can be discerned. 

En résumé, les personnes âgées ont vu 
leur revenu augmenter par rapport au 
revenu des autres groupes de Ia popula-
tion entre 1971 et 1985. Les transferts 
ont augmenté, même Si la taille du 
groupe dont le revenu depend princi-
palement de Ia SV et du SRG et d'autres 
transfert gouvernementaux a diminué en 
termes relatifs. Les prestations du 
RPC/RRQ ont fortement augmenté en 
moyenne, et elles étaient aussi beaucoup 
DIus généralisées. Il est intéressant de 
oter que les pensions privées et le 
evenu de placements ont continue 
i'augmenter en importance en même temps 
qu'augmentaient les transferts moyens et 
que se généralisaient les prestations du 
RPC/RRQ. L'augmentation de l'i mportance 
des pensions privées et du revenu de 
placements est attribuable plus au fait 
que ces deux sources de revenu étaient 
plus généralisées chez les personnes 
ägées qu'à une augmentation extra-
ordinaire des montants rnoyens reçus; 
cela vaut particulièrement pour les 
pensions privées, qui ont augmenté en 
moyenne juste un peu plus que le niveau 
moyen des prix a Ia consommation, ce qui 
signifie qu'elles sont restées a peu 
près au méme niveau en termes reels. 
[lien entendu, le fait que la valeur 
réelle des pensions moyennes n'a pas 
iminué avec les années reste compatible 

svec le fait que Ia valeur réelle des 
prestations de pensions privées de beau-
coup de gens soit diminuée par l'infla-
tion tant que le montant de ces presta-
tions est fixe en termes nominaux. 
L'arrivé, vers la fin de la période 
étudiée, dans le groupe des retraités 
des cohortes qui touchent des pensions 
plus élevées a toutefois "gonflé" la 
moyenne, de sorte qu'on ne peut paz 
discerner de diminution réelle des 
pnsions moyennes. 
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NOTES AND DEFINiTIONS 

The Survey of Consumer Finances (SCF) 
has for the period 1971-1985 collect-
ed income data annually from the pop-
ulation living in private households. 
Statistics Canada has published the 
results in a series of statistical 
reports. 48  The current report makes 
use of the data collected for "large" 
sample years, i.e., years where out 
of roughly 40,000-60,000 individuals 
aged 	15+ 	reporting 	income, 
approximately 	7,000-10,000 	were 
elderly. This was the basis for 
selecting the nine years featured in 
this report. For intervening years 
the samples were much smaller and 
would have presented problems for the 
detailed analysis undertaken here. 

Coverage 

NOTES ET DEFINiTIONS 

Dans le cadre de l'enquête sur les fi-
nances des consommateurs (EFC), on a 
recueilli chaque année de 1971 a 1985 
des données sur le revenu auprès de la 
population vivant dans des logements 
privés. Statistique Canada a publié les 
résuitats dans une série de rapports 
statisuques. 48  Dans le present rap-
port, nous utilisons les données re-
cueillies les années oü les échantillons 
étaient "gros", c'est-à-dire les années 
oü, sur a peu près 40,000 1 60,000 per-
sonnes de 15 ans ou plus qui ont déclaré 
un revenu, 7,000 1 10,000 environ 
étaient des personnes âgées. C'est ce 
qui nous a guides dans le choix de neuf 
des quinze années de Ia période con-
sidérée. Les années intermédiaires, les 
échantillons étaient beaucoup plus 
petits et auralent pose des problèmes 
pour l'analyse détaillée faite ici. 

Population cible 

For the special pension analysis in 
this report, records were selected 
from the general SCF sample when the 
respondent was 65 years or older and 
reported at least one type of pension 
income, either: i) private pensions 
and annuities, ii) Canada/Quebec Pen-
sion benefits (CPP/QPP), or iii) Old 
Age Security (OAS) and Guaranteed In-
come Supplement (GIS). Because of the 
universal nature of OAS benefits in 
Canada, this amounts to a practically 
all-inclusive sample of the elderly 
(persons aged 65+). 49  Excluded are, 
however, persons who lived in Insti-
tutions (e.g. nursing homes), far 
northern areas, or abroad; these in-
dividuals were part of the basic ex-
clusions from the SCF. 

Pour faire cette analyse qui porte spé-
cialement sur les pensions, nous avons 
prélevé de l'échantillon général de 
l'EFC les enregistrements se rapportant 
aux répondants de 65 ans ou plus gui ont 
déclaré avoir touché au moms un des 
types de revenu de pension suivants: 
1) pensions ou rentes privées, ii) pres-
tations du Régime de pensions du Canada 
ou du Régime de rentes du Québec (RPC/ 
RRQ), ou iii) Sécurité de la vieillesse 
(SV) ou Supplement de revenu garanti 
(SRG). Etant donné l'universalité des 
prestations de SV au Canada, cela re-
vient I un échantillon gui inclut I 
toutes fins pratiques toute la popu-
lation Igée (c'est-I-dire toutes les 
personnes lgées de 65 ans ou plus). 49  
L'échantillon ne comprend toutefois pas 
les personnes gui vivaient dans des 
établissements (comme les maisons de re-
pos) ni les personnes qui vivaient dans 
les regions éloignées du Nord ou I 
l'étranger; ces gens font partie de la 
population exelue de la base de l'EFC. 
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The above statements apply to statis-
tical tables based on individual 
data, i.e., Tables lA-li, 2, 3 and 4. 

Tables 5 and 6 are based on elderly 
family units, i.e., unattached indi-
viduals aged 65+ and families where 
the head was 65+. This matches pre-
cisely the group of elderly family 
units for whom basic income distribu-
tions were already published in pre-
vious reports of 13-207. 

Table 7 is based on a special version 
of the surveys, which, in addition to 
income, also collected information on 
assets 	and 	debts. 	The 	samples 	in 
these 	surveys 	were 	much smaller, 
which 	limits 	the 	options 	for analysis 
because 	of 	statistical reliability 
problems. 50 	The 	sample used 	in 
Table 	7, 	however, 	coincides with 	the 
data 	base 	used 	in 	the statistical 
reports 	previously 	published51 : 	all 
unattached 	individuals 	aged 65 	and 
over 	and 	all 	families 	with heads 	of 
that age are included. 

Definitions 

Income 

Ces observations s'appliquent 	aux ta- 
bleaux statistiques fondés 	sur 	des don- 
flees portant 	sur les 	personnes prises 
individuellement, c'est-à-dire 	les ta- 
bleaux 1A 	a 	ii 	et les 	tableaux 	2, 3 	et 
4. 

Les 	tableaux 	5 et 	6 	sont 	fondés 	sur les 
unites 	familiales 	ayant 	des 	personnes 
âgées 	a 	leur tête, 	c'est-à-dire 	sur les 
personnes 	seules âgées de 65 ans ou plus 
et 	les 	families dont le chef a 65 ans ou 
plus. 	Ce groupe correspond exactement au 
groupe 	des unites 	familiales de 
personnes 	âgées dont 	les 	repartitions de 
base 	selon 	le revenu 	ont 	déjà été 
pubiiées 	dans les 	publications pré- 
cédentes du no 13-207 au repertoire. 

Le tableau 7 repose sur une version spé-
ciale des enquêtes qui, en plus du re-
venu, a permis de recueiiiir des ren-
seignements sur les avoirs et les det-
tes. Les échantillons de ces enquêtes 
sont beaucoup plus petits et cela limite 
les possibilités d'anaiyse a cause des 
problèmes de fiabilité statistique. 50  
Les 	échantiflons 	utilisés 	dans 	le 
tableau 7 coincident toutefois avec la 
base 	de données utiiisée 	dans 	les 
rapports 	statistiques 	déjà 	publi6s, 51  
c'est-â-dire qu'ils sont prélevés dens 
l'ensemble des personnes seules âgées de 
65 ens ou plus et des families dont le 
chef est dens la méme catégorie d'age. 

Definitions 

pvnhI 

Detailed explanations of the income 
definition used in the SCF are given 
in reports of 13-20 7. Here it will be 
emphasized that total income is gross 
money income, i.e., income received 
from all sources prior to deducting 
direct taxes. Income components have 
been grouped for purposes of this 
report as follows: 

Les revenus utilisés dens 1 1 EFC sont dé- 
rinis 	de 	façon 	détaillée 	dans 	les 
Dublications no 13-207 au repertoire. 
(ci, nous alions seuiement noter que le 
evenu total est le revenu monétaire 
rut, c'est-à-dire ie revenu provenant 
e toutes les sources avant deduction 

'ies impôts directs. Aux fins du present 
:apport, nous avons regroupé les com-
posantes du revenu de Ia façon suivante: 
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Private pensions: retirement pensions 
or superannuation received from own 
past employment or employment of a 
family member. Also included are 
annuity 	benefits 	as 	these 	were 
collected 	as 	a joint 	item 	with 
pensions on the SCF. 5 ' 

CPP/QPP: 	retirement, 	disability 	or 
survivor benefits paid from 	these 
plans. 

OAS/GIS: Old Age Security, Guaranteed 
Income Supplement and Spouses Allow-
ances paid by the federal government. 

Investment 	income: 	interest, 	divi- 
dends, net rents and other miscella-
neous (net) property income. 

Other income: wages and salaries, net 
income from self-employment, transfer 
payments from governments other than 
those already identified above, other 
miscellaneous income. 

To measure income inequality the 
report uses the Gini coefficient, a 
summary measure of income inequality. 
Perfect income equality (where all 
persons or family units receive the 
same income) results in a Gini 
coefficient of zero and perfect 
inequality (where one person or one 
family unit receives all the income 
and the rest nothing) yields a 
coefficient of one. 

Family Units and Relationship to Fam-
ily Head 

An unattached individual is a person 
living alone or in a household with 
other unrelated persons. A family 
consists of all persons related by 
blood, marriage or adoption sharing a 
dwelling. By historical convention, 
for married couples SCF designates 
the husband as the head of the fami-
ly. "Family units" is the collective 
term used for families and unattached 
individuals. 

Pensions privées: pensions de retraite 
provenant d'un emploi autrefois occupé 
par la personne elle-même ou par un mem-
bre de la famille. Sont également in-
cluses ici les rentes, vu que l'EFC 
n'établissait pas de difference entre 
ces dernières et les pensions. 52  

RPC/RRQ: prestations de retraite et 
d'invalidité et prestations au survivant 
versées a partir de ces regimes. 

SV/SRG: Prestations de sécurité de la 
vieillesse et de supplement de revenu 
garanti et allocations au conjoint ver-
sees par le gouvernement fédéral. 

Revenu de placements: intérêts, divi-
dendes, loyers nets et autres revenus 
divers de propriété (nets). 

Autre revenu: salaires et traitements, 
revenu net provenant d'un travail auto-
no me, transferts gouverne mentaux autres 
que ceux déjà mentionnés plus haut, 
autres revenus divers. 

Pour mesurer l'inégalité des revenus on 
utilise le Coefficient de Gini, une 
mesure sommaire d'inégalité de revenu. 
Quand 11 y a parfaite égalité des 
revenus (c'est-à-dire quand toutes les 
personnes ou unites familiales d'un 
groupe donné ont le même revenu), le 
coefficient de Gini est zero et quand ii 
y a parfaite inégalité des revenus 
(c'est-à-dire quand une personne ou une 
unite familiale d'un groupe donné touche 
tout le revenu et le reste aucun 
revenu), le coefficient est un. 

Unites familiales et lien avec le chef 
de famille 

Une personne seule est une personne gui 
vit seule ou dans un ménage avec 
d'autres personnes avec lesquelles elle 
n'a pas de lien de parenté. Une famille 
est un groupe de personnes gui partagent 
le même logement et qui sont unies par 
filiation, manage ou adoption. Par con-
vention, l'EFC désigne l'époux corn me 
chef de famille dans les couples manes. 
"Unite familiaie" est le terme génénique 
désignant les families et les personnes 
seules. 
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Statistical 	Table 	4 	classifies 
individuals 	aged 	65+ 	by 	their 
relationship to family head. 
Statistical Tables 5 and 6 use family 
units as the unit of analysis and 
include all family units whose head 
is 65+.53  It should be noted that 
there is a difference in the universe 
covered in the two sets of tables. 
Elderly persons living with younger 
relatives in families in which the 
head is under 65 are excluded in 
Tables 5 and 6 and included in Table 
4. Conversely, Tables 5 and 6 cover 
family units with younger family 
members present where the head is 
elderly, whereas Table 4 is restrict-
ed to persons 65+. 

Table 4 includes all persons aged 65+ 
and the group "other family members" 
includes 	those elderly 	who 	are 
neither 	unattached individuals 	nor 
husbands/wives living 	with 	their 
spouses. 	Among them 	are 	elderly 	rela- 
tives 	such 	as aunts, 	uncles, 	mothers/ 
fathers-in-law living 	with 	younger 
relatives 	in family 	situations 	or 
elderly 	sisters, brothers 	or 	cousins 
sharing a household. 

Le 	tableau statistique 	4 	classe 	les 
personnes âgées de 65 ans ou plus selon 
ieur lien avec le chef de famille. Les 
tableaux statistiques 5 et 6 utilisent 
les unites familiales comme unite 
d'anaiyse et incluent toutes les unites 
familiales dont le chef a 65 ans ou 
plus. 53  Li faut remarquer que 
l'univers visé par les deux series de 
tableaux n'est pas le même dans les deux 
series. Les personnes âgées vivant avec 
des personnes apparentées plus jeunes 
dans des familles oü le chef a moms de 
65 ans ne sont pas comprises dans les 
tableaux 5 et 6 mais sont incluses dans 
le tableau 4. D'autre part, les tableaux 
5 et 6 incluent toutes les unites 
familiales dont le chef est une personne 
âgée, peu importe qu'il y ait des 
membres plus jeunes ou non que le chef, 
tandis que le tableau 4 n'inclut que les 
personnes âgées de 65 ans ou plus. 

Le 	tableau 	4 	inclut toutes 	les 	personnes 
âgées de 65 ans ou plus et le groupe des 
"autres 	membres 	de la famille" 	englobe 
Les 	personnes 	âgées qul ne 	sont 	ni 	des 
:Dersonnes 	seules 	ni des époux 	ou 	des 
pouses 	vivant 	avec leur conjoint. 	Parmi 
es 	gens, 	ii 	y 	a des personnes 	ap- 

parentées 	ãgées 	corn me des 	tantes, 	des 
oncles, 	des 	belles-mères et 	des 	beaux- 
péres 	vivant 	avec des personnes 	appa- 
rentées 	plus 	jeunes dans des 	families 	ou 
des 	frères, 	soeurs ou cousin(e)s 	âgés 
partageant le méme logement. 

In Statistical Tables 5, 6 and 7 
"other families" include all families 
with heads aged 65+ except married 
couples living 	without 	any other 
relatives present. 	For example, 
sisters, brothers, 	cousins, etc., 
sharing a 	household 	with 	an elderly 
head are 	included 	in "other 
families", as 	well 	as 	one elderly 
parent (family 	head) 	living with 	a 
child 	or 	children 	(usually adults). 
Married couples 	with 	other relatives 
present are 	also 	considered "other 
families" here. 

I)ans ies tableaux statistiques 5, 6 et 
7, ies "autres families" incluent toutes 
l's farnilles dont le chef a 65 ans ou 
pius a l'exception des couples manes 
vivant seuls sans aucune autre personne 
apparentée. Par exempie, ies families 
composées de frères, soeurs, cousins, 
cDusines, etc, qui partagent un logement 
aec un chef âgé sont incluses dans le 
groupe "autres families" tout comme un 
pre ou une mere âgée (chef de familie) 
vivant avec un ou plusieurs de ses 
enf ants (habitueile ment adultes). Les 
coupies manes vivant avec d'autres 
prsonnes apparentées sont aussi ciassés 
ici dans Ia catégorie "autres families." 



Data Quality 

As the data used in this report orig-
inate in sample surveys of house-
holds, they are subject to sampling, 
response, non-response and other er-
rors. Annual statistical reports 
contain a discussion on the subject 
as well as estimates of sampling er-
rors of income averages in respect to 

Qualité des données 

Comme les données utilisées dans le pré- 
sent 	rapport 	proviennent 	d'enquêtes 
échantillonnales auprès de ménages, 
elles peuvent comporter des erreurs 
d'échantillonnage, des erreurs de 
réponse, des erreurs de non-réponse et 
d'autres types d'erreur. Les rapports 
statistiques annuels traitent ce point 

Average income 	Standard error 	Sample size 

Revenu moyen 	Erreur-type 	Taille de 
l'échantillon 

(1985) 

$ 	 $ 

All individuals 65+ 
Ensemble des personnes 

de 65 ans et plus 

Males 
Hommes 

Females 
Fern mes 

All individuals 65-69 
Ensemble des personnes 

de 65 a 69 ans 

Males 
Hommes 

Females 
Fern mes 

12,780 	 179 9,850 

16,095 	 317 4,325 

10,264 	 172 5,525 

13,994 	 309 3,451 

18,776 	 548 1,595 

9,929 	 277 1,856 

All individuals 70+ 
Ensemble des personnes 

de 70 ans et plus 

Males 
Horn mes 

Females 
Fern mes 

12,114 199 6,399 

14,471 345 2,730 

10,435 210 3,669 
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all important subgroups of the cover-
ed population. These have not been 
repeated here, but as an illustration 
a few relevant estimates are quoted 
above in respect to the reference 
year 1985.54  

In addition to the purely statistical 
errors in average total income, a 
special evaluation of data quality 
was undertaken by comparing SCF esti-
mates of selected income components 
to similar estimates from other 
sources. 

Survey estimates of the three income 
components -- private pensions, CPP/ 
QPP benefits and investment income --
were compared, in terms of the number 
of recipients and aggregate benefits, 
to other data sources whenever pos-
sible. 

Private pension income as estimated 
by the SCF was compared to income tax 
data published by Revenue Canada in 
the annual Green Book. 55  Survey es-
timates for CPP/QPP benefits were 
compared with data available from 
program administration sources. In 
all cases there remain minor differ-
ences in terms of coverage or concept 
that make exact comparisons between 
different data sources difficult. 
However, the general indication that 
emerges from this exercise is that 
the SCF reflects well these two 
income components for the elderly 
population. 

et donnent des estimations des erreurs 
d'échanti ilonnage des revenus moyens 
pour tous les sous-groupes importants de 
la population visée. Nous n'avons pas 
répété la même chose ici mais, a titre 
d'illustration, nous présentons ci - 
dessus quelques estimations pertinentes 
se rapportant a l'année de référence 
1985. 5  

En plus de calculer les erreurs purement 
statistiques dans le revenu total moyen, 
nous avons procédé a une evaluation spé-
dale de Ia qualité des données en corn-
parant, pour certaines composantes 
choisies du revenu, les estimations ob-
tenues a partir de l'EFC et des estima-
tions analogues provenant d'autres 
sources. 

Les estimations d'enquête du nombre de 
l)éfléficiaires et des prestations gb-
bales pour les trois composantes du re-
'ienu suivantes -- pensions privées, 
prestations du RPC/RRQ et revenu de 
placements -- ont été comparées a des 
données provenant d'autres sources cha-
que fois que cela a été possible. 

I,es estimations du revenu de pension 
privée obtenues a partir de l'EFC ont 
été comparées aux données sur l'impót 
stir le revenu publiées par Revenu Canada 
dans be Livre vert annuel. 55  Les esti-
mations d'enquête des prestations du 
RPC/RRQ ont été comparées aux données 
povenant d'autres sources adminis-
tratives. Dans tous les cas, ii sub-
siste, dans l'univers visé ou les con-
cepts utilisés, de légères differences 
qui 	font qu'il 	est 	difficile 	de 	faire 
des comparaisons exactes. Toutefois, 11 
ressort de façon générale de cet exer-
cice que I'EFC reflète correctement 
l'importance de ces deux sources de 
revenu dans la population ãgée. 

It is difficult to evaluate SCF esti-
mates of investment income received 
by the elderly population because es-
timates from the National Accounts or 
income tax statistics do not match 

Ii 	est 	difficile 	d'évaluer 	la 	qualité 
des estimations du revenu de placements 
touché par les personnes êgées que pro-
duit PEFC parce que ces estimations 
concordent mal avec les estimations 



closely in terms of coverage, defini-
tions, etc. Still, it must be 
concluded that the survey is less 
successful with estimating investment 
income than with the other 
components. 

produites a partir des comptes nationaux 
ou des statistiques sur l'impôt sur le 
revenu a cause des differences qui exis-
tent sur le plan de l'univers visé, les 
definitions, etc. II faut cependant con-
clure que l'enquéte est un moms bon 
outil pour estimer le revenu de place-
ments que pour estimer les autres corn-
posantes du revenu. 
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FOOTNOTES 

Occasionally estimates are quoted 
from comprehensive basic tables not 
reproduced 	in 	this 	report. 	These 
estimates are marked with an aster-
isk. 

At the present time it is not pos-
sible 	to tell whether this decline 
constitutes a reversal in the histor-
ical 	upward trend. 	Falling 	interest 
rates or other changes during the 
period may have influenced the pro-
pensity of the elderly to hold finan-
cial investments. 

See, for example, U.S. 	Department 
of Commerce, Bureau of the Census, 
Current Population Reports, Consumer 
Income, Money Income of Families and 
Persons in the United States, Series 
P-60, No. 129 (1979) and No. 142 
(1982). 

The term "family unit" will be 
used to refer collectively to fami-
lies and unattached individuals. 

T.M. Smeeding and B.B. Torrey, 
"International Comparisons of the In-
come and Poverty Status of the Aged", 
February 1987, Mimeo, paper presented 
to 	the 	Population 	Association 	of 
America, 1987. 

The absence of Japanese data from 
this comparison must be noted. Given 
that Japan is another country with a 
high 	personal 	savings 	rate, 	a 
comparison with Canada would have 
been interesting. 

NOTES 

Quelquefois, les estimations provien-
nent de tableaux de base plus complets 
qui n'ont pas été reproduits dans le 
present rapport. Ces estimations sont 
marquees d'un astérisque. 

A l'heure actuelle, on ne peut pas 
dire Si cette diminution représente un 
renversement de la tendance a la hausse 
qui a été observée dans Ia série chrono-
logique. La baisse des taux d'intérêt ou 
d'autres changements durant la période 
peuvent avoir influé sur la propension 
des 	personnes 	âgées 	a 	avoir 	des 
placements financiers. 

Voir, par exemple, U.S. Department of 
Commerce, Bureau of the Census, Current 
Population Reports, Consumer Income, 
Money Income of Families and Persons in 
the United States, Series P-60, no 129 
(1979) et no 142 (1982). 

Le terme "unite familiale" sera uti-
l:sé pour designer collectivement 	les 
fmilles et les personnes seules. 

T.M. 	Smeeding 	et 	B.B. 	Torrey, 
"]nternational Comparisons of the Income 
and Poverty Status of the Aged," février 
1987, document miméographié présenté a 
la Population Association of America, 
1987. 

Il faut remarquer qu'il n'y a pas de 
dcnnées pour le Japon dans cette corn-
paraison. Le Japon étant lul aussi un 
pays oü le taw d'épargne personnel est 
élevé, ii aurait été intéressant de le 
comparer avee le Canada. 

7. The 	labour 	force 	participation 
rate among persons 65+ declined from 
11.8% in 1971 to 7.7% in 1985. For 
older men the decline was particular-
ly steep -- from 20.0% to 12.3%. 
(Statistics Canada, Labour Force Sur-
vey, unpublished). 

7. Le 	taux 	d'activité 	des 	personnes 
âgies de 65 ans ou plus est passé de 
11.8 a 7.7% entre 1971 et 1985. La 
baisse a été particulièrement rapide 
chez les hommes âgés -- Soit de 20.0 a 
12.3%. (Statistique Canada, enquête sur 
Ia population active, données non 
put liées). 



84 

The inclusion of persons aged 65 
at the time of the survey (taken in 
the spring following the reference 
year) has an effect on these statis-
tics. For at least part of the refer-
ence year these persons were under 65 
and not yet retired in most cases. 
See section 5 for more information on 
this point. 

This dichotomy is a very rough ap-
proximation. Contributions to CPP/QPP 
are made by employers and employees, 
but governments administer the plans. 
On the other hand, "other income" 
contains some minor components such 
as veterans' allowances, various pro-
vincial 	supplements 	and 	municipal 
welfare payments that, by rights, 
should have been counted as "public" 
sources. 

Standardizing with 1971 weights 
but using 1985 income averages for 
the groups yields an overall average 
income of $11,216, instead of the ac-
tual average of $12,829 in 1985. 

See Statistical Table 2. 

These are not the same four mutu-
ally exclusive groups discussed above 
but rather two pairs of groupings 
that highlight the effect on total 
income of pensions on the one hand 
and investment income on the other. 

L'inclusion des personnes âgées de 65 
ans au moment de l'enquête (réalisée au 
printemps suivant l'année de référence) 
a un effet sur ces statistiques. Pendant 
au moms une partie de l'année de réfé-
rence, ces personnes n'avaient pas en-
core 65 ans et Ia plupart d'entre elles 
n'avaient pas encore pris leur retraite. 
Voir Ia partie 5 pour plus détailes sur 
ce point. 

Cette dichotomie est une approxima-
tion très grossière. Les cotisations au 
RPC/RRQ sont versées par les employeurs 
et les employés, mais ce sont des gou-
vernements qui gèrent les regimes. 	Par 
ailleurs, la catégorie "autre revenu" se 
compose d'un certain nombre d'éléments 
moms importants comme les allocations 
d'anciens 	combattants, 	divers 	supple- 
ments provinciaux et les prestations de 
bien-être municipales, qui normalement 
auraient dC être comptés comrne des 
sources "publiques." 

En normalisant a l'aide des poids de 
1971, 	mais 	en 	utilisant 	les 	revenus 
moyens des groupes en 1985, on aurait 
obtenu un revenu total moyen de $11,216 
au lieu du revenu total moyen de $12,829 
qu'on a effectivement obtenu en 1985. 

Voir le tableau statistique 2. 

Ce ne sont pas les mémes quatre 
groupes mutuellement exclusifs dont nous 
avons pane plus haut, mais plutôt deux 
paires de groupes qui permettent de met-
tre en evidence quel effet les pensions, 
d'une part, et le revenu de placements, 
d'autre part, ont sur le revenu total. 

13. When 	recipients 	of 	a) private 
pensions and b) investment income 
were tabulated by the size of these 
income receipts, it was found that 
mean and median receipts were as 
follows: 

13. Quand on totalise les bénéficiaires 
a) de pensions privées et b) de revenue 
de placements selon les montants reçus, 
on obtient les prestations moyennes et 
médianes suivantes: 



1971 	 1985 

85 

Mean pension 
Pension moyenne 	 $ 

Median pension 
Pension médiane 	 $ 

Mean investment income 
Revenu de placements moyen 	$ 

Median investment income 
Revenu de placements median 	$ 

	

1,894 	 6,068 

	

1,326 	 3,823 

	

1,330 	 5,450 

	

448 	 2,207 

The great disparity in the mean and 
median investment income and the clo-
ser correspondence of these measures 
for pensions further supports the 
points made on pages 32-33 in the 
text. 

14. The 	four 	groups 	identified 	in 
Text Table 2 have been amalgamated 
into three groups: those with both 
income sources, those with either, 
and those with neither. 

L'écart important entre le revenu de 
placements moyen et le revenu de place-
rnents median et l'écart moms important 
entre Ia pension moyenne et la pension 
rnédiane viennent corroborer les remar-
ques faites aux pages 32-33. 

14. Les quatres groupes indiqués dans le 
tableau explicatif 2 ont été regroupés 
en trois groupes: les personnes qul 
avalent les deux sources de revenu, 
celles qul avaient l'une ou l'autre et 
.elles qui n'avaient ni l'une ni 
Pautre. 

15. The latter are designated here as 
"husbands". The two groups are not 
completely identical because some 
elderly men, although married, do not 
live in the same household, e.g., the 
spouse may live in an institution. 
There is also a large difference 
between the number of elderly married 
men and elderly married women because 
the former may have spouses under 65 
years of age who are not counted in 
this context. 

15. Les hommes de cette catégorie sont 
désignés 101 par le terme "mans." Les 
deux groupes ne sont pas parfaitement 
iclentiques parce qu'il y a un certain 
nDmbre d'hommes âgés qui, quoique 
rr.ariés, ne vivent pas dans le méme loge-
rrent que leur épouse; par exemple, leur 
éouse pourraient vivre dans un eta-
bissement. Ii y a aussi une grande dif-
fèrence entre le nombre d'hommes âgés 
manes et le nombre de femmes ãgées 
maniées parce que les épouses d'un cer-
tin nombre de ces hommes-lé n'ont pas 
encore 65 ans et ne sont done pas comp-
tees dans Ia poulation qul nous inté-
resse. 



Multivariate regressions (not re-
ported in this study) seem to imply 
that marital status is more important 
than age for women but not for men. 
The 	type 	of 	relationship 	is 	also 
quite different between marital 
status and the probability of receiv-
ing pensions and investment income 
for men than for women, as was al-
ready pointed out above. 

See 	page 	64 	and footnote 43 	for 
explanations and references in 
respect 	to low 	income status. Here 
individuals in 	low income family 
units 	are examined instead of 	the 
more 	usual practice of 	using families 
or 	unattached individuals as the 	unit 
of analysis. 

These changes are not simple and 
predictable, because to condense and 
simplify the presentation the rela-
tive weight of different subgroups 
among the elderly (group sizes as 
proportions 	of 	all 	elderly) 	and 
changes in these weights from 1971-
1985 have been ignored. 

Here it is useful to recall that 
the top group is expanding and the 
bottom group is shrinking. 	In 1985 
the "bottom" group contained roughly 
the same absolute number of elderly, 
but it has shrunk to 33.7% from 49.2% 
of all elderly in 1971. 

16. 	D'après 	des regressions 	a 	plusieurs 
variables 	(dont les 	résultats 	ne 	fig- 
urent 	pas 	dans la 	présente 	étude), 	ii 
semblerait 	que l'état 	matrimonial 	est 
plus 	important que 	Page 	chez 	les 	fem- 
mes, 	mais non chez les hommes. Le type 
de 	la 	relation 	existant 	entre 	l'état 
matrimonial 	et la 	probabilité 	de 	toucher 
des 	pensions 	et un revenu 	de 	placements 
est 	également assez 	different 	selon 
qu'on 	eonsidère les 	horn mes 	ou 	les 	fern- 
mes, comme on l'a déjà fait rernarquer 	un 
peu plus haut. 

Voir page 64 et note 43 pour des ex-
plications et des références concernant 
les 	faibles 	revenus. 	Id, 	nous 	con- 
sidérons les personnes faisant partie de 
familles a faible revenu plutôt que de 
procéder comme on le fait le plus 
souvent, 	c'est-à-dire 	en 	utilisant 	les 
familles ou les personnes seules comme 
unite d'analyse. 

Ces changements ne sont pas simples 
et faciles a prévoir parce que, pour 
condenser et simplifier la presentation, 
nous n'avons pas tenu compte des poids 
relatifs des différents sous-groupes de 
personnes âgées (c'est-â-dire des tail-
les respectives des groupes en pour-
centage de l'ensemble de Ia population 
âgée) et des variations de ces poids 
entre 1971 et 1985. 

Ii serait utile de rappeler ici que 
le groupe supérleur s'acerot et que le 
groupe inférieur devient plus petit. En 
1985, le groupe "inférieur" contenait a 
peu près le méme nombre de personnes 
âgées en chiffres absolus qu'en 1971, 
mais sa taille relative par rapport a 
l'ensemble de Ia population âgée avait 
diminué a 33.7%, tandis qu'elle était de 
49.2% en 1971. 

20. The 	samples 	on 	which 	the 
estimates for the five groups are 
based are fairly small but still ade-
quate -- as long as only averages are 
under consideration and other eharac- 

20. Les échantillons sur lesquels sont 
fondées les estimations relatives aux 
cinq groupes sont assez petits, quoique 
convenant encore assez bien -- tant 
qu'on considère seulement les moyennes 
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teristics are not introduced. 	For a 
more general use in the rest of the 
report, data for the five age groups 
were judged to be too fragile. 

Here 	cross 	sectional 	patterns 
will be interpreted as if they were 
derived from true longitudinal data. 
In other words, differences between 
age groups will be attributed to age, 
ignoring the fact that each age group 
in a given year consists of individu-
als with somewhat different work his-
tories, etc. 

At least this increase was not 
discernable; other influences such as 
the cohort effect (older cohorts hav-
ing had less pensions) may have 
masked it.  

Since 	incomes 	of 	individuals 	are 
compared 	here, 	rather 	than family 
incomes, 	the 	conclusion 	drawn 	does 
not 	necessarily 	establish 	that more 
elderly 	women 	than 	men 	are "poor"; 
married 	women 	living 	with their 
husbands 	will 	presumably, 	by pooling 
and 	sharing 	incomes, 	attain 	levels 	of 
living 	above 	those 	that 	their 	own 
incomes 	would 	provide. 	A similar 
point 	was 	already 	made 	a few 
paragraphs 	back 	in 	connection with 
the 	changing 	level 	of 	women's income 
when they become widows. 

et qu'on n'introduit pas d'autres carac-
téristiques. Pour un usage plus général 
comme celui qu'on en fait dans le rest 
du rapport, ii a été jugé que les 
données relatives aux cinq groupes d'âge 
étaient trop fragiles. 

Ici, 	les 	résultats 	transversaux 
seront interprétés cornme s'ils avaient 
été obtenus a partir de vraies données 
longitudinales. Autrement dit, les dif-
férences entre les groupes d'ãge seront 
attribuées uniquement a l'âge, puisqu'on 
ne tiendra pas compte du fait que toutes 
les personnes d'un groupe d'âge une 
année donnée n'ont pas les mêmes antécé-
dents 	professionnels 	que 	celles 	d'un 
autre groupe d'âge, etc. 

Du moms, cette augmentation n'était 
pas discernable. D'autres facteurs comme 
l'effet de cohorte (c'est-â-djre le fait 
que les cohortes plus âgées avaient 
moms de pensions) pourraient l'avoir 
masquée. 

3. Comme nous comparons ici le revenu 
des personnes et non celui des families, 
Ia conclusion qui a été tirée ne montre 
pas nécessairement que plus de femmes 
ciue d'hommes âgés sont "pauvres"; en 
nettant en commun et en partageant des 
revenus avec leurs mans, les femmes 
nariées vivant avec leurs mans 
atteindront vraisem blablement des 
niveaux de vie plus élevés que celui que 
leur aurait procure un revenu qu'elles 
auraient elles-mêmes gagné. Une remarque 
a déjà été faite plus haut au sujet du 
cangement qui se produit dans le niveau 
de revenu des femmes quand celles-ci 
d'viennent veuves. 

24. In addition, each age group in 
such a cross sectional presentation 
represents a different "vintage" of 
retirees with different educational, 
occupational, 	and 	work 	experience 
backgrounds. 

24. En outre, dans 
senter les données 
sale, chaque groupe 
nc'uvelle "moisson" 
n'ont pas les mêm 
sionnels et scolaires. 

cette façon de pré 
en coupe transver-
d'âge représente une 

de 	retraités 	qui 
s antécédents profes- 

25. Averages 	for "pensioners 	only" 
have not been reproduced in this re-
port, except for those in Text Table 
6. Some of the observed fluctuations 
may be due to random factors. In all 
years but two, pensions received by 

25. Les moyennes relatives aux "pen-
sic nnés seulement" ne figurent pas dans 
le present rapport, a l'exception de 
ce les qui sont présentées dans le 
tableau 	explicatif 	6. 	Certaines 	des 
fluctuations observées sont probablement 



women were in the 60-75% range of 
pensions received by men. Changing 
life expectancies may also change the 
male/female income differential; 
e.g., if the proportion of the very 
elderly has grown more in recent 
years among women than among men, 
this would widen the differential. 

The average amount of investment 
income received by women in 1985 is 
an 	exception 	not 	fitting 	the 
historical 	pattern. 	Random 	factors 
cannot be ruled out. 

Roughly summarized, the hypothe-
sis 	predicts 	that 	the 	wealth 	of 
individuals will rise with age up to 
their 	retirement 	and 	decline 
thereafter. 	Apart from 	bequests, 
individuals 	will 	pursue 	a 
consumption/savings behaviour that 
over a lifetime (as far as it is 
correctly predicted) will leave them 
with a zero wealth balance at death. 

B.B. Torrey and C.M. Taueber, 
"The Importance of Asset Income Among 
the Elderly", Review of Income and 
Wealth, December 1986. 

The reason for doing so is to 
eliminate 	the 	fluctuations 	in 	the 
averages for females that may be due 
to their changing marital status as 
they age. 

See, for example, The Distribu-
tion of Wealth in Canada, 1984 
(Statistics 	Canada, 	Catalogue 	No. 
13-58 0). 

attribuables 	a des 	facteurs 	aleatoires. 
Toutes 	les 	années sauf 	deux, 	les 	pen- 
sions 	touchées par 	les 	femmes 	oscil- 
laient 	entre 	60 et 	75% 	des 	montants 
touches par les hommes. Des changements 
dans 	l'espérance de 	vie 	peuvent 	aussi 
faire 	varier 	l'écart entre 	le 	revenu 	des 
hommes et celui des femmes; par exemple, 
si 	la 	proportion de 	femmes 	très 	âgées 
avait 	augmenté plus 	au 	cours 	des 
dernières 	années 	que 	la 	proportion 
d'hommes 	très âgés, 	cela 	aurait 	élargi 
l'écart. 

Le montant moyen du revenu de place-
ments touché par les femmes en 1985 est 
une exception qui ne concorde pas avec 
la tendance observée au fil des ans. La 
possibilité 	de 	facteurs 	aléatoires 	ne 
doit pas être écartée. 

De façon très sommaire, l'hypothèse 
prédit que le patrimoine des personnes 
augmentera en fonction de l'âge jusqu'à 
la retraite puis diminuera. Si l'on ex-
cepte les legs, les personnes consom-
meront et épargneront durant leur vie 
(dans la mesure oü l'on peut prédire 
leur comportement) de manière a ce qu'il 
leur reste un patrimoine nul a leur 
mort. 

B.B. Torrey et C.M. Taueber, "The 
Importance of Asset Income Among the 
Elderly," Review of Income and Wealth, 
décembre 1986. 

Pour éliminer des moyennes les fluc-
tuations 	qui 	pourraient 	être 	attri- 
buables aux femmes étant donné que leur 
état matrimonial change quand elles 
vieillissent. 

Voir, par exemple, La repartition de 
la richesse au Canada, 1984 (n 0  13-580 
au catalogue de Statistique Canada). 

31. See Notes and Definitions, page 
79 for some explanations about the 
difference in coverage of Statistical 
Table 4 on the one hand and Table 6 
on the other. 

31. Voir Notes et definitions, page 79 
pour des explications sur la difference 
des univers visés dans le tableau sta-
tistique 4, d'une part, et le tableau 
statistique 6, d'autre part. 



The latter is a small and shrink-
ing group; only 7.2% of elderly men 
lived 	alone 	without 	any 	relatives 
present. 

This 	hypothesis is 	confirmed 	by 
1981 	Census 	data; of 	married men 
living 	with 	their wives 	(no other 
relatives 	present), approximately 71% 
were aged 65-74 and 29% were 75 years 
and 	older. 	Of 	unattached elderly men, 
59% were aged 65-74 and 41% were aged 
75 	years 	and 	older. 	Calculated from 
The 	Elderly 	in Canada 	(Statistics 
Canada, 	Catalogue No. 	99-932), Table 
3. 

One 	difference 	must 	be 	noted 
between the two groups: the size of 
the group of "wives" is growing, but 
the group of "other family members" 
is decreasing in relative terms. 

Calculated from income Distribu-
tion by Size in Canada, 1971 and 1985 
(Statistics 	Canada, 	Catalogue 	No. 
13 -20 7). 

38. Unattached 
course, stay the 
aged 65+ lives 
cluded in Tables 
Tables 5 and 6. 
universe 	of 	the 

individuals, 	of 
same. If a person 
1one, he/she is in-
1-4 as well as in 
For the remaining 
elderly, 	there 	is 

Me 

Ce dernier groupe est peu nornbreux 
et dirninue; seulement 7.2% des hommes 
âgés 	vivaient seuls, 	c'est-à-dire, 	sans 
personne apparentée. 

Les données du recensement de 1981 
confirment cette hypothèse; d'après ces 
données, environ 71% des hommes âgés 
manes vivant avec leurs épouses (et 
sans aucune autre personne apparentée) 
faisaient partie de la catégorie des 65 
a 69 ans et 29% avaient 75 ans ou plus, 
comparativement a 59% et 41% respec-
tivement pour les hommes âgés vivant 
seuls. 	Statistiques 	calculées 	a 	partir 
du tableau 3 de la publication Les 
personnes âgées au Canada (n° 99-932 
au catalogue de Statistique Canada). 

Méme en 1985, seuement 54.7% des 
femmes maniées de 64 ans ou moms 
étaient actives comparativement a 65.7% 
des fern mes célibataires et le taux d'ac-
tivité des femmes mariées a augmenté 
0lus rapidement que celui des femmes cé-
libataires. 

Le tableau explicatif 3 de Ia partie 
I montre Ia forte concentration de per-
sonnes de ces deux categories dans le 
groupe "inférieur" (sans pensions ni re-
ienu de placements). 

Ii 	faut 	noter 	an 	moms 	unc 
difference 	importante 	entre 	les 	deux 
groupes: la taille du groupe des 
"épouses" augmente, tandis que celle du 
groupe des "autres membres de la fa-
mule" diminue en termes relatifs. 

.17. Calculés a partir de la publication 
Fépartition du revenu au Canada selon Ia 
taille du revenu, 1971 et 1985 (n° 13-
207 au catalogue de Statistique Canada). 

;8. Bien entendu, les personnes seules 
restent les mémes. Quand un homme ou une 
femme ãgé(e) de 65 ans ou plus vivait 
seul(e), il ou elle a été inclus(e) dans 
ls tableaux 1 a 4 et dans les tableaux 
5 et 6. Pour le reste de Is population 

Even in 1985, only 54.7% of all 
married women 64 years or younger 
were in the labour force compared to 
65.7% of all single women, and the 
participation rate for married women 
has been rising faster than for sin-
gle women. 

Text Table 3 in section 4 identi-
fies the heavy concentration of these 
family members in the "bottom" group 
(no pension, no investment income). 



also a substantial overlap in the 
universes covered by the two sets of 
tables, but they are not completely 
identical. See the explanation on 
page 79. 

The recipiency status in Table 5 
for families is based on an examina-
tion of the income of all family mem-
bers. 

This structure was chosen because 
it is consistent with previously pub-
lished tables for 1976 and 1979. 	See 
"Private Pension Plans and Socio-
economic Status" and "An Update on 
the Economic Situation of the Elder-
ly" in Canadian Statistical Review, 
March 1981 and November 1981, respec-
tively (Statistics Canada, Catalogue 
No. 11-003E). 

The factors selected for review 
here are those presented in Table 5 
and concern the stated objectives of 
this report. Of course, many other 
factors that have also influenced in-
come levels of the elderly have been 
ignored in this context. 

Standardized by family unit type 
on the basis of the 1971 family unit 
composition, average incomes would 
have been $21,857, roughly $700 more 
than actually estimated.  

âgée, les univers sur lesquels portent 
les deux series de tableaux se recoupent 
beaucoup, mais us ne sont pas complete-
ment identiques. Voir ['explication a Ia 
page 79. 

La repartition des familles dans le 
tableau 5 selon qu'elles touchent ou non 
des pensions et/ou un revenu de place-
ments est fondée sur une analyse du re-
venu de tous les membres de Ia famille. 

Cette structure a été choisie parce 
qu'elle est compatible avec les tableaux 
pubiiés précédemment pour 1976 et 1979. 
Voir "Les regimes privés de retraite et 
la situation socio-économique" et "Le 
point sur la situation économique des 
personnes âgées" dans Revue statistique 
du Canada, mars 1981 et novembre 1981 
respectivement 	(nO 	11-003F 	au 
catalogue de Statistique Canada). 

Les 	facteurs considérés ici 	sont 
ceux qui sont présentés dans le tableau 
5 et concernent les objectifs visés dans 
le present rapport. Bien entendu, il y 
en a beaucoup d'autres qui ont aussi in-
flue sur le niveau de revenu des per-
sonnes agées et que nous n'avons pas 
retenus pour notre analyse. 

Si on avait normalisé le revenu 
moyen, scion le type d'unité familiale 
en fonction de la composition des unites 
familiales en 1971, il aurait été de 
$21,857, soit a peu près $700 de plus 
que ce qui a été effectivement estimé. 

43. Estimates based on 1969 low in-
come cut-offs are shown for both 
years (1971 and 1985) in Tables 5 and 
6. If the historical comparisons had 
been based on these older cut-offs, 
it would have implied that a fixed 
basket of goods and services 
(adjusted only for price change over 
time) was the standard for defining 
low income status, despite the 
generally 	rising 	overall 	levels 	of 
living over time. 	See Income Distri- 

43. Des estimations 	fondées sur 	les 
seuils de faible revenu de 1969 figurent 
pour les deux années (1971 et 1985) dans 
les tableaux 5 et 6. Si les comparaisons 
ternporelles avaient été fondées sur ces 
anciens seuils, un panier fixe de biens 
et services (ajusté seulement pour tenir 
compte de la variation des prix dans le 
temps) aurait été la norme par rapport a 
laquelle on aurait défini cc qu'on 
entend par faible revenu, malgré que les 
niveawc de vie aient généralement aug- 
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butions by 	Size in Canada, 1980, 
(Statistics Canada, Catalogue No. 13-
207) for a discussion of how low 
income cut-offs are set and rebased. 

menté au fil des ans. 	Voir Repartition 
du revenu au Canada selon Ia taille du 
revenu, 1980 (nO 13-207 au catalogue 
de Statistique Canada) pour une analyse 
de la facon d'établir et de recalculer 
les seuils de faible revenu. 

Considering the controversial na-
ture of low income cut-offs, it is 
debatable which comparisons are most 
appropriate. Here the author's choice 
has been to reject the comparison 
based on a fixed basket of goods and 
services and to use a relative stan-
dard that more closely reflects pre-
vailing levels of living. 

Not necessarily that of the eld-
erly head, but possibly earned by 
younger relatives present in the fam-
ily. 

See Notes and Definitions for an 
explanation of the data sources and 
references 	to 	the 	original 	statisti- 
cal reports. 

The large change may indicate 
data quality problems. 

Readers are referred to Income 
Distribution 	by 	Size 	in 	Canada 
(Statistics Canada, Catalogue No. 13-
207), 	corresponding 	year. 	These 
reports describe in some detail the 
sample, method of data collection, 
processing, etc., and contain income 
estimates for all persons living in 
private households. 

Comparisons with previously pub-
lished 	income 	data 	(in 	reports 
No. 13-207) show that at most an es-
timated 	30,000-40,000 	elderly 
individuals were excluded from the 
pension analysis. 	These are mainly 
individuals who turned 65 recently 
and had no OAS during the reference 
year. Due to their exclusion, average 
incomes shown in the current report 
do not match precisely the averages 

Vu la nature contreversée des seuils 
de faible revenu, on peut se demander 
quelles 	comparaisons 	conviennent 	le 
mieux. Dans ce cas-ci, l'auteur a choisi 
de rejeter la comparaison fondée sur un 
panier fixe de biens et services et 
d'utiliser 	une 	norme 	relative 	qui 
reflète 	mieux 	les 	niveaux 	de 	vie 
courants. 

Pas nécessairement celui du chef 
âgé, 	mais 	probable ment 	celui 	des 
personnes apparentées plus jeunes qul 
font partie de la famille. 

Voir Notes et definitions pour une 
explication des sources de données et 
pour des renvois aux rapports statisti-
ques originaux. 

Vimportance du change ment pourrait 
révéler des problèmes de qualité des 
données. 

Les 	lecteurs 	sont 	priés 	de 	se 
reporter a la publication Repartition du 
revenu au Canada selon Ia taile du re-
venu 	(n0  13-207 	au 	catalogue 	de 
Statistique 	Canada) 	correspondant 	a 
chacune des années en question. Ces 
rapports 	décrivent 	plus 	en 	detail 
l'échantillon, la méthode de collecte 
Ies données, le traitement des données, 
etc., et contiennent des estimations du 
:'evenu pour toutes les personnes vivant 
ians des ménages privés. 

D'après des comparaisons avec les 
iionnées précédemment publiés sur le re-
venu 	(dans 	les 	publications 	no 13- 
207), on constate qu'au plus 30,000 a 
40,000 personnes âgées n'ont pas été 
incluses dans l'analyse des pensions. Ce 
sont principalement des personnes qui 
venaient juste d'avoir 65 ans et qui ne 
louchaient pas de prestations de SV 
l'année de référence en question. Etant 
clonné que ces personnes ne sont pas corn- 



92 

published in Catalogue 13-207. 	In 
most cases the difference is limited 
to a few dollars and in only two 
years does it exceed $100. 

Asset and debt surveys have in 
the past been occasional supplements 
to the annual Survey of Consumer 
Finances which focuses on income. 

See The Distribution of Income 
and 	Wealth 	in 	Canada, 	1977 
(Statistics Canada, Catalogue No. 13-
570) and The Distribution of Wealth 
in Canada, 1984 (Catalogue No. 13-
580) 	for 	definitions 	of 	wealth, 
survey methodology, etc. 

It is important to repeat that 
although 	this 	income 	component 
consists mainly of employer-sponsored 
pension 	benefits, 	it 	also 	includes 
survivor benefits and annuity 
payments that may or may not have 
been connected to past employment or 
to retirement savings plans. 

prises dans l'analyse des pensions, les 
revenus moyens affichés dans Ic pré-
sent rapport ne concordent pas parfaite-
ment avec les moyennes publiées dans Ia 
publication no 13-207 au repertoire. 
La difference n'est Ia plupart du temps 
que de quelques dollars et ne dépasse 
$100 que deux années. 

Dans le passé, les enquêtes sur les 
avoirs 	et 	les 	dettes 	ont 	été 	des 
supple ments 	occasionels 	a 	l'enquête 
annuelle sur les finances des 
consommateurs, gui est centrée sur le 
revenu. 

Voir La repartition du revenu et de 
la richesse au Canada, 1977 (nO 13-570 
au catalogue de Statistique Canada) et 
La repartition de la richesse au Canada, 
1984 (nO 13-580 au catalogue) pour les 
definitions de richesse, une description 
des méthodes d'enquête, etc. 

Ii importe de répéter que même Si 
cette composante du revenu se compose 
principalement 	des 	prestations 	de 
pension de regimes de l'employeur, elle 
inclut 	aussi 	les 	prestations 	au 
survivant et les arrérages de rente qul 
peuverit ou non être lies a un emploi 
passé ou a des regimes d'épargne-
retraite. 

53. Note 	that 	the 	number 	of 
unattached individuals in Statistical 
Table 4 is somewhat different from 
those in Statistical Tables 5 and 6. 
This is so for two reasons: I) 
separate weighting procedures are 
applied to the sample in the two 
series, ii) Table 4 excludes persons 
65+ without OAS whereas Tables 5 and 
6 include them. 

53. A noter que le nombre de personnes 
seules figurant dans le tableau statis-
tique 4 diffère légèrement des nombres 
affichés dans les tableaux statistiques 
5 et 6. Cela est attribuable a deux 
raisons: I) cc n'est pas la même méthode 
de pondération qui a été appliquée a 
l'échantillon dans les deux series et 
ii) le tableau 4 ne comprend pas les 
personnes de 65 ans ou plus qui ne 
touchent pas de prestations de SV, 
tandis que les tableaux 5 et 6 les 
incluent. 
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Income Distributions by Size in 
Canada, 1985 	(Statistics 	Canada, 
Catalogue No. 	13-207). 	For 	an 
explanation of 	small 	differences 
between the 	average 	incomes 	in 
Catalogue No. 	13-207 	and 	Table 	11 	of 
the 	current 	report, 	see 	footnote 	49 
and the discussion under "Coverage". 

Revenue Canada, Taxation Statis-
tics, selected years. 

Repartition du revenu au Canada 
selon 	La 	taile 	du 	revenu, 	1985 
(n° 13-207 au catalogue de Statistique 
Canada). 	Pour une explication des 
petites differences observées entre les 
revenus 	moyens 	publiés 	dans 	Ia 
publication no 13-207 au repertoire et 
les revenus moyens affichés dans le 
tableau 11 du present rapport, voir la 
note 49 et l'analyse présentée dans Ia 
partie "Population cible." 

Revenu Canada, Statistique fiscale, 
années ehoisies. 
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STATISTICA I TABLES 

TABLEAUX STATISTEQUES 

Source: Survey of Consumer Finances, unpublished data; see 
"Notes and Definitions" - Source: Enquête sur les finances 

des consommateurs, données inédites; voir "Notes et definitions" 



.'!• 	 . 	 . 	 r1 

'. 

-' 

' 4j 

IT  

I U- 

lilt 

VP 

jj 

'9 	 - 	 .•,_.•t 	9k 

* 	

11 

: 	 I  

• 

- 	 •. 9 : - 	iiii 

	

_!, 	•'J. 

	

- 	 I 

II 	- 
J - 

I 	 I 

	

-: - 	 - 	,- ': 	 ,, 	 i' 	
•;.1,j; 

ik 1 	 -. 	 ,,,- 	 •s1ij',, 

.1kA 



97 

TABLE IA, Income Cososlt1on of Persons 65 Years and Over, by Age, Sex and Pension Status, 1971 

TABLEAU IA. Cojosition du revenu den personnes de 65 ann et plus, scion 1 Age, le sexe et la situation vls-8-vls de la pension, 1971 

Estimated Average Private CPP,QPP OAS/G15 Investment Other Persons with 	Personnes aeec numbers Income pension income income 
Total 

Nonthres Revenu Pension RPC/RRQ PSV/SRG Revenu de Autre CPP/QPP Investment Income estimatifs moyen privèe placements revenu 

- - 
 

--------
-'--r----- 

RPC/RRQ Revenu de placements 
--------------- 

r 	 &if 6ffl6 fcf1g 

Total, 	65. years 	- ens 1.601 2,876 13.6 1.8 40.8 20.2 23.6 100.0 13.3 43.6 

Males - Ho,es 735 3,945 16.5 2.2 29.3 20.5 31.6 100.0 21.7 51.0 Females - Femnes 866 1,970 8.6 1.1 60.5 19.7 10.1 100.0 6.2 37,4 

Total, 65-69 years - ans 602 3,528 14.7 2.8 29.6 19.0 33.9 100,0 22.4 45.7 

Males - Homes 291 5,092 16.0 3.0 20.3 18.6 42.1 100.0 33.2 53.7 Females - Femes 311 2.063 11.6 2.2 51.2 19.9 15.1 10010 12.2 38.3 

Total, 	70-74 years - ans 448 2,748 13.9 1.7 44.4 20.1 20.0 100.0 15.9 44.6 

Males - Homes 203 3,752 17.1 2.1 32.2 21.3 27.3 100.0 28.7 52.5 Females - Feimnes 245 1.915 8.7 .9 64.1 18.1 8.1 100.0 5.3 37.9 

Total, 75. years - ass 551 2,267 11.4 .2 56.5 22.3 9.6 100.0 1.3 40.6 

Mules - Homes 240 2,716 16.9 .2 46.4 23.9 12.7 100.0 1.8 46.4 Females - Feopes 311 1,920 5.4 .2 67.5 20.6 6.3 100.0 .8 36.2 

With private retirement pension - 
Avec pension prlyAe do retraite 

Total, 65. years - ann 330 4,830 39.2 2.4 20.7 18,9 18.8 100.0 30.8 65.5 

Males - Homes 232 5,287 39.0 2.5 19.1 17,8 21.5 100.0 35.2 64.4 Females - Femes 99 3.755 39.8 1.9 25.7 22.5 10.1 100.0 20.7 68.0 

Total, 65-59 years - ann - 	 '- 	147 5,622 37,8 3.7 16.1 16.0 26.4 100.0 49.6 67.3 

Hales - Homes 101 6,311 37,1 3,8 14.6 15.3 29.1 100,0 56.3 65.8 Females - Fennoes 45 4,079 40,2 3.2 21.0 18.6 17.0 100.0 34.7 70.5 

Total, 	70-74 years - ann 90 4,600 41.5 1.8 22,9 20.0 13.8 10010 307 70.5 

Males - Homes 65 4,877 41,4 2,0 21.7 18.1 16.7 100.0 35.9 69.3 Females - Femes 25 3,886 42.0 1.3 26.4 26.0 4.4 108.0 17.2 73,6 

Total, 75. years - ens 94 3.812 39.8 .1 28.7 24.3 7.2 100.0 I.? 57.8 

Males - Koeines 66 4,110 40.9 .1 26.8 23.4 8.9 100.0 1.8 57.2 Females - Feimnes 28 3,122 36.5 0.0 34.7 76.9 1.9 100.0 1.4 58.9 

Without private retirement pension - 
Sans pension privée do retraite 

Total, 	65 	years 	ans 1,271 2,368 - 	 1.5 51.5 20.9 26.1 100.0 8,1 38.0 
Males - Homes 503 3,326 - 	 1.9 36.7 22.5 39.0 100.0 15.5 44.8 Females - Fenimes 768 1,740 - 	 .9 70.1 18.9 10.1 100.0 4.3 33,5 

Total, 65-69 years - ans 455 2,854 - 	 2.2 38,2 20.9 38.7 100.0 13.6 38.8 
Males - Homes 190 4,441 - 	 2.4 24.6 21.1 51.9 100.0 20.9 47,1 Females - Fenr,es 266 1,719 - 	 1.8 63.4 20.5 14.3 100.0 8.3 3218 

Total, 	70-74 years - ens 350 2,285 - 	 1.6 55.2 28.1 23.1 100.0 12.2 38.1 
Males - Homes 139 3,228 - 	 2.2 39.5 23.5 34.7 100.0 25.3 44.7 females - Femes 220 1,690 - 	 .8 74,0 16.1 9.1 100.0 3.9 33.9 

Total, 	75 	years 	ass 457 1.949 - 	 .3 57.6 21.5 10.6 100.0 1.2 37.1 
Males - Homes 175 2,191 - 	 .3 iO.2 24.2 15.3 100.0 1.8 42.3 Females - Penises 282 1.800 - 	 .2 1 3,2 19.5 7,1 100.0 .8 33,9 



96 

TABLE 18. InCome Composition of Persons 65 Years and Over, by Ape, Sen and Pension Status, 1973 

TABLEAU 18. Composition du revenu des personnes de 65 ens et plus, selon l'Age, le sexe et Ia situation vis-à-vis de la pension, 1973 

Estimated Average Pricate 	CPP/QPP 	OASIGIS Investment Other Persons with 	Personnes avec 
rwnibers income pension income income  

Total 
Nombres Revenu Pension RPC/RRQ 	PSV/SRS Revenu de Autre CPP/QPP Investment Income 
estimatlfs moyen privAe placements revenu 

RPCIRRQ Rename de placements 

'000 PeFEitage composition - coe9osition en pourcentage 

Total, 65' years - ens 1,503 3,524 12.2 3.3 41.2 19,1 24.2 100.0 21.8 46.1 

Males - Hoennes 677 4,710 14.6 3.6 29.7 18.3 33.9 100.0 32.9 53.6 
Females - Feennes 826 2,554 8.7 3.0 58.4 20.5 9.5 100.0 12.7 39,9 

Total, 65-69 years - ann 554 4,913 13.8 3.9 30.3 16.4 35.5 100.0 29,8 49,0 

Males ' Hoelnes 264 5,846 15.1 3.9 20.8 15.2 45.0 100.0 41.0 56.9 

Females - FemTmnes 290 2,690 11.3 4.1 49.1 18,9 16.7 100.8 19.6 41.8 

Total, 	70-74 years - ass 418 3,424 12.0 4.1 43.9 20.7 19.4 100.0 30.8 46,9 

Males - Hoe.nes 193 4,518 14.9 4.4 32.7 20.7 27.3 100.0 47.5 54.4 
Females - Fenones 224 2,481 7.4 3.6 61.5 20.6 6.9 100.0 16.4 40.4 

Total, 	75. years - ens 532 2,906 10.0 1.7 54.9 21.8 11.6 100.0 6.4 42.4 

Males - Honnses 219 3,515 13.2 2.0 44.2 21.6 19.0 100.0 10.4 49.0 

Females - Femees 312 2,479 6.9 0.4 66.5 22.0 4.2 100.0 3.5 37.8 

With private retirement pension - 

Avec pension prlv#e de retraite 

Total, 65+ years - ann 308 5.725 36.7 4.1 21.2 18.2 19.7 100.0 44.4 69.0 

Males - Hoeeies 204 6,252 36.4 4.2 19.6 06.6 23.1 100.0 49.3 68.7 

Females 	Feennes 104 4,690 37.6 3.8 25.4 22.4 10.8 100.0 34.7 69.7 

Total, 65-69 years - ann 	- -. 128 6,584 37.9 5.3 16.4 12.4 28.0 100.0 57.7 11.3 

Males - Homones 04 7,292 37.8 5.2 14.9 10.4 31.7 100.0 60.8 69.8 
Females ' Femees 44 5,220 38.4 5.6 20.3 17.6 18.1 100.0 51.7 74.1 

Total. 70-74 years - ans 87 5,613 35.1 4.7 22.9 24.1 13.2 100.0 59.9 70.8 

Males - Hoennes 62 6.000 35.0 4.7 21.7 23.4 15.2 100.0 65.5 71.1 

Females 	Feinnes 25 4,658 35.5 4.6 26.8 26.3 6.8 100.0 46.2 10.3 

Total, 75. years - ans 93 4.640 36.1 1.1 28.8 23.1 10.9 100.8 11.4 64.2 

Males - Hmnnes 58 5,000 35.2 1.5 27.0 21.1 15.2 100.0 15.2 64.5 

Females - 	 Fennnes 35 4,044 37.9 .1 32.6 27.1 2.3 100.0 5.0 63.6 

Without private retirement pension - 

Sans pension prlvAe de retralte 

Total, 65' years - ann 1.195 2,958 - 2.9 51.1 19.6 26.4 100.0 16.0 40.2 

Males - HcllmIes 473 4.044 - 3.1 36.5 19.4 41.0 100.0 25.9 47.1 

Females - Fenises 723 2,247 - 2.7 68.3 19.9 9.1 100.0 9.5 35.7 

Total, 65-69 years 	ens 425 3,472 - 3.1 38.3 18.7 39.8 100.0 21.4 42.3 

Males - Homes 179 5.164 - 3.0 24.8 18.4 53.9 100.0 31.7 50.8 

Females - Feemnes 246 2,240 - 3.4 61.1 19.4 16.1 100.0 13.9 36.1 

Total, 70-74 years - ens 331 2,850 - 3.8 54.7 18,9 22.6 100.0 23.2 40.6 

Males - Hmnnes 132 3,022 - 4.2 40.8 10.8 36.2 100.0 39.1 46.6 

Females - Fecmmes 199 2,207 - 3.3 70.7 19.1 6.9 100.0 12.7 36.7 

Total, 75' years - ann 439 2,541 - 2,0 64.9 21.3 11.8 100.0 5.3 37.9 

Males - Hcnmies 162 2,984 - 2.3 54.6 21.8 21.3 100.0 8.7 43.4 

Females - Feeinns 277 2,282 - 1.7 72.8 20.8 4.6 100.0 3.3 34.6 
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TA&E IC. Inco.e Csosition of Persons 65 Years and Over, by Age, Sex and Pension Status, 1975 

TABLEAU IC. Cosition du revenu des personnes de 65 ann et plus, melon l'8ge, le sene et la situation vis-à-vls de la pension, 1975 

Estimated Average Private 	CPP/QPP OASIGIS 	Investment Other Persons with 	Personnes avec numbers income pension income income 

Nonbres Revenu Pension 	RPCRRQ PSY/SRE 	Revenu de Autre 	
Total 

CPPIQPP Investment income estlmatlfs moyen prlvde placements revenu 
RPC/RRQ Revenu de placements 

1000 percentage coi1TTn - composition en pourcentage 

Total, 65* years - ans 1,840 4,498 12.9 4.2 40.2 19.3 23.4 100.0 27.7 48.2 
Males - Hanues 
Females - Feimnes 

812 
1,028 

6,015 
3,300 

15.8 
8.7 

5.1 29.4 18.6 31,1 100.0 42.9 $6.5 
2.9 55.8 20.3 12.2 100.0 15.7 41.7 

Total, 65-69 years 	- ass 687 5,516 13.9 5.6 28.9 16.4 35.1 100.0 39.1 50.7 
Males - Honmies 
Females - Fenenes 

316 
372 

7,888 
3,5111 

15.6 
10.6 

6,1 20.1 14.6 43.6 100.1 56.0 58.3 4.7 45.8 20.0 18.9 100,0 24.7 44.3 

Total. 70-74 years 	- ans 529 4,308 13.6 4.7 43.8 21.3 16.6 100.0 33.8 47.8 
Males - Hmmies 
Females - Fenmies 

246 
283 

5,602 
3,183 

16.7 
8.9 

5.8 32.8 22.7 22.0 100.0 $2.6 57.3 
2.9 68.6 19.1 8.5 100.0 17.4 39.6 

Total, 	75. years - ans 624 3.537 10.4 1.3 56.0 22.1 10.3 100.0 10.1 45.8 
Males - Mes 
Females - Feenes 

250 
373 

4,053 14,9 1.6 47.5 22.9 13.2 100.0 16.7 53.6 3,187 6.5 1.0 63.2 21.4 7.8 100,0 5.6 40.6 

With private retirement pension - 
Avec pension prlvde dv retralte 

Total, 65. year - ass 429 7,259 34.2 .6 21.4 18.6 20.1 100.0 52.1 68.0 
Males 	- 	Ilaiuies 
Females - Feimies 

284 
146 

7,973 
5,871 

34.1 I.9 19.5 17.1 23.4 100.0 59.0 68.4 34.5 1.9 26.3 22.7 11.6 100.0 38.6 67.4 

Total, 65-69 years - ans 185 8,654 33.0 7.3 16.1 14.4 29.1 100.0 67.8 70.4 
Males - Hounes 	 •v 

Females - Feimnen 
125 
60 

9,540 32.8 7.6 14.9 12.2 32.6 108.0 74.1 70.5 6,813 33.9 6.7 19.7 20.9 18.8 100.0 54,6 70.3 

Total, 	70-74 years - ass 127 7,008 34.8 5.5 23.4 22.0 14.3 100.0 61.4 64.7 
Moles - Hmmnes 
Females 	- 	Femiuies 

86 
41 

7,781 34.5 5.7 21.1 21.5 17.2 100.0 68.9 65.8 5,398 36.0 5.1 30.1 23,5 5.4 100.0 45.9 62.5 

Total, 75. years - ass 118 5,345 36.4 1.4 31.8 24.6 5.8 100.0 17.3 67.8 
Males 	- Heeries 
Females - Fm,es 

73 
45 

5,529 
5.842 

37.5 1.4 30.3 24.2 6.6 180.0 21.6 67.7 34.3 1.5 34.5 25.3 4.4 100.0 10.3 67.9 

Without private retlre.ent pension - 
Sans pension privée de retraite 

Total, 65' years - ans 1,410 3.658 - 	 3 3 51.6 19.7 25.4 100.0 20.3 42.2 
Males 	- ACumen 
Females - Feornes 

529 
882 

4,965 
2,874 

- 	 4 4 
- 	 2 3 

37.9 
65.8 

19.9 
19.4 

37.8 
12.5 

100.0 
100.0 

34.2 
12.0 

50.2 
37.4 

Total, 65-69 years - ans 503 4,364 - 	 4,3 38.2 17.9 39.5 100.0 28.5 43,5 
Males - Mmmnes 
Females - Fenumes 

191 
312 

6,812 
2,863 

- 	 4.8 
- 	 3.7 

24.9 
57.8 

16,0 
19.6 

53.6 
18.9 

100.0 
100.0 

44.2 
18.9 

50.3 
39.3 

Total, 	70-74 years - ans 402 3,456 - 	 4.1 56.8 20.9 18.1 100.0 25.0 42.5 
Males - Mmmnes 
Females - Fenues 

160 
242 

4,437 
2,805 

- 	 6.0 
- 	 2.2 

43.7 
70.6 

23.9 
17.7 

26.4 
9.5 

100.0 
100.0 

43.9 
12.5 

52.7 
35,7 

Total, 75. years - ass 506 3,116 - 	 1.2 65.6 21.1 12.0 100.0 8.4 40.7 
Males - Anuses 
Females - 	Feirmes 

177 
329 

3,450 
2,935 

- 	 1.7 
- 	 11 

58.8 
69.9 

22.0 
20.5 

17.5 
8.6 

100.0 
100.0 

14.7 
5.0 

47,7 
36.9 



ABLE 10. Income Composition of Persons 65 nears and Over, by Aqe, Sen and Pension Staliis, 197/ 

TABLEAU ID. C*ositiofl du reveem des personnel de 65 ens et plus, selon 1'8ge, le sexe et 	la 	s 	ti L tn - i - i is 	in- 	j ii -. 	 -h, 	 I 4' 

Estimated Average Private CPP/QPP DAS/GIS Investment Other Persons 
numbers Income pension income income 

Total 
Nombres Revenu Pension RPC/RRQ PSV/SRG Revenu do Autre CPP/QPP 	Investment 	incon 
estinnatifs moyen prleée placements revenu 

nnC/9R0 	9pvn 	 tin' 	ylire---- 

iii,  

Hales 	- ManTises 841 6.532 16.5 8.8 30.8 16.0 25.9 
Females - 	 Feenines 1,064 4,398 11.5 5.7 47.3 22.0 13.4 

Total, 65-69 years - ems 710 6,291 14.8 9.3 29.9 17.6 28.4 

Nales - Honines 338 8,129 17.0 10.2 22.7 15.8 34.3 IJJC.J sos 

Females - 	Foisnes 373 4,625 11.5 7.9 41.3 20.3 19.0 100.0 36.5 

Total, 70-74 years - ens 527 5,176 13.9 8.1 40.3 21.5 16.3 100.0 43.3 

Hales - eanmies 232 6,095 15.5 10.4 33.9 18.8 21.4 100.0 62.7 
Females - Fenimies 295 4,453 12.2 5.6 47.1 24.4 10.7 100.0 28.5 

Total, 	75. years - ans 660 4.458 13.5 3.9 49.5 21.8 11.4 100.0 21.6 

07? i,5 68 0.2 44,1 21.7 13.4 100.9 31.6 

Ut 	, 	 of ---'t_ i n -rant 

Avec yenr. ion priede de in 

Total, 65° years - ens 

Males - Canines 286 9,381 33.9 9.1 18.1 16.6 21.1 100.0 75.4 

Females - 	 Feninnes 196 8,109 33.8 7.4 21.8 24.5 12.5 100.0 54.6 

Total, 65-69 years - ens 200 10,251 32.3 11,0 15.5 15.9 25.3 100.0 82.6 

Males - HemlIes - 	 130 11,086 32.4 11.4 14.2 13.9 28.0 100.0 87.2 

Females - Fenines 71 8,725 31.9 18.1 18.4 28.4 19.1 100.0 74.2 

Total, 70-74 years - ens 134 8,608 33.0 9.2 21.8 22.2 13.7 180.0 75.0 

Males 	- Honniies 77 8,732 32.6 10.6 21.7 19.7 15.4 100.0 86,7 

Females - Fennsos 57 6.440 33.5 7.3 22,0 25.8 11.5 100.0 59.2 

Total, 75° years - ens 147 7.201 38.0 4.2 26.2 23.6 8.0 100.0 38.1 

Males 	- 	 Hcnnnnnes 78 7.199 39.3 4.1 26.7 19.5 10.4 100.0 44.8 

S Vii  

Mules 	- 	Hovanes 557 6,013 - 0.0 42.2 19.4 30.4 700.0 43.3 

Females - Penises 868 3,558 - 4.9 60.5 20.7 13.9 100.0 19.6 

Total, 65-69 years - ans 510 4,733 - 7.9 42.1 19.0 31.0 100.0 38.2 

Males - CanInes 208 6,288 - 8.9 32.0 17.9 41.2 100.0 53.6 

Females - Feunines 302 3,661 - 6.7 54.2 20.2 18.9 100.0 27.6 

Total, 70-74 years - ens 394 4,013 - 7.3 53.7 21.0 18.1 100.0 32.6 

Males - Canines 155 4,789 - 10.2 45.0 18.0 26.8 100.0 50.8 

Females - Fennoes 238 3,506 - 4.7 61.4 23.6 10.3 100.0 20.7 

Total, 75° years - ens 521 3,683 - 3,7 62.3 20.8 13.2 100.0 16.9 

Males 	- 	Hemlines 193 3,993 - 

Female'. 	- 	 renrans 

 4.3 56.8 23.3 15.6 100.0 26.3 

328 3.501 - 3.3 66.0 19.1 11.8 100.0 11.4 



I SI? LI 	I 	yos I t ."I, I I,, sun 	ni, mar 	an,? Iv ,r , by 119,, 	eu ,,nd iOns on Status, 1919 

111111669 1€. Ccaposition du revenu des personnes do 65 ens et plus, selon l'Oge, Jo sean et le situation vIs--v1s do ii pensIon, 1979 

'Imatod Average Private CPP/QPP OAS/GIS Investment Other Persons with 	Personnes avec ibers income pension Income income 
Iota 1 

,,bres Revenu Pension RPCIRRO P54/SOS Revenu de Autre CPP/QPP Investment income imatits moyen privAn placements revenu 

1 04 8,589 15.7 111.1 28.9 23.1 22.2 100.0 60.2 63.4 59 5,398 9.9 .3 49.0 23.6 10.2 100.0 32.4 52.9 

'58 7,885 14.6 11.9 29.4 21.0 24.8 100.0 54.8 58.5 
- 

ernules 	- 	Fersoes 
/56 
403 

10.257 
5.791 

11.8 
10.8 

11.9 22.1 19.5 29.5 100.0 69.6 64.1 
4.5 40.9 23.4 15.4 100.0 41.6 53.6 

10-74 years - ans 570 6,791 14.0 4.8 38.4 23.9 13.9 100.0 52.4 58.1 
M,Ies - Ilommes 
"males - Femes 

248 
322 

8.607 
5,390 

16.0 11.1 29.5 24.3 19.1 100.0 70.1 64.5 
1116 8.1 49.3 23.4 7.5 100.0 38.8 53.2 

75. years - ens 734 5,618 10.2 5.0 49.5 26.1 9.2 100.0 28.0 55.9 
- Homnp 31311 6,5119 130 5.11 40.7  

With 	L , , W,'',' II ,  

	

Ay,' 	n 	 I, 

9 	le 	- Homes 
'males - 	Fenines 

303 11.466 33.9 11.2 18.1 22.2 14.5 100.0 80.4 79.3 287 9,246 33.1 10.5 23.7 25.2 7.4 100.0 65.8 78,4 

65-69 years - ens 	'- ' 213 12,478 32.8 12.9 16.0 22.3 16.1 100.0 86.1 79.8 
''Ins 	- 	Koannes 	 ' 

mules - Fenenes 
136 13,753 33.2 12.8 14.3 21.3 18.4 100.0 89.6 79.9 -- 78 10.246 31.7 13.1 19.8 24.7 10.7 100.0 80.0 79.5 

70-14 yearu - ann 152 10,624 33.7 11.2 21.3 22.6 11.2 100.0 81.0 77.8 
les - Hoinmes 

'males - 	 fennees 
87 11,686 33.7 11.5 19.5 21.0 14.4 100.0 86.9 78.1 65 9,201 33.9 10.7 24.5 25.2 5.7 100.0 73.2 77.4 

75 	years - ass 140 8.499 35.5 6.1 27.2 26.3 4.5 100.0 50.0 78.8 
- Hosoins 00 8,870 36.3 6.'? 76.0 26.4 4.7 100.0 ' 	 0 7q 	4 

c 	- 	huFnfl,e 

	

"sales 	- 	Feiivnes 
631 69311 9.2 38.2 23.8 20.8 100.0 5010 55.4 956 4,584 - 	 5.9 59.9 22.9 11.3 100.0 25.4 47.4 

65-69 years - ass 545 6,086 - 	 9.4 40.3 20.0 30.4 100.0 42.5 50.2 
0 8,095 - 	 10.9 30.2 17.6 41.3 100.0 57.5 54.3 L;5 4,728 - 	 7.6 51.8 22.8 17.8 100.0 32.4 47.4 

4 5,401 - 	 8.8 50.5 24.8 15.9 100.0 42.1 51.0 

Males- 	Feniuies 
161 
257 

6,950 
4,429 

- 	 10.8 38.5 27.2 23.4 100.0 61.1 57.2 
- 	 6.0 62.4 22.5 8.4 100.0 30.1 47,1 

75. years - ann 594 5,011 - 	 4.4 58.5 26.0 11.1 100.0 22.7 50.5 
lies 	- Hoiymnes 

riles 	- 	 Femeres 
220 
374 

5,769 
4 ,164 

- 	 5.2 49.0 29.5 16.1 100.4 04,9 55,3 
- 	 3.0 (c 'Li /4 10iI 



IAHLI iF. inune Lomposi Lien ol Persons bb Years arid over , by 0131. rv arid On. i on SOala. 	181 

IA8LEAU IF. Cposition du reveral des personnes dm65 ens et plus, selon lage. le sese et 	hi 	sItultror 	a Is-i-ni 	0 	Ia en-in, 181 

Estimated Average Private CPP/OPP O6S/GIS investment Other Persons 

mashers income pension income Income - 

Total  

Noinbres Renena Pension RP/RRQ P50/SOC Revenu de Autre CPP/QPP Investment income 

estimatifs moyem privhe placements revenu 
OPT/PRO 8PvPOJ 	ne 	placerr- 

Males - Homes 946 11,980 16.3 12.0 25.9 24.9 21.0 100.0 73.9 in -. 

Females - Fenmies 1,224 7,550 7.9 7.3 45.2 29.3 10.3 100.0 36.3 

Total, 65-69 years - ass 194 10,801 14.4 12.2 26.9 23.1 23.5 100.0 64.5 1 

Males - HoaiHmes 368 14,648 17.8 13.1 18.8 21.1 29.1 100.0 82.9 1- 

Females - Fensoes 426 7,479 8.5 10.6 40.5 26.3 14.1 100.0 48.5 

Total, 70-74 years - ans 588 9,365 12.9 10.9 35.5 27.3 13.5 100.0 57.3 I 

Males - Honnmes 266 11,371 16.4 13.5 21.9 24.5 17.7 100.0 71.9 6 

Females - Fennnes 322 7,709 8.6 7.7 44.7 30.6 8.3 100.0 40.3 

Total, 75° years - ass 188 8.240 9.7 6.0 44.0 31.5 8.9 100.0 37.3 

rIO, 113 '1, 333 13.? 0.1 36.0 32.1 9.5 133.3 59.8 6 

With in 	ar I 	re timenent. prnI.riifl - 
Avec pension privee de retraito 

Total , 65. years - ohs 

Males - Homrnes 387 15,536 30.7 12.3 11.4 23.1 16.6 100.0 66.6 

Females - Feinunes 221 12,816 25.6 10.0 21.8 34.4 8.3 100.0 65.9 

Total, 65-69 years - ann 	.1 245 16.761 29.9 13.2 14.7 22.3 19.9 100.0 88.3 

Hales - Hoemnes 	 - 170 18,192 31.0 13.0 13.6 20.3 22.2 100.0 90.8 

Females 	- Feiivnes 	 . 75 13,511 26.7 13.8 17.9 28.5 13.1 100.0 80.4 

Total, 70-74 years - ann 174 14,448 28.2 12.4 19.5 28.6 11.3 100.0 85.5 

Males - Homes 106 15,248 30.6 13.6 18.2 24.5 13.1 100.0 91.0 

Females - Feiinnes 68 03,199 23.0 10.2 21.9 36.1 8.0 100.0 16.9 

Total, 75. years - ass 188 11.744 28.4 7.5 25.6 32.8 5.7 100.0 61.0 

Males 	- 	 10,5cc lIT 11,692 30.1 8.9 76.3 28.3 7.4 100.0 74.1 
'.1 31.2 11n.n 

Will's 1 	irivil iri'rriir'i 	imOOI iii 	 -- 

SilO pw.jimmiIrr -  10/........... tO -,  Li' 

Males - Homnes 560 9,524 - 	 11.7 35.5 26.9 26.0 100.0 65.1 

Females - Femes 1.002 6.387 - 	 6.1 55.6 27.0 11.3 100.0 29.7 

Total, 65-69 years - avis 548 8,133 - 	 11.3 38.1 23.8 26.9 100.0 53.8 

Males - HomineS 197 11,588 - 	 13.3 25.8 22,3 38.6 100.0 75.3 

Females - Fenmses 351 6.189 - 	 9.2 51.8 25.3 14.5 100.0 41.7 

Total, 70-74 years - ann 413 7,221 - 	 9.7 48.9 26.1 15.3 100.0 45.4 

Males - Hoimses 160 8,787 - 	 13.4 39.1 24.5 22.9 100.0 69.2 

Females - Fenmnes 254 6,237 - 	 6.3 51.6 27.6 8.5 100.0 30.5 	 0 

Total, 75. years - ass 600 7,142 - 	 5.2 53.4 30.8 10.5 100.0 29.9 

Males - Honnoes 283 8.095 - 	 7.9 45.8 35.2 11.1 100.0 52.0 

Females 	- 	Femmes 308 6,657 - 	 3.5 58.2 28.1 10.2 100.0 18.6 	 4. 



IAFII I II, 	Inc cnrre Cpus iton it Persons 15 Year and Over, by Aqi', Sin and IVIIS Ion Status, 1982 

01111 AU IA. Irmid , ,  I riO du revenu den personnes de 65 ann et plus, selon lage, in neon et a situation eis-à-yls IS, Ia pensIon, 1982 

mated 	Average 	Private CPP1QPP OAS/GIS Investment Other 	 Persons with 	Personnes ave -lers 	incne 	pension 	 incone 	income 
Totl 

bees 	Revenij 	Pension RPC/RRQ P50/SOt Revenu de 	Autre 	 CPP/9PP 	Investment income matifs moyen 	 prleée 	 place.nents revenu 
oD7,'pp 	OAriJ-IeCi,IcPrpnts 

leO 	- HOnones 
-males 	- 	Feesnes 

964 
1,250 

14,248 
8,675 

16.8 
8.5 

1.0 24.7 26.8 19.6 100.0 14.1 70.4 
1 .2 44.8 29.8 9.6 100.0 37.1 56.7 

65-69 years - ass 797 12,191 13.4 11.3 27.1 24.1 23.1 100.0 63.7 64.6 
Ins 	- 	IloneneS 

-riulen 	- 	Fenenes 
367 
430 

15,959 
8,971 

15.3 
9.1 

14.0 19.6 21.4 28.7 100.0 83,9 70.3 1.6 38.4 28.2 14.7 100.0 46.5 59.7 

• 	70-74 years - ann 646 11,281 13.9 11.1 33.3 29.5 12.5 100.0 58.8 63.1 
-len 	- 	Hon,nnes 
-nales - Fenenes 

291 
355 

14,296 16.2 12.2 25.1 29.1 16.4 100.0 78.9 71.4 8,812 10.1 8.4 44.1 30.1 7.4 100.0 42.4 57.4 

75. years - ans 771 9,821 12.4 5.7 42.2 32.1 7.6 100.0 37.7 59.7 
'es 	- 	Ilocrvnes 305 12.143 19.4 7.6 32.3 37.9 7.0 100.9 90.0 09 	9 

	

0th 	i,. .iI -- 	l'i'mi'flI  

	

w ii 	 p11115 	 mr loll 'liii 	r 1 

I 	sales - 	Fenines 
305 
238 

18,672 
14,313 

32.2 
27.2 

12.4 16.3 25.0 14.1 100.0 88.3 81.9 10.8 22.2 31.8 8.0 100.0 72.4 76.1 

• 65-69 years - ens 246 18,089 29.3 14.1 15.4 22.7 18,4 100.0 89.7 82.0 
"len - Koennes -. 	- 	158 19,810 30.5 14.3 13.9 20.5 20.8 100.0 93.0 82.6 -nales - Femes - 	88 14.988 26.5 13.8 18.9 28.2 12.6 100.0 83.8 81.1 

7
0-74 

years - ann 198 17,026 29.4 12.8 18.6 30.4 8.8 100.0 87.5 78.8 
Its 	- Hoewnes 
pales - 	Fennines 

121 18,289 30.4 13.5 17.3 28.8 10.1 100.0 92.6 81.4 77 15.024 27.4 11.5 21.3 33,4 6.4 100.0 79.4 74.6 

178 15,495 34.1 • 

	

75. 	yearn 	- ann 7.) 22.1 30.5 6.3 100.0 66.1 77.5 
'.399 37.3 7.1 19.2 28.2 7.7 100.0 76.3 81.5 2,754 27.9 5.; 27.9 35.1 3.5 100.0 51.3 71.7 

Silli'iut 	Fir i,uIp 	- 'I 	ri'vii'ril tier,1 	or, 
Sins 	lon -. ion  

i- 	- 	Huinmes 

	

-oules 	- 	Feimmes 
519 

1,013 
11,30o 
7,352 

11.1 
5.6 

34.0 
55.1 

28.0 25.5 100.0 64.1 62.1 
- 28.9 10.4 100.0 28.8 52.1 

65-69 years - ann 551 9,554 - 10.7 36.9 25.2 27.1 100.0 52.1 56.8 
Iron 	- 	Honnnes 

- 	Feinenes 
209 13,040 - 13.8 26.2 22.4 37.7 100.0 77.0 61.1 342 7.423 - 7.5 48.5 28.2 15.8 10010 36.9 54.2 

• 	70-74 years - ann 448 8.743 - 9.7 45.9 28.8 15.7 100.0 46.2 57.0 
ins 	- 	Honwines 

-sales - Femes 
170 
279 

11,436 
7.104 

- 12.9 34.2 29,4 23.6 100.0 69.2 64.2 
- 6.5 57.3 28.2 7.9 100.0 32.2 52.6 

• 	 15. yearn - ann 592 8,114 - 4.0 53.8 33.0 8.3 100.0 29.1 54.4 
'3-1i's 	- 	Hoenees 
I 	mines 	- 	Fennnivs 

200 
392 

9,383 
7,466 

- 7.4 45.1 37.5 10.0 100.0 48.1 63.0 
- 3.3 59.4 39.0 7.9 100.0 1 	4 50 
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TABLE OH. IncoMe CoMposition of Persons 65 Year and Over, by Age, Sen and Pension Status. 1984 

TABLEAU IN. Cposition do revenu des personnes de 65 wAs et plus, selon l'Age. le sexe et La situation vls-b-vis de la pension. 1984 

Estimated Average Private CPP/QPP OAS/GIS Investment Other Persons with : Personnes avec 

numbers Income pension income Income 
Total 

Ploeibres Revenu Pension RPC/RRQ P$y/SRG Revenu de Autre CPP/QPP Investment lncmne 

estimatlfs moyen privOe placements revenu 
TPC/RRQ Revenu de 	placerrn'n' 

HLiI, 	65 , 	ynis 	- 	in, 52 .1. 

Males 	Hoennes 1,013 15,901 19.0 14.6 25.4 20.3 19.9 100.0 76.4 66. 

Females - Feimmes 1,339 9.547 8.7 10.0 46.5 24.9 10,0 100.0 42.6 5' 

Total, 65-69 years - ann 809 14,425 16.7 13.5 26.0 21.2 22.6 100.0 66.0 5. 

Males - Homes 372 19,506 20.6 14.1 16.7 19.4 27.3 100.0 8113 65.1 

Females - Fenines 437 10,092 10.4 12.6 38.0 24.2 14.0 100.0 52. ,,, 5 

Total. 70-74 years - ens 700 11,952 15.5 14.8 36.3 21.3 12.1 100.0 62.3 61. 

Males - Hmmnes 314 14.960 21.3 17.7 21.5 18.7 14.8 100.0 81.1 hi, 

Females 	Feiimies 387 9.511 8.2 11.1 47.4 24.7 8.7 100.0 47.1 5 

Total, 	75. years - ems 842 10,582 11.8 9.1 44.8 24.8 9.5 100.0 41.4  

- 	 s-i's 227 1766 16.6 11.9 34.9 23.7 17.9 100.0 66.1  

With priiali 	iI.i'i'inent yen'. ins - 
Anec pension privOr di' 

Total, 65- yeers - ann 

Males 	- 	HolinTies 436 20.002 36.5 15.3 17.2 18.2 12.0 100.0 90.6 

Females - Fenunes 267 14.979 27.8 13.6 23.5 27.6 7.5 100.0 14.7 

Total, 65-69 years - ens . 	 271 19,954 36.1 15.6 15.5 18.6 14.2 100.0 88.0 

Males - Hocinnes 172 21,990 39,5 15.6 14.1 15.2 15.5 100.0 90.2 

Females - Fenmoes 99 16,410 28.2 15.5 18.7 26.5 11.1 100.0 84.2 

Total, 70-74 years - ens 221 18.381 32.1 16.5 19.5 20.4 11.5 100.0 91.2 	 81 

Males - Hoomies 144 20,270 34.3 16.7 17.6 18.5 12.8 100.0 95,4 	 81, 

Females - Fennoes 77 14,849 26.4 15.9 24.4 25.3 8.1 100.0 83.5 	 81 

Total, 75. years - ann 212 15,424 31.9 11.3 24.9 26.2 5.7 100.0 73.2 

Hales 	. 	eonwnen 121 16,850 30.9 12.7 2.4 23.2 7.8 100.0 85.4 
Vi 1511/ 22.6 '.1 73.2 31.2 2.1 120.0 21.1 

Wilbi/IJI 	IF 	 vii 	Ii' I 

Males - Honunes 576 12,798 - 13.5 
8.3 

35.2 
56.9 

22.8 
23.7 

28.4 
11.1 

100.0 
100.0 

56.6 
34.6 Females - Feinmes 1,872 8,194 - 

iota1, 	65-69 years - ann 538 11,642 - 11.8 35.0 23.4 29.8 100.0 54.9 

Males - Homilies 200 17.373 - 12.4 23.7 23.8 40.1 100.0 73,7 

Females - Felemes 338 8.243 - 11.0 49.2 22.9 16.9 100.0 43.7 

ii , , 	70-74 	years - 	ass 480 8,905 - 13.2 52.0 22.2 12.6 100.0 49.0 

voles - Honynes 170 10,471 - 19.3 43.8 19.1 17.9 100.0 69.1 

'ninales - Femes 310 8,185 - 8.9 57.8 24.4 8.9 100.0 38.0 

'-1, 	15. years 	- 	ann 630 8,848 - 7.8 56.6 23.9 11.7 100.0 34.7 	 511.0 

'ales - Homes 206 10,281 11.1 46.9 24.2 17.9 100.0 54.8 	 55.4 

- 	Feeres 425 8,161 . 5.M 62.0 23.7 8.0 100.0  



105 

TABLE II. Inceme Cempositios of Persons 65 Years and Ovec, by Age, Sex and Pvnsion Status, 1985 

TABLEAU II. CompositIon du renenu des personnes de 65 ann at plus, scion lOje. le seen at la situation vls-h-vis de Ia pensIon. 1985 

Estimated Average Private CPP/Q'P OAS/GIS Investment Other Persons with 	Personries anec 
numbers income pension income incne 

Total 
Nonibres Revenu Pension RPC/RIill PSV/SRG Revenu de Autre CPP/QPP Investment income 
estimatifs nayen privAe placements revenu 

RPC/RRQ Revenu de placements 

Total, 65. years - ann 2,428 12,829 15.2 13.0 34.9 24.3 12.7 100.0 59.5 $7.2 

Males - Moines 1,047 16.141 20.5 15.5 26.1 21.2 16.8 100.0 79.1 61.7 
Females - Felines 1,381 10,319 9.0 10.1 45.2 28.0 7.8 100.0 44.7 $3.7 

Total, 65-69 years - ass 845 14,090 17.3 14.5 27.9 18.7 21.7 100.0 65.0 56.4 

Males 	Heines 388 18.883 21.4 15.6 19.9 15.0 27.9 100.0 82.4 58.9 
Females - Felines 457 10,015 10.7 12.5 40.6 24.5 11.6 100.0 $0.2 54.2 

Total, 70-74 years 	ann 692 12,637 16.3 14.8 35.7 25.4 7.8 100.0 64.4 58.0 

Males - Hocexes 296 15,858 23.1 18.1 27.2 23.0 8.7 100.0 85.7 64.6 
Females - Feiines 395 10,220 8.3 11.0 45.7 28.3 6.7 100.0 48.4 53.0 

Total. 75. years - ass 891 11,781 11.9 9.8 42.0 29.7 6.5 100.0 50.5 57.3 

Males - Hoomes 362 13,428 16.4 12.5 34.4 28.6 7.9 100.0 70,1 62.4 
Females - Fames 529 10,656 8.0 714 48.6 30.7 5.4 100.0 37.2 53.8 

With private retirement pension - 
Avec pension prlmAe de retralte 

Total • 65' years - ann 780 18,705 32.4 14..1 20.2 22.3 10.3 100.0 83.0 71.6 

Males - Moines 484 20.021 35.7 15. 18.6 17.9 12.1 100.0 88.6 70.9 
Females - Famines 296 16,550 26.1 12.1 23.3 31.2 6.5 100.0 73.8 72.9 

Total, 65-69 years - ass 301 20,437 33.5 15.4 16.9 17.1 11.0 100.0 85.6 68.8 

Mules - Honines 196 22,196 36.2 15.1: 15.6 13.0 19.4 100.0 89.3 67.2 
Females - Feminen 105 17,157 27.2 14.! 19.9 27.1 11.2 100.0 78.7 71.8 

Total, 70-74 years - ass 227 18,643 33.6 17.' 20.5 22.0 6.4 100.0 91.2 74,1 

Males - Maclees 146 19,765 37.5 18.! 19.2 17.6 7.3 100.0 95.4 74.8 
Females - Fe.xes 80 16,597 25.2 15.1 23.5 31.8 4.4 000.0 83.5 72.8 

Total, 75. years - ann 252 16.690 29.7 11.2 24.7 30.2 1.2 100.0 72.5 72.8 

Males - Macnoes 142 17.278 32.6 12.4 23.2 26.9 4.9 000.0 80.6 72.0 
Females - Femes 110 15,935 25.5 95 26.7 34.9 3.4 100.0 62.0 73.9 

Without private retirement pension 
Sans pension priv8e de retrait 

Total, 65' years - ans 1,648 10,049 - 	 11.4 47.8 26.0 14.8 100.0 48.4 50.3 

Males - Moines 562 12,802 - 	 15.1 36.3 25.6 23.1 100.0 70.9 53.8 
Females - Feares 1.085 8,622 - 	 8.6 56.7 26.3 8.4 100.0 36.8 48.5 

Total, 65-69 years 	ass 544 10,579 - 	 13.4 39.7 20.3 26.6 100.0 53.6 49.5 

Males - Moines 192 15,510 - 	 15.4 26.3 18.0 40.3 100.0 75.4 50.5 
Females - Feumoes 352 7,879 - 	 11.2 54.1 22,7 11.9 100.0 41.7 49.0 

Total, 70-74 years - ann 465 9,706 - 	 12.4 50.0 28.6 9.1 100.0 51.3 50.1 

Males - Moines 150 12,042 - 	 17.5 40.0 31.6 10.8 100.0 76.2 54.6 
Females - Femoes 315 8,593 - 	 9.0 56.6 26.5 7.9 100.0 39.5 48.0 

Total. 75. years - ann 639 9.847 - 	 8.9 53.6 29.4 8.1 100.0 41.9 51.2 

Males - Homes 220 10,949 - 	 12.9 45.8 304 01.0 100.0 63.3 56.2 
Females - Fees 419 9,268 - 	 6.5 58.5 28.7 6.3 100.0 30.7 46.5 
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TAAI.E 2. Inco.es of Persons 65 Years and Over, by Recipiency of Private Pensions and Investment Inceme, 1971 and 1965 

TABLEAU 2. Revenus des personnes de 65 ens et plus. seloe lallocation de pensions privAes et de revenu de placements. 
1971 et 1985 

Persons with: All persons 65 years and 
over 

PersOnnes avec: 
Ensembles den personnes de 
65 ens et plus 

Pensions Pensions Investment Neither pension 
and investment only income only nor investment 
Income income 

Revenu de Pensions Revenu de Ni les pensions 
pensions et seulement placement ni le revenu de 
de placements seulement placements 

1971 

Estimnuted numbers ('000) . Nombres esti- 
matifs 	('000) 216 114 482 788 1,601 

Mean income (current 9) - Revenu moyen 
(dollars courants) 5,724 3,136 3,487 1,683 2,876 

Median income (current B) 	Reyenu median 
(dollars courants) 4,322 2,478 2.028 1,530 1,636 

Meae income (constant 1985 9) - Revenu moyen 
(dollars constants de 1985) 17,246 9,449 10,506 5,071 8,665 

Sini coefficient - Coefficient de GIni 0.3776 0.2922 0.4553 0.2777 0.4413 

Proportion of males C - Proportion d'honnes C 67.0 72.3 18.6 35.6 46.1 

Income coosition (C) - Cosltion du revenu (C): 

Private pensions - Pensions privdes 38.3 42.3 . - 13.6 

CPPIQPP - RPC/RRQ 2.1 3.3 1.5 1.3 1.8 

OAS/GIS - PSVfSRG 16,8 34.0 29.6 74.9 40.8 

Investment Income - Revenu de placements 24.4 - 36.1 - 20.2 

Other Income - Autre revenu 18.3 20.5 32.8 23.8 23.6 

1985 

Estimated numbers ('000) - Nombres esti- 
matifs 	('000) 559 221 829 819 2,428 

Mean income (current 9) 	Revenu noyen 
(dollars courants) 21,048 12,787 12,591 7,474 12,829 

Median 	income (current 9) 	- Revenu median 
(dollars courants) 16,583 11,122 9,255 7,128 8,892 

Gini coefficient - Coefficient de Gini 0.3281 0.2299 0.3591 0.2524 0.3718 

Proportion of males S - Proportion d'hommnes 5 61.4 63.7 36.8 31.9 43.1 

Income coqosition (C) - Cositlon du revenu (C): 

Private pensions - Pensions privAes 31.7 35.7 - . 15.2 

CPP/QPP - RPC/RRQ 13.4 20.6 10.2 12.8 13.0 

OAS/GIS - PSY/SRG 17.1 33.0 34.0 68.1 349 

Investment income - Revenu de placements 27.7 - 41.3 - 24.3 

Other income - Autre renenu 10.2 10.7 14.5 19.1 12.7 

C change 	1971-1985 - Variation en C 1971-1985 

Estimated numbers - Nomnbres estimnatifs .159 * 94 • 72 * 	4 • 52 

Mean income (current 6) - Revenu moyen 
(dollars courants) *268 *308 •261 •344 .346 

Median income (current 5) - Revenu median 
(dollars courants) .284 .349 •356 •366 .444 

Mean income (constant 1985 9) - Revenu noyen 
(dollars constants de 1985) •22 .35 • 20 • 47 * 48 

Proportion of males - Proportion d'hoenes - 	8 -12 *98 - 	10 - 	7 



IABLE 3. Percentage Distribution of Persons 65 Yer and 01dr, by Incone Size Groups and Recipiony of Private Pensions or 
Investment Income, 1911 and 	1985 

IABLEAU 3. Repartition en pourcentage des personnes ágées de 65 ans et plus, selon les tranches de revenu et l'allocatlon de 
pensions privees ou de revenu de placements, 1971 et 1985 

With Wihout With Without All 
svestment investment persons 65 years 
scome income and over 

Avec Sans Ensemble 
svenu de revenu de des personnes de 

911 

percent - pourcentage 

2.1 22.7 13.7 
- 1. 5.2 4.7 4.9 

1,250 	- 	$ 	1,499 i.; 9.2 5.6 9.3 7.7 
5 	1,500 	- 	$ 	1,749 4.1 33.8 14.5 37.9 27.7 
5 	1,750 	- 	$ 	1,999 7.9 7.0 9.0 5.8 7.2 
7 	2,000 	- 	$ 	2,999 26.1 10.1 18.9 9.3 13.5 

,000 	- 	$ 	4,999 27.' 8.0 19.9 6.1 12.1 
5,000 	- 	$ 6,999 13.1 4.1 10.5 2.5 6.0 
,000 	- 	$ 9,999 9.5 2.7 7.8 1.3 4.1 

573,000 	- 	$14,999 5.6  1.1 4.2 0.3 2.0 
15,000+ 	- 	$15,000 et pIus 2.1 0.7 2.3 0.1 1.1 

100.1) 100.0 100.0 100.0 100.0 
".an 	income (current $) 	- Revenu moyen 

(dollars courants) 4,83) 2,368 4,179 1,867 2,876 
'5dian 	income $ - Revenu median $ 3.259 1,620 2.669 1,570 1,636 
7ini 	coefficient - Coefficient de Gini 0.382) 0.4126 0.4484 0.3092 0.4413 
'oportion with CPP/QPP % - Proportion 
avec RPC/RRQ % 30.3 8.7 19.0 8.9 13.3 

:lroportion with 	investment 	income 	- 
Proportion avec revenu de placements % 65.1 38.0 100.0 - 43.6 

"roportion with pension 	- Proportion 
avec pension % 100.) - 30.9 12.6 20.6 
mated numbers 	('000) 	- Nombres 
imatifs 	(000) 33) 1,271 699 902 1,601 

1985 

percent - pourcentage 

S 5,000 	- 	Moms de $ 5,000 0.8 15.0 4.3 18.4 10.4 
5,000 	- 	$ 6,999 2.6 19.5 9.0 20.8 14.1 
7,000 	- 	$ 	7,499 0.9 7.4 2.8 8.7 5.3 

$ 	7,500 	- 	$ 	7,999 1.7 7.1 3.8 7.4 5.4 
$ 	8,000 	- 	$ 8,499 2.3 9.2 5.2 9.4 7.0 
$ 	8,500 	- 	$ 8,999 2.7 6.7 5.2 5.7 5.4 
$ 	9,000 	- 	$ 9,499 3.7 5.1 4.5 4.9 4.7 
5 	9,500 	- 	$ 9,999 4.6 4.7 5.0 4.2 4.6 
$10,000 	- 	$14,999 33.0 14.6 26.1 13.0 20.5 
$15,000 	- 	$19,999 19.5 3.6 12.5 3.7 8.7 
$20,000 	- 	$29,999 16.5 3.5 11.4 2.6 7.7 
$30,000. 	- 	$30,000 et plus 11.7 3.7 10.1 1.2 6.3 

)tdl 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Nean income (current $) - Revenu moyen 

(dollars courants) 18,7C5 10,049 15,995 8,604 12,829 
Median 	income $ - Revenu median $ 14,577 7,910 11,308 7,682 8,892 
sini 	coefficient - Coefficient de Gini 0.323 0.3414 0.3760 0.2822 0.3778 
Proportion with CPP/QPP % - Proportion 
avec RPC/RRQ 83.0 48.4 66.9 49.7 59.5 

'roportion with 	investment income S - 
Proportion avec revenu de placements 5 71.6 50.3 100.0 - 57.2 

Proportion with pension S - Proportion 
avec pension 5 100.0 - 40.3 21.3 32.1 

f.stimated numbers 	('000) 	- Nombres 
estirnatifs 	('000) 710 1,648 1,388 1,948 2,428 
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TABLE 4. Pension Status and Income of Persons 65 Years and Over, by Family RelatIonship, 1971 and 
1985 

Proportion of persons and average income - Proportion de personnes et revenu moyen 

Husbands in 	Wives in 
husband-wife 	husband-wife 
families 	families 

Total 
poux dans 	Epouses dans 
les families 	les families 
époux-épouses 	époux-épouses 

1971 

All persons 65+ 

Total 100.0 2,876 100.0 4,389 100.0 1,543 
With 	investment income 43.6 4,179 55.9 5,704 32.7 2,174 
Without investment income 56.4 1,867 44.1 2,721 67.3 1,236 

With private retirement pension 

Total 20.6 4,830 34.3 5.670 5.0 3,860 
With 	investment income 13.5 5,724 23.3 6,632 3.3 4,589 
Without 	investment 	income 7.1 3,136 11.1 3,653 1.7 2,481 

Without private retirement pension 

Total 19.4 2,368 65.7 3,719 95.0 1,421 
With 	investment income 30.1 3,487 32.6 5,044 29.4 1,906 
Without investment income 49.2 1,683 33.0 2,409 65.6 1,203 

Distribution of persons 65+ 100.0 31.7 21.6 

1985 

All persons 65+ 

Total 100.0 12,829 100.0 16,728 100.0 8,514 
With investment income 57.2 15,995 63.3 19,694 50.3 11,479 
Without 	investment 	income 42.8 8,604 36.7 11,614 49.7 5,513 

With private retirement pension 

Total 32.1 18,705 49.0 20,392 15.1 17,005 
With investment income 23.0 21,048 35.3 22,641 11.2 19,607 
Without investment income 9.1 12,787 13.7 14,579 3.9 9,567 

Without private retirement pension 

Total 67.9 10,049 51.0 13,210 84.9 7,008 
With investment income 34.2 12,591 28.0 15,972 39.1 9,161 
Without investment 	income 33.7 7,474 23.0 9,856 45.8 5,168 

Distribution of persons 65+ 100.0 32.7 23.6 



109 

TABLEAU 4. Situation vis-à-vis de la pension et du revenu des personnes de 65 ans et plus, selon le 
lien familial, 1971 et 1985 

Proportion of persons and average income - Proportion de personnes at revenu moyen 

Unattached Unattached Other family 
male females membrs 

Hommes Femes Autr,?s membres 
seuls seules de 	lu famille 

$ $ $ 

1971 

Ensemble des personnes de 65 ans 
et plus 

100.0 3,323 100.0 2,465 100.1) 2,156 Total 
43.1 4,826 46.2 3,336 34,6 3,074 Avec revenu de placements 
56.9 2,183 53.8 1,718 65.4 1,670 Sans revenu de placements 

Avec pension privée de retraite 

28.3 4,229 18.2 3,674 15.3 3,887 Total 
15.6 5,365 12.2 4,403 9.3 4,461 Avec revenu de placements 
12.8 2,846 6.1 2,218 5.6 2,877 Sans revenu de placements 

Sans pension privée de retraite 

71.7 2,965 81.8 2,195 84.' 1,843 Total 
27.6 4,523 34.0 2,954 24.9 2,529 Avec revenu de placements 
44.1 1,991 47.8 1,655 59.8 1,558 Sans revenu de placements 

7.7 17.6 21.4 Repartition des personnes de 65 ans 
et plus 

1985 

Ensemble des personnes de 65 ans 
et plus 

100.0 14,937 100.0 12,092 100.1) 10,983 Total 
59.4 18,345 61.8 14,312 44.5 14,476 Avec revenu de placements 
40.6 9,945 38.2 8,506 55.5 8,184 Sans revenu de placements 

Avec pension privée de retraite 

39.2 18,719 29.6 16,477 21.1 16,676 Total 
26.0 22,321 21.9 18,388 13.3 19,178 Avec revenu de placements 
13.1 11,573 7.7 11,060 7.4 11,990 Sans revenu de placements 

Sans pension privée de retraite 

60.8 12,501 70.4 10,249 78.9 9,458 Total 
33.4 15,242 39.9 12,076 30.' 12,367 Avec revenu de placements 
27.4 9,167 30.5 7,861 48.2 7,603 Sans revenu de placements 

7.2 23.6 12.9 Repartition des personnes de 65 ans 
et plus 
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TABLE 5. Incomes of Elderly Unattached Individuals and Farulies With Elderly Heads by Recipiency of Private Pensions and Investment Income, 1911 and 
1985 

TABLEAU 5. Revenus des personnes seules OgAes et des families ayant une personne AgAe 	leur tBte, selon l'allocation de pensions privRes et de reyenu 
de placements, 1911 et 1985 

Elderly unattached individual receiving 

Personnes seules .lgUes qui reçnivent den 

Pensions Pensions Investment income Ileither 
and investment only only 
income 

Pensions et Pensions Revenus Ni 	l'un 
revenus de seulement de placements ni 	lautre 
placements seulement 

All elderly 
unattached 
individuals 

Ensemble 
den personoes 
seu Ins AgAes 

A: 	Unattached individuals aged 85- 	- 
Personnes seules de 65 ans et plus 

1971 

Sumiiary of income distribution - RAsemA de la 
repartition du renenu 

Estimated numbers (000) 	- Nonbres estimatifs 	('OOO( 58 37 144 215 454 
Mean 	income 	(current H) 	- Revenu moyen 	(dollars 

courants) 4,758 2,600 3,439 1,807 2,766 
Median 	income 	(current $) 	- Revenu median 

(dollars courants) 3,760 2,124 2,122 1,620 1,768 
Mean income (constant 1985 0) 	- Rnvenu moyen 

(dollars constants de 	1985) 14,336 7,834 10,362 5,444 8,334 
Gini 	coefficient - Coefficient de Gimi 0.3251 0.2522 0.4157 0,2508 0.3868 

Income composition (8) - Ccniçosition du revenu (8) 

Private pensions - Pensions privéeu 39.2 44.5 - - 12.0 
CPP/QPP - RPC/ REQ 2.1 2.0 1.4 1.1 1.5 
OAS/GIS - PSVISRG 19.7 40.6 32,0 74.1 43.0 
Investment income - Reeenu de placements 27.7 - 43.9 - 23.4 
Earned 	income - Revenu gagnA 10.0 9.1 19.2 18.1 16.1 
Other 	income - Autre revenu 1.3 3.9 3.5 6.7 4.0 

Selected incidence statistics (8) - 	Iricidences 
statistiques choisies (8) 

Low income (1969 base( 	- Faible revenu 	(bane 
de 1969) 11.6 38.6 46.6 86.5 60.3 

Labour force participation - ActivitA sur le 
marchA du travail 6.8 8,0 14.2 12.0 11.7 

Receipt of CPP/QPP - Allocations de RPCIRRQ 25.1 14.9 9.9 5.9 10.4 
Home ownership - Possession dv proprietd 51.8 38.4 53.7 40.5 45.9 

1985 

Sm.nary of income distribution - ResiA de la 
rApartition du renenu 

Estimated numbers 	('000) 	- Nombres estimatifs 	('OOO( 172 68 291 230 760 
Mean income (current 5) 	- Revenu moyen (dollars 

courants( 19,561 11.275 12,758 8,085 12,756 
Median income (Current 5) 	- Revenu median 

(dollars courants) 16,034 10,300 9,567 7,997 9,519 
Gini 	coefficient - Coefficient de Gini 0.2971 0.2058 0.3008 0.1512 0.3143 

Income coiosition (8) - Composition do revenu (8) 

Private pensions - Pensions privées 27.9 32.5 - - 12.2 
CPP/QPP - RPCJRRQ 12.1 18.3 9.7 13.5 11.9 
GAS/SOS - PSY/SRG 19.1 41.0 38.6 73.7 38.7 
Investment income - Revenu de plucenents 34.6 - 42.0 - 26.1 
Earned 	income - Revemu gagmA 3.6 1.1 5.7 4.7 4,5 
Other iococne - Autre revenu 2.6 7.1 3.7 1.0 4.4 

Selected Incidence statistics (8) - 	Incidences 
stat1stIpies cholsies (8) 

Low income (1969 base) - Faible revenu (base 
de 1969) 1.3 14.3 15.3 40.0 19.5 

Low income (1978 bane) 	Faible revenu (base 
de 1978) 12.0 37.2 44.0 79.4 46.8 

Labour force participation - ActivitA sur le 
marchA do travail 6.1 4.2 5.1 5.5 5.4 

Receipt of CPP/QPP - Allocations de RPC/RRQ 79.8 70.0 55.8 48.0 60.2 
Home ownership - Possession in proprietA 45.4 39.7 48.0 35.1 42.8 
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TABLE S. lncn.es  of Elderly Unattached Individuals and Fmeilies With ElderlI' Heeds by Recipiency of Private Pensions and Investent income, 1971 and 
1985 - Continuod 

TABLEAU S. Revenus des persoisnos seules *gées et des fomilles nyant une par' once SgAe b leur tête, scion l'ellocetion de pensions privAes ot de revenu 
do placements. 1971 et 1985 - suite 

Elderly families receiving 	 All 
elderly 

Families avec chf de 65 ass et plus, recevant 	 families 

-. 	 Ensemble 
Pensions 	Pensions 	Investment income 	Neither 	des families 
and Investment 	only 	only 	 agAes 
income 

Pensions et 	Pensions 	Revenus 	Ni lan 
revenu de 	seulement 	de placements 	ni l'autre 
placements 	 seulemeot 

B: Families with heads aged 65 	- 
FamilIes domt le chef est Age de 65 ens et plus 

1971 

Svary of income distribution - RAmmed do Is 
rfpartitlon dii revenu 

Estimated numbers (000) 	- Nombres estiinatifs ('000) ISO 53 237 160 620 
Mean income (current 5) - Revenu moyen (dollars 

courants) 8,986 5,452 7,771 4,217 6,835 
Median income (current 5) - Revenu median 

(dollars counants) 6,936 4,042 5,599 3,060 4,782 
Mean Income (constant 1985 6) 	- Revenu moyen 

(dollars constants de 1985) 27,075 16,427 23,414 12,706 20,594 
Gini coefficient - Coefficient do Gini 0.3547 0.3068 0.4023 0.3593 0.4038 

Income co1osition (0) - Ciositlon dii revenu (0) 

Private pensions - Pensions privAes 28.5 27.3 - - 10.9 
CPP/QPP - RPC/RRQ 1.6 2.9 1.1 1.4 1.4 
OAS/SIS - P57/SRI 18.1 31.6 21.5 46.0 25.5 
Investment income - Roeenu do placements 21.7 - 23.0 - 16.9 
Earned Income - Revenu gagnd 28.1 32.8 52.0 45.5 41.9 
Other Income - Autro revenu 2.1 5.4 2.3 7.0 3.3 

Selected Incidence statistics (0) - 	Incideaces 
stat1tlques thoisies (1) 

Low income (1969 base) 	- Faible revenu (base 
de 1969) 6.9 32.8 26.5 66.5 33.9 

Labour force participation - Actioitd sun ie 
marchd du travail 18.8 12.8 32.0 19.0 23.4 

Receipt of CPP/QPP - Allocations do RPC/RRQ 39.3 35.5 19.2 14.3 24.0 
Home ownership - Possession do propriftd 81.4 72.6 85.5 72.5 79.0 

1985 

Sary of Income distribution - Rismeé de Is 
repartition dii rovonu 

Estimated numbers 	('000) 	- Nocibres estimatifs 	('000) 380 92 305 108 965 
Mean Income (current 6) - Revenu moyen (dollars 

courunts) 33,475 23,984 27,146 18,499 27,655 
Median Income (Current 0) - Become median 

(dollars courants) 26,008 19,594 18,847 14.131 20.450 
Gini 	coefficient • Coefficient de GinI 0.3329 0.2725 0.3562 0.2902 0.3485 

income coosit1on (8) - CositIon du reeenu (8) 

Private pensions - Pensions privdes 23.9 25.3 - - 13.5 
CPP/QPP - RPCIRRQ 1116 14.3 8.3 10.2 10.6 
OASIGIS - P57/SRI 18.2 27.6 25.3 43.3 24.4 
Investment income - Oevenu de placements 24.0 - 29,5 - 20.6 
Earned 	Income - Revevu gagnd 18.3 24.8 30.9 35.3 25.0 
Other 	Income - Autre rovonu 3.9 7.8 5.8 10.9 5,8 

Selected incidence statistics (0) - 	 Incidonces 
statistiques choities (8) 

Low Income (1969 base) - Faible rovonu (base 
do 1969) 1.4 3.3 6.4 13.7 5.6 

Low income (1978 bese) - Faiblo revenu (base 
de 1978) 3.4 6.3 11.3 22.8 10.0 

Labour force participation - Activitd sur le 
aiarchA du travail 13.6 11.9 19.8 13.7 15.4 

Receipt of CPP/QPP - Allocations do RPC/RRQ 91.1 86.3 72.2 60.7 78.8 
Home ownership - Possession de propriAtA 81.8 72.4 79.2 72.1 78.2 
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TABLE 5: Inco.es of Elderly Unattached Individuals and Fa.11ies With Elderly Heads by Recipiency of Private Pensions and Investhest Inco.e 1971 and 
1985 - Concluded 

TABLEAU 5: Revenus den personnes seules lgées et des feuilles ayant une personne AgBe 6 lear t8te. scion Pallocation de pensions privées et de reveai 
de place.ents, 1971 et 1985 - fin 

Pensions Pensions (nyestment income Neither 
and investment only only 
income 

Total 
Pensions et Pensions Revenus Ni 	lun 
revenus de seulement de placements ni 	lautre 
placements seuleinent 

A: Unattached individuals aged 65. - 
Personnes seules de 65 ans et plus 

I change 1971-1985 - Variation en 1 1971-1985 

Estimated numbers 	(000) 	- Nombres estimatifs 	(000) +237 84 .102 . 	7 + 67 
lean 	income (current 9) 	- Revenu moyen 	(dollars 

courants) •311 .334 •271 .347 .361 
Median 	income 	(current 8) 	- Revenu median 

(dollars courants) .326 .385 •351 .394 +438 
Mean income (constant 1985 5) - Revenu moyen 

(dollars constants de 1985) • 36 • 44 • 23 * 48 • 53 

B: F1lies with heads aged 65• - 
Filles dont Ic chef est BgC de 65 et plus 

I change 1971-1985 - Variation en 1 1971-1985 

Estimated numbers (000) - Nombres estimatifs (000) 
Mean income (current 0) - Revenu moyen (dollars 

Courants) 
Median income (current 9) - Revenu median 

(dollars courants) 
Mean income (constant 1985 8) - Revenu moyen 

(dollars constants dn 1985) 

• 153 * 	73 + 29 + 	4 • 56 

*272 *340 •249 .339 v305 

•275 •385 *237 •362 .328 

.24 .46 .16 *46 -34 
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TABLE 6. Incomes of Elderly Family Units by Family Type and Pension Status, 1971 and 1985 

Unattached 	individuals 

Personnes seules 

With Without 
pensions pensions 

Total 
Avec Sans 
pensions pensions 

Married couples only(1) 

Couples manes seulement(1) 

With Without 
pensions pensions 

Total 
Avec Sans 
pensions pensions 

1971 

Estimated numbers ('000) 

Mean income (current $) 

Mean income (constant 1985 $) 

Proportion with CPP/QPP 

Proportion with Investment income % 

Incidence of low income (1969 base) % 

Distribution by pension status 

454 95 359 369 133 236 

2,766 3,918 2,461 5,894 7,138 5,191 

8,334 11,805 7,415 17,759 21,507 15,640 

10.4 21.1 7.5 26.0 40.1 18.0 

44.5 61.2 40.0 63.8 76.7 56.6 

60.3 22.1 70.5 39.0 15.0 52.5 

100.0 21.0 79.0 100.0 36.1 63.9 

1985 

Estimated numbers (000) 

Mean income (current $) 

Proportion with CPP/QPP Z 

Proportion with Investment income % 

Incidence of low income (1969 base) % 

Incidence of low income (1978 base) % 

Distribution by pension status t 

760 240 520 661 348 313 

12,756 17,224 10,695 24,608 28,410 20,387 

60.2 77.1 52.4 82.6 90.7 73.5 

60.9 71.7 56.0 73.4 82.5 63.2 

19.5 5.0 26.2 4.8 1.7 8.2 

46.8 19.1 59.6 8.5 3.2 14.4 

100.0 31.6 68.4 100.0 52.6 47.4 

Change 1971-1985 

Estimated numbers (000) % - 	67 +153 + 45 + 79 +162 + 33 

Mean income (current $) % +361 +340 335 +317 +398 +293 

Mean income (constant 1985) % + 53 + 46 + 44 + 39 + 32 + 30 

Increase factor 	in: 

proportion with CPP/QPP 5.8 3.6 7.0 3.2 2.3 4.1 

proportion with investment income 1.4 1.2 1.4 1.2 1.1 1.1 

(1) 	Couples with husbands aged 65 years and over, no other relatives present - Couples dont l'époux est Bgê de 65 ans et 

plus, sans autre parent present 
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TABLEAU 6. Revenus des unites familiales ayant une personne &g'e a leur tête, selon le genre de famille et la situation 
vis-à-vis des pensions. 1971 et 1985 

Other(2) 	 All family units 

Autres(2) 	 Ensemble des unites familiales 

With 	Without 	 With 	Without 
pensions 	pensions 	pensions 	pensions 

Total 	 Total 
Avec 	Sans 	 Avec 	Sans 
pensions 	pensions 	pensior,s 	pensions 

1971 

251 69 182 1,074 298 716 

8,217 9,857 7,592 5,115 6,742 4,491 

24,758 29,699 22,875 15,411 20,314 13,531 

21.1 34.9 15.9 18.2 32.8 12.7 

60.4 69.4 56.9 54.6 69.8 49.1 

26.4 10.8 32.3 45.1 16.3 56.1 

100.0 27.6 72.4 100.0 27.7 72.3 

Nombres estiniatifs (000) 

Revenu moyen (dollars courants) 

Revenu moyen (dollars constants de 1985) 

Proportion avec RPCIRRQ 

Proportion avec revenu de placements 

Incidence de faible revenu (base de 1969) S 

Repartition en S selon la situation 
vis-à-vis de la pension 

1985 

304 124 180 1,725 712 1,013 

34,276 40,603 29,896 21,092 26,773 17,099 

70.5 88.7 57.9 70.6 85.8 59.9 

65.8 75.0 59.4 66.6 77.5 58.8 

7.2 1.9 10.9 11.7 2.9 17.9 

13.2 6.3 17.9 26.2 9.1 38.2 

100.0 40.9 59.1 100.0 41.3 58.7 

Nornbres estimatifs (000) 

Revenu moyen (dollars courants) 

Proportion avec RPC/RRQ S 

Proportion avec revenu de placements S 

Incidence de faible revenu (base de 1969) S 

Incidence de faible revenu (base de 1978) 5 

Repartition en S selon la situation 
vis-à-yis de la pension 

Variation de 1911-1985 

• 21 • 80 - 	1 + 61 +139 + 30 Nombres estimatifs (000) 5 

+317 +312 +294 +312 +297 +281 Revenu moyen (dollars courants) S 

+ 38 + 37 31 + 37 + 32 + 26 Revenu moyen (dollars constants de 1985) 5 

Facteur de hausse de la: 

3.3 2.5 3.6 3.9 2.6 4.7 Proportion avec RPC/RRQ 

1.1 1.1 1.0 1.2 1.1 1.2 Proportion avec revenu de placements 

(2) 	InEludes elderly couples or indivtduals 	living with children and/or other relatives - Comrend les couoles 	oês ou 	les 
particuliers qul vivent avec les enfants et/ou d'autres parents 
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TABLE 7. Wealth of Elderly Families and Unattached Individuals by Pension Status. 1977 and 1984(1) 

Unattached individuals 

Personnes seules 

Received 	Did not 
pension 	receive 
income 	pension 

income 
Total 

Qui ont 	Qui nont 
reçu un 	pas reçu 
revenu de 	de revenu 
pension 	de pension  

Married couples only(2) 

Couples manes seulement 

Received 	Did not 
pension 	receive 
income 	pension 

income 
Total 

Qui ont 	Qui n'ont 
reçu Un 	pas reçu 
revenu de 	de revenu 
pension 	de pension 

1977 

Average wealth in spring 1977 ($) 
	

30,770 	37,820 	28,287 
	

60,141 	67,966 	54,666 

Composition of wealth (%): 

Net financial assets(4) 
Equity in home 
Equity in real estate other 

than home 
Equity in business/farm/ professional 

practice 
Market value of vehicles(S) 
Total wealth 

Estimated numbers ('000) 
Sample size 

38.2 45.2 35.0 32.7 37.6 28.4 

48.5 46.5 49.4 46.6 46.2 47.0 

7.8 5.2 9.0 8.7 7.0 10.2 

4.0 1.4 5.3 9.2 6.5 11.6 
1.5 1.7 1.4 2.8 2.7 2.9 

100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 

662 173 490 505 208 297 
864 200 664 867 324 543 

1984 

Average wealth in spring 1984 ($) 	52,185 	67,887 	45,675 	130,404 	131,747 	129,083 

Composition of wealth (%): 

Net financial 	assets(4) 40.8 45.6 37.7 36.7 44.8 28.6 

Equity in home 40.7 42.1 39.8 36.3 38.5 34.1 

Equity in real 	estate other 
than home 6.8 7.1 6.5 7.4 6.0 8.7 

Equity 	in business/farm/professional 
practice 9.6 2.4 14.0 15.2 6.4 24.7 

Market value of vehicles(5) 2.2 2.7 1.9 4.1 4.3 4.0 

Total wealth 100.0 100.0 100.0 100.0 10010 100.0 

Estimated numbers (000) 775 228 547 591 293 298 

Sample size 1,127 313 814 1,021 493 528 

TFPension status based on receipT or non-receipt of private pension income it1T976 and 1983 respectively. 

See footnote 	(1) 	to Table 6. 
See footnote 	(2) 	to Table 6. 
Consists of 	all 	financial 	assets minus all debts except mortgage and business debt. 

In 1984 recreational 	vehicles are included 	in addition to passenger cars. 

Sources: 	1977 	Private Pension Plans and Socio-Econoinic Status 	, Canadian Statistical Review (Statistics Canada, Catalogue No. 

11-003E), 	March 1981. 
1984 Survey of Consumer Finances, special 	tabulations. 
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Tableau 7: Patrimoine des unites familiales ayant une personne &gée a leur tête, selon le genre de fa.ille et la situation 
vis-à-vis de la pension, 1977 et 19841 

Other families(3) 

Autres familles(3) 

Received Did not 
pension receive 
Income pension 

income 
Total 

Qui ont Qui nont 
reçu Un pas reçu 
revenu de de revenu 
pension de pension 

All families units 

Ensemble des unites familiales 

Received 	Did not 
pensin 	receive 
incom? 	pension 

income 
Total 

Qul ont 	Qui n'ont 
reçu un 	pas reçu 
reveni de de revenu 
pensicn 	de pension 

1977 

47,074 	56,24 	42,712 	Patrimoine rnoyen au printemps 1977 ($) 

Composition de la richesse (i): 

33.2 38.7 29.8 Actifs financiers nets(4) 
46.0 46,6 45.6 Valeur nette du 	logement 

Valeur des blens immobiliers autres que 
Not available 	 8.9 7.7 9.7 le logement 
Non disponibles Parts dintérêts comerclaux, agricoles 

9.2 4.3 12.3 ou 	professionnels 
2.6 2.7 2.6 Valeur marchande des v6hicules(5) 

100.0 100.0 100.0 Patrimolne total 

1,393 44 944 Nonibres estimatifs 	('000) 
2,148 621 1,519 Taille de 	l'échantillon 

1984 

132,232 	133,546 	132,221 	93,468 	108,671 	84,054 	Patrimoine moyen au printemps 1984 ($) 

Composition de la richesse (%): 

25.5 36.1 18.7 35.2 43.3 28.8 Actifs 	financiers nets(4) 
37.2 43.4 33.1 37.6 40.3 35.5 Valeur nette du 	logement 

Valeur des biens 	iminobiliers autres que 
5.3 4.3 6.0 6.7 5.9 7.4 le logement 

Parts dintérêts conrerciaux, agricoles 
28.3 12.0 38.8 16.9 6.7 25.0 ou professionnels 
3.7 4.2 3.4 3.5 3.9 3.2 Valeur marchande des v6hicules(5) 

100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 Patrimoine total 

262 102 159 1,628 623 1,005 Nombres estimatifs 	(000) 
454 168 286 2,602 974 1,628 Taille de 	léchantillon 

La situation vis-à-vis de Ia pension repose sur la reception )U Ta non r6ception de revenu de pensions privées en 1976 et 
1983 respectivement. 

Voir 	la note 	(1) au tableau 6. 
Voir 	la note (2) au tableau 6. 
Comprend lensemble des actifs financiers moms 	l'enseinble dei ,  dettes, sauf lhypothèque et la dette provenant du 

commerce. 
En 	1984, les voltures de plaisance sont comprises, en plus de voltures particulières. 

Source: 'Les regimes privés de retraite et la situation socio-écoromique". 1977, Revue statistique du Canada (n 0  11-003F au 
catalogue de Statistique Canada), mars 	1981. 
Enquete de 1984 sur les finances des consoranateurs, totalisations spéciales. 
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and economic statistics, which have been compiled 
from a variety of sources including Statistics 
Canada and Environment Canada, as well as federal 
and provincial government agencies. As such, it 
documents everything from population distribution 
to mining; from industrial emissions to con-
taminants in fish. 	 - 

A wide variety of detailed statitics is presented, 
in Human ActMty and the Environment, for 
ecozones and drainage basins. The 17 technical 
boxes found throughout eight chapters explain the 
nature and usefulness of selected data series, as 
well as the findings of special scientific studies. This 
report is a valuable statistical reference containing 
172 tables, 66 charts and 77 maps, many in 
colour. 

Human Activrty and the Environment (Cata1oue No. 11 -509E) 
is available at $45 in Canada ($55 outside Canada). 

LAICT]Mt HUMAINE El L'ENVIRONNEMENT 
renferme 375 pages de statistiques sur l'environne-
ment, Ia société et l'économie, recueillies de diver-
ses sources dorit Statistique Canada, Environnement 
Canada et des agences des gouvernements fédéral 
et provinciaux. C'est pourquoi on y retrouve des 
données sur une foule de sujets, que ce soit Ia 
repartition demographique, les mines, les emissions 
industrielles ou les contaminants dans le poisson. 

L'Activité humaine et !'environnement contient 
aussi des données exhaustives sur les zones écolo-
giques et les bassins hydrographiques. Dix.sept 
cases techniques réparties sur huit chapitres expli-
quent l'objet et l'utilité des series des données rete-
nues ainsi que les résultats de certaines etudes 
scientifiques. C'est un outil de référence par excel-
lence qui comporte 172 tableaux, 66 graphiques et 
77 cartes dont plusieurs en couleur. 

L'ActMté humaine et l'ertvironnement (n °  de catalogue 11-
509F) est disponible pour Ia somme de 45$ l'unité (55$ a 
l'extérieur du Canada). 

To order, complete the order form included or write to Publi-
cation Sales, Statislics Canada, Ottawa, Ontario, Xl A 0T6. 
For laster service, using Visa or MasterCard, call toll-
free. 

Please make cheques or money orders payable to the 
Receiver Geneial for Canada/Publications. 

Contact a Regional Reference Centre near you for further 
information. 

Call Toll-Free 
1-800-267-6677 

Téléphonez sans frais 

Vous pouvez commander en reniplissant le bon de commande Ci-joint ou 
en écnvant a Vente des publications, Statistique Canada, Ottawa, Ontario, 
MA 0T6. Si vous désirez obtenir un service plus rapide, léléphonez 
au numéro sans Irais et portez votre commande a votre compte Visa 
ou MasterCard. 

Veuillez faire vos cheques ou mandats-poste a l'ordre du Receveur 
général du Canada-Publications. 

Pour obtenir plus de renseignements. nhésitez pas a communiquer avec 
le centre de consultation regional 1€ plus pies de chez vous. 
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